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EU Declaration of conformity

Orbital sander Avrticle number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Ponceuse vibrante Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen (ibereinstimmen.

Schwingschleifer Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Vlakschuurmachine Productnummer Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stammer éverens med féljande normer.

Planslipmaskin Produktnummer  Teknisk dokumentation:*

EU-overer I klzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Rystepudser Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Plansliper Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tasohiomakone Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ 06

Declaracién de conformidad UE

Lijadora orbital Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracéo de conformidade CE

Lixadeira vibratéria Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposig¢oes e os regulamentos indicados e estao em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéao técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Levigatrice orbitale Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Vibraciés csiszolo Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagéd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Vibraéni bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
pfislu§na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® 6 0 ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli buttin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Titresimli zimpara Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Szlifierka oscylacyjna Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anABneHune o cooTBeTcTBUM EC

Bu6pownudoBanbHas

MawunHa ToBapHbIit Homep

Mbi 3a6B1ISIeM NOA, Hally eAWMHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IENCTBYIOLUMM NPEANMCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U PACTIOPAKEHUI, @ TAKIKE HUHEYKA3aHHbIX HOPM.

TeXHUYecKan JOKYMEHTaLMUA XPaHWUTCA y:*

©

3asnBa npo BignosigHictb EC

Opb6iTtanbHa wnidysanbHa

malwmvHa ToBapHuWii Homep

MwusanBnsemo nig Haly 0AHOOCOGOBY BIANOBIAA/ILHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGU
BiiNOBIAAIOTb YCIM YUHHUM MOJIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTUB i
PO3MOPAAMKEHb, & TAKOX HUKYEO03HA4YEHNM HOpMaM.

TexHi4Ha AOKyMeHTaLia 36epiraeTbes y:*
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®

AnAwon muotétnTag EE

NaApko tpiBeio

Ap1Bl6g eupempiou

ANAWVOUNE PE ATTOKAELIOTIKY) Hag EVBUVN, OTL Ta avadepdeva TPoiovTa
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
0ONYLWV Kal KAVOVIoUWYV Kat TauTi(ovTal he Ta akoAouba ripoTua.
Texvika €yypadpa otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Slefuitor cu vibratii

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

BubpauuoHHa wnndosbYHA

MawuHa

HaranomeH Homep

C nb/Ha OTrOBOPHOCT HUE feKknapupame, Ye NocoYeHUTe NPoAyKTH OTroBapAT
Ha BCUYKU Ba/IMAHU U3UCKBaHUA Ha OAUPEKTUBUTE U pa3|'|0pep|6MTe no-pgony v
CbOTBETCTBa Ha CeHUTe CTaHAapTU.

TexHuyecKka AOKYMEHTaUuMA npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Vibra¢na briuska

Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splia v§etky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

Technické podklady méa spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Oscilatorna brusilica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Vibraciona brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Vibracijski brusilnik

Stevilka artikla

1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Vibrolihvmasinad

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Orbitala slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Vibracinis slifuokis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 6 @

EU-U3jaBa 3a coo6pasHocT

Op6uTtanHa 6pycunka

Bpoj Ha apTukn

Co LenocHa OfroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLaHUTE NPOU3BOAM CE BO
COrNIaCHOCT CO CUTE peNeBaHTHU OAPeAdH Ha CNefHUTE perynaTmen 1 NPonucu
1 Ce BO COMNaCHOCT CO CIeiHNUTE HOPMU.

TexHu4Ka JOKyMeHTaumja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Smeriluese orbitale Numri i nenit Dosja teknike né:*

7362 SR1*7362** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2: 2021
EN 61000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN 63000:2018

* Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
02.04.2022
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Orbital sander
INTRODUCTION

¢ This tool is intended for dry sanding and finishing of
wood, painted surfaces, plastic and filler

e This tool is not intended for sanding gypsum

* This tool is not intended for professional use

¢ Read and save this instruction manual 3)

7362

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2

A On/off switch

B Dust box

C Vacuum cleaner adapter*

D Paper punch*

E Sanding speed selection wheel
F  Ventilation slots

NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

(=}

)

cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children



and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,

in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to be

performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and

grasping surfaces do not allow for safe handling and

control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

=

g

h

=

SAFETY INSTRUCTIONS FOR SANDERS

GENERAL
¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* Never use the tool when the cord is damaged; it must be
replaced by a specially prepared cord available through
the service organization.

¢ Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* When sanding metal, sparks are generated; do not
use dust box and keep other persons and combustible
material from work area

* Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

* Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Do not continue to use worn, torn or heavily clogged

sanding sheets

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

e Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

DURING USE

* The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

¢ Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* Do not touch the moving sanding sheet

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

¢ Ifthe cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

AFTER USE

¢ When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(4) Double insulation (no earth wire required)

(5) Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

¢ If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

e Mounting of sanding sheet (6)
disconnect the plug
the dust suction requires the use of perforated
sanding sheets
use paper punch D for adapting non-perforated
sanding sheets to dust suction 7)
perforation in sanding sheet should correspond
with perforation in sanding foot
replace worn sanding sheets in time
always use the tool with the total sanding surface
covered with sanding paper
e On/off switch
- switch on/off the tool by pushing switch A (2) forward/
backwards
! before the sanding surface reaches the workpiece,
you should switch on the tool
! before switching off the tool, you should lift it from
the workpiece
¢ Dust suction
! do not use dust box/vacuum cleaner when
sanding metal
Dust box
- empty dust box B regularly for optimal dust pick-up
performance (®b
- Mount the dust box B as illustrated (8)a.
For using vacuum cleaner



- mount vacuum cleaner adapter C as illustrated (9)a

- connect vacuum cleaner hose to vacuum cleaner
adapter C @b

Speed control

For optimal sanding results on different materials

- with wheel E (2) you can set the desired sanding speed

- adjust speed to grit size used

- before starting a job, find the optimal speed and grit by
testing out on spare material

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)

- guide the tool parallel to the working surface

! do not apply too much pressure on the tool; let the
sanding surface do the work for you

- do not tilt the tool in order to avoid unwanted sanding
marks

- keep ventilation slots F (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

Move the tool in straight movements in line with the grain

- for sanding bare wood surfaces

- for extra fine finishing

Never use the same sanding sheet for wood and metal

Recommended sanding sheet grits:

- for removing paint and for sanding of extremely rough
wood use coarse grit sizes (40, 60)

- for sanding of rough or plain wood use medium grit
sizes (80, 100, 120)

- for smoothing of wood and surfaces with old paint as
well as for finishing of bare wood use fine grit sizes
(180, 240, 320)

Use different grit sizes when the working surface is

rough:

- start sanding with coarse or medium grit

- finish with fine grit

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots F (2))

- remove adhering sanding dust with a brush

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC

on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 85.1 dB(A) and the sound
power level 96.1 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and
the vibration 6.4 m/s? (triax vector sum; uncertainty
K =1.5 m/s?)

e The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Ponceuse vibrante 7362
INTRODUCTION

¢ Cetoutil sert au pongage et au polissage a sec du bois,
des surfaces peintes, du plastique et du mastic

e Cet outil n’est pas congu pour le pongage du gypse

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

e Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

ELEMENTS DE LOUTIL

Interrupteur marche/arrét
Réservoir a poussiére
Adaptateur de 'aspirateur*
Perforatrice de feuilles®
Molette de réglage de la vitesse de pongage
Fentes de ventilation
NON FOURNI EN STANDARD

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FCTMOO >

VN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou



des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec
mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) Nutilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique
a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contréler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en



mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

f)

9)

h)

5)
a)

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PONCEUSES

GENERALITES

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

e Utilisez un céble de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

* Nutilisez jamais I'outil si le cordon d'alimentation
est endommagsé, il doit étre remplacé par un cordon
spécialement préparé disponible par le biais du service
d’assistance.

e Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

* Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

¢ Lorsque vous poncez du métal, des étincelles se
produisent; n'utilisez pas le réservoir a poussiére et
tenez toute autre personne ou tout matériel combustible

éloignés de votre lieu de travail

* Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiére dans le carter, et de la poussiere
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

* Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

¢ Nutilisez plus les feuilles de pongage usées, fissurées
ou fortement encrassées

AVANT LUSAGE

* Contrdlez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

PENDANT LUSAGE

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

* Portez des gants de protection, des lunettes de
protection, des vétements prés du corps et un protege
cheveux (pour des cheveux longs)

* Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers I'arriére le plus loin possible
de loutil

¢ Ne touchez pas la feuille de pongage en rotation

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

¢ Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

APRES LUSAGE

¢ Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles compléetement arrétées

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(4) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(5) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

e Montage des feuilles de pongage (®)

débranchez la fiche

I'aspiration des poussiéres exige des feuilles de
poncage perforées

utilisez la perforatrice D pour adapter des feuilles
de poncage non-perforées a I'aspiration de
poussiéres (7)

la perforation du papier devrait correspondre a la
perforation de la semelle de poncage

quand les feuilles sont usagées n’attendez pas
pour les changer

utilisez toujours cet outil avec la surface de
poncage complétement recouverte d’une feuille
de poncage

¢ Interrupteur marche/arrét



- mettez en marche/arrétez votre outil en poussant
linterrupteur A (2) vers lavant/l'arriére
! outil doit étre mis en marche avant que la surface
de poncage ne touche la piéce a poncer
! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler
* Aspiration de poussiéres
! n'utilisez pas le réservoir a poussiére/lI’aspirateur
pour le poncage des métaux
Réservoir a poussiére
- videz le réservoir a poussiére B réguliérement pour une
récupération optimale des poussiéres (8)b
- Montez le réservoir a poussiere B comme indiqué sur
la Bigure (®a.
En cas d'utilisation d’'un aspirateur
- montez 'adaptateur de 'aspirateur C comme illustré
©®a
- connectez le tuyau de I'aspirateur a 'adaptateur de
I'aspirateur C (9)b
e Contrdle de la vitesse
Afin d’obtenir les meilleurs résultats sur toutes les
surfaces
- lamolette E (2) vous permet de régler la vitesse de
pongage désirée
- ajustez la vitesse en fonction de la surface a poncer
- avant de commencer un travail, trouvez la vitesse et
grain approprié et poncez sur une petite surface pour
tester I'efficacité
* Tenue et guidage de I'outil
lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise
le guidage doit se faire parallélement a la surface a
travailler
n’appliquez pas une pression excessive sur I'outil;
le poncage se fait de lui-méme
- n’inclinez pas trop I'outil pour éviter toute marque de
poncage
veillez & ce que les fentes de ventilation F (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

¢ Déplacez I'outil en mouvements droits dans le sens du
grain
- pour finir des surfaces de bois nu
- pour I'extra-fin finition
* Ne jamais travaillez le bois et le métal avec une méme
feuille de pongage
e Grain de feuilles de pongage recommandé:
- pour enlever la peinture et pour poncer du bois trés
brut, utilisez du gros grain (40, 60)
- pour poncer du bois brut ou commun, utilisez du grain
moyen (80, 100, 120)
- pour polir du bois et des surfaces couvertes d’ancienne
peinture ainsi que pour polir du bois nu, utilisez du
grain fin (180, 240, 320)
¢ Procédez par étapes, quand la surface a travailler est
brute:
- commencez a poncer avec du grain gros ou moyen
- terminez par du grain fin
¢ Pour plus d’'informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations F (2))

- éliminez les poussiéres de pongage qui adhéerent a
I'outil avec un pinceau

! débranchez la fiche avant le nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de l'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou

une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par

la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie

SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de I'outil
=~

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 85,1 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 96,1 dB(A) (incertitude K = 3 dB), et
la vibration 6,4 m/s? (somme vectorielle triax ; incertitude
K =1,5m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail
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EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist fur das Trockenschleifen und
Fertigbearbeiten von Holz, lackierten Oberflachen,
Kunststoff und Spachtelmasse bestimmt

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir das Schleifen von
Gips

Dieses Werkzeug eignet sich nicht flir den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Ein/Aus-Schalter

B  Staubbox

C Staubsaugeranschluf3*

D Papierstanze®

E  Schleifgeschwindigkeitsrad

F  Luaftungsschlitze

* STANDARDMASSIG NICHT ENTHALTEN
SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser



f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréachtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und

5)
a)

Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SERVICE

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Bei Benutzung von Verldngerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Verwenden Sie das Werkzeug niemals, wenn das Kabel
beschadigt ist; es muss durch ein speziell vorbereitetes
Kabel ersetzt werden, das Uber die Serviceorganisation
erhaltlich ist.

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,

einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fiir die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die firr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; verwenden
Sie die Staubbox nicht und halten Sie andere Personen
sowie brennbare Materialien von Ihrem Arbeitsbereich
fern

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub

in das Gehause, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.
Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Verwenden Sie verschlissene, eingerissene oder stark
zugesetzte Schleifpapiere nicht weiter

VOR DER ANWENDUNG

Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

Beschédigungen durch Schrauben, Nagel und éhnliches
an lhrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit



Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehérschutz tragen

¢ Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille,
enganliegende Kleidung und Haarschutz (bei langen
Haaren)

¢ Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiihren

¢ Nicht mit dem laufenden Schleifpapier in Berihrung
kommen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

NACH DER ANWENDUNG

e Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

e Schleifpapierbefestigung &
! Netzstecker ziehen
fir die Staubabsaugung brauchen Sie gelochtes
Schleifpapier
Stanze D benutzen um nicht-perforiertes
Schleifpapier zur Staubabsaugung anzupassen (7)
die Lécher im Schleifpapier sollten mit denen der
Schleifplatte libereinstimmen
abgenutztes Schleifpapier rechtzeitig erneuern
benutzen Sie das Werkzeug nur wenn die gesamte
Schleiffliche mit Schleifpapier bedeckt ist
¢ Ein/Aus-Schalter
- Werkzeug ein-/ausschalten durch Schalter A 2) nach
vorn/riickwarts zu schieben
! bevor die Schleiffliche das Werkstiick beriihrt,
muB lIhr Werkzeug erst eingeschaltet werden
! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
e Staubabsaugung
! Staubbox/Staubsauger nicht beim Schieifen von
Metall verwenden
Staubbox
- regelméaBige Entleerung der Staubbox B sorgt fir
optimale Staubaufnahme (®)b
- Montieren Sie die Staubbox B wie in (8)a gezeigt.
Wenn Staubsauger benutzt wird
- StaubsaugeranschluB C wie dargestellt montieren (9)a
- Staubabsaugungsschlauch an den
Staubabsaugungsadapter anschlieBen C (9b
* Drehzahlregelung
Fur optimale Schleifergebnisse auf verschiedenen
Materialien
- mit dem Rad E (2) kénnen Sie die gew(inschte
Schleifgeschwindigkeit einstellen

- die Arbeitsgeschwindigkeit muf3 der Kérnung des
Schleifpapiers angepaft werden

- probieren Sie vor Arbeitsbeginn die optimale
Geschwindigkeit und Kérnung an einem Probematerial

aus
¢ Halten und Flhren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- halten Sie Ihr Werkzeug parallel zu der zu
bearbeitenden Oberflache

! nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausiiben;
lassen Sie die Schleifflache fiir Sie arbeiten

- verkanten Sie das Werkzeug nicht, damit ungewollte
Schleifspuren vermieden werden

- Liftungsschlitze F (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Bewegen Sie das Werkzeug in geraden Bewegungen
entlang der Maserung

- fur das Abschleifen von unbehandelten
Holzoberflachen

- flr extra feinen Endschliff

* Nie mit demselben Schleifpapier Holz und Metall
bearbeiten
* Empfohlene Schleifpapierkérnung:

- zum Entfernen von Farbe und zum Schleifen von
extrem rohem Holz grobe KérnungsgréBen (40, 60)
verwenden

- zum Schleifen von Rohholz oder einfachem Holz
mittlere KérnungsgréBen (80, 100, 120) verwenden

- zum Glatten von Holz und Oberflachen mit alter Farbe
sowie zum Trockenschleifen von unbehandelten
Holzoberflachen feine KérnungsgréBen (180, 240, 320)
verwenden

* Verwenden Sie verschiedene Kérnunggrée wenn die zu
bearbeitende Oberflache roh ist:

- schleifen Sie anfangs mit der Grob- oder Mittelkdrnung

- beenden Sie mit der Feinkdrnung

¢ Fir weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liftungsschlitze F (2))

- anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel entfernen
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

* Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemégBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fihrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Héandler)



UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (&) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

e Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 85,1 dB(A) und
der Schallleistungspegel 96,1 dB(A) (Unsicherheit
K =3 dB), und die Schwingung 6,4 (Triaxvektorsumme;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fir die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs firr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

®D

Viakschuurmachine
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het droog schuren en
polijsten van hout, geverfde oppervlakken, kunststof en
plamuur

* Deze machine is niet bedoeld voor het schuren van gips

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

7362

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Aan/uit schakelaar

B  Stofcontainer

C  Stofzuigeraansluitstuk*

D Papier-perforator*

E  Schuursnelheid-instelwieltje

F  Ventilatie-openingen

* NIET STANDAARD MEEGELEVERD

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of

in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

b)

c)

2)
a)

c)

f)
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PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische

e)

f)

h)

5)
a)

gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
SCHUURMACHINES

ALGEMEEN

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampére

Gebruik de machine nooit als het snoer is beschadigd;
het moet worden vervangen door een speciaal gemaakt
snoer dat verkrijgbaar is via de serviceorganisatie.

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als



kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

¢ Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

* Bij het schuren van metaal ontstaan vonken; gebruik
de stofcontainer niet en houd andere personen en
brandbaar materiaal van het werkgebied weg

* Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat
u een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Gebruik versleten, gescheurd of ernstig beschadigd
schuurpapier niet meer

VOOR GEBRUIK

e Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op
het typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

* Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

e Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

TIJDENS GEBRUIK

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

¢ Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril,
nauw sluitende kleding en haarbescherming (bij lange
haren)

¢ Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

¢ Kom niet in aanraking met het draaiend schuurpapier

* In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

NA GEBRUIK

¢ Als ude machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(® Lees de gebruiksaanwijzing vé6r gebruik

(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(5 Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

* Bevestigen van schuurpapier (6)
! trek de stekker uit het stopcontact
! ten behoeve van stofafzuiging altijd geperforeerd
schuurpapier gebruiken

gebruik perforator D om niet-geperforeerd
schuurpapier voor stofafzuiging geschikt te
maken (7)
perforatie van het schuurpapier moet
corresponderen met perforatie in de schuurvoet
vervang versleten schuurpapier tijdig
gebruik de machine alleen wanneer het hele
schuuroppervlak met schuurpapier bedekt is
e Aan/uit schakelaar
- schakel machine aan/uit door schakelaar A (2) naar
voren/achteren te schuiven
! voordat het schuuroppervlak in aanraking komt
met het werkstuk, moet u de machine aanzetten
! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van
het werkstuk op te lichten
¢ Stofafzuiging
! gebruik stofcontainer/stofzuiger niet bij het
schuren van metaal
Stofcontainer
- ledig stofcontainer B regelmatig voor optimale
stofafzuiging (8)b
- Bevestig de stoBcontainer B zoals weergegeven in
(®a.
Voor gebruik van stofzuiger
- stofzuigeraansiluitstuk C zoals afgebeeld bevestigen
®a
- sluit stofzuigerslang aan op adapter stofzuiger C (9b
e Toerentalregeling
Voor optimale schuurresultaten op verschillende
materialen
met wieltje E (2) kan de gewenste sc huursnelheid
ingesteld worden
- stel de snelheid in op de te gebruiken korrelgrootte
zoek, voordat u aan een karwei begint, de optimale
snelheid/korrel-combinatie door uitproberen op
rest-materiaal
¢ Vasthouden en leiden van de machine
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)
- geleid uw machine parallel aan het werkoppervlak
! oefen niet te veel druk uit op de machine; laat het
schuuroppervilak het werk voor u doen
- zet uw machine niet schuin op het werkstuk ter
voorkoming van ongewenste schuursporen
- houd ventilatie-openingen F (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

¢ Een rechtlijnige beweging met de nerf van het hout mee
geeft het beste resultaat
- voor het afwerken van kaal hout
- voor extra fijne afwerking
¢ Gebruik nooit hetzelfde schuurpapier voor hout en
metaal
¢ Aanbevolen schuurpapierkorrel:
- gebruik korrelgrootte “grof” voor het verwijderen van
verf en schuren van uiterst ruw hout (40, 60)
- gebruik korrelgrootte “middel” voor het schuren van ruw
of gewoon hout (80, 100, 120)
- gebruik korrelgrootte “fijn” voor het glad maken van
hout en oppervlakken met oude verf evenals voor het
afwerken van kaal hout (180, 240, 320)



Gebruik verschillende korrelgroottes, wanneer het te
schuren oppervlak ruw is:

- begin te schuren met korrel grof of middel

- eindig met korrel fijn

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen F (2))
- veeg achtergebleven schuurstof met een kwast weg
! trek de stekker uit het stopcontact v66r het
reinigen
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (8) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 85,1 dB(A) en het
geluidsvermogensniveau 96,1 dB(A) (onzekerheid K = 3
dB), en de trilling 6,4 m/s? (triax vector som; onzekerheid
K = 1.5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren
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INTRODUKTION

Det har verktyget ar avsett for torrslipning och slipning av
trd, malade ytor, plast och fyllmassa

Det hér verktyget &r inte avsett for slipning av gips

Det har verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning

Léas och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2)

TMOO®>

Till/fran strémbrytare
Dammuppsamlare
Dammsugaradapter*
Pappersstans*
Sliphastighetsinstalining
Ventilationséppningar

*INGAR EJ SOM STANDARD

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sdkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Foérvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvéant begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med néatsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en



c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

=

g

h)

4)

a)

storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvéand den inte

for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast férlangningssladdar som ér godkéanda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvéand en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt

att undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvénd
elverktyget med férnuft. Anvéand inte elverktyget
nar du ar trott eller om du &ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vadgguttaget och/eller ansluter/

tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvénds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvénd fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béattre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte
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¢

e)

f)

h)

5)
a)

langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte st denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |4t
i kldm och gar lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

ALLMANT

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Anvénd helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

Anvand aldrig verktyget om sladden &r skadad; den
maste bytas mot en sérskilt utformad sladd som finns via
serviceorganisationen.

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvéagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm ar klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sarskilt

i kombination med tillsatser fér trdbehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, for de
material du skall arbete med

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Vid slipning av metall bildas gnistor; anvénd inte
dammuppsamlaren och hall andra personer och



antandbart material pa avstand fran arbetsomradet
Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorflékten drar in damm

i huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar.

Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehor

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdr anvands

Forslitna, rivna eller kraftigt igensatta slippapper far ej
anvandas

FORE ANVANDNINGEN

Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spéanningen som anges pa maskinens markplat
Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

UNDER ANVANDNINGEN

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

Anvand skyddshandskar, skyddsglaségon, atsittande
klader och harnat (fér langt hér)

Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; fér sladden bakat bort fran maskinen
Berdr inte roterande slippapper

I handelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN

Nar du stéller ifran dig maskinen méaste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstéandigt

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET
(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(5) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

Montering av slippapper (&)

drag ur stickkontakten

dammuppsamlingen kréver perforerat slippapper
anvand pappersstansen D for att anpassa icke-
perforerat slippapper till dammuppsamlingen (7)
perforering i slippappret ska 6verensstamma med
halen i slipplattan

byt slitna slippapper i tid

anvand maskinen alltid med hela slipytan tackt
med slippapper

Till/fran strdombrytare

- sétt pa/stdng av maskinen genom att trycka
strémbrytaren A (2) framat/bakéat

innan slipytan satts till arbetsstycket skall
maskinen ha startats

maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av

Dammuppsugning

! anvénd inte dammuppsamlaren/dammsugare nér
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du slipar metall

Dammuppsamlare

- tdm dammuppsamlaren B regelbundet for att fa bast
dammuppsugning (®b

- Montera dammuppsamlaren B sasom visas i (8)a.

Fér anvdndning med dammsugare

- monter dammsugartillbehér C enligt bilden (9)a

- anslut dammsugarslangen till dammsugaradaptern C
©b

Hastighetskontroll

Foér maximalt resultat vid slipning av olika material

- med hjulet E 2) kan du bestamma sliphastigheten

- anpassa hastigheten efter kornstorlek

- innan du startar ett arbete, forsok att hitta basta
hastigheten och korn genom att testa pa ett 6verblivet
material

Fattning och styrning av maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- styr maskinen parallellt mot arbetsytan

! lagg inte for mycket tryck pa maskinen; lat slipytan
gora arbetet at dig

- luta ej maskinen for att undvika odnskade slipméarken

- héll ventilationséppningarna F (2) ej 6vertéckta

ANVANDNINGSTIPS

Fora maskinen langs med adringen i virket

- vid slipning av naturtra

- vid extra fin finputsning

Anvéand aldrig samma slippapper for tré och metall

Rekommenderade slippapperkorn:

- vid borttagning av farg och slipning av extremt ohyvlat
trd anvands grova kornstorlekar (40, 60)

- vid slipning av ohyvlat eller hyvlat tréa anvands
medelgrova kornstorlekar (80, 100, 120)

- vid finbearbetning av tré och ytor med gammal
farg, sval som slipning av naturtrd anvands fina
kornstorlekar (180, 240, 320)

Anvénd olika korn vid arbete med ohyvlade ytor:

- bdrja slipa med grov eller medium korn

- avsluta med fin korn

Besok www.skil.com f6r mer information

UNDERHALL / SERVICE

Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesmassig

anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna F (2))

- avlagsna med en pensel slipdamm som sétter sig pa
maskinen

! drag ur stickkontakten innan rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll storning skulle uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till foljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tdcks av garantin (fér SKIL

garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)



MILJO

e Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (5) kommer att paminna om detta nar det &r
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

¢ Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt EN
62841 ar 85,1 dB(A), ljudeffektnivan ar 96,1 dB(A)
(osékerhet K = 3 dB) och vibrationen 6,4 m/s? (triax
vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvéandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvénds pa ett annat 4n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssatt

Rystepudser
INLEDNING

* Dette veerktej er beregnet til tor slibning og finpudsning af
trae, lakerede overflader, plast og spartelmasse

* Dette veerktoj er ikke beregnet til slibning af gips

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

e Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (1)

7362

VERKTQJETS DELE (2)

Teend/sluk afbryder

Stevboks

Stevsugeradaptere*
Papirudstandser*

Hjul til slibehastighedsvalg
Ventilationshuller

* MEDFOLGER IKKE SOM STANDARD

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

TMOO®>

ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske veerktoj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfere
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elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktaj, der
karer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan slé gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elveerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Elveerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk stad.
Hvis elvzerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stevmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktejet med fingeren pa

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c

C
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e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

afbryderen og serg for, at el-veerktgjet ikke er taendt,
nér det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfgres. Med det passende el-veerkigj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for barns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktgojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktojer med
skarpe skeerekanter szetter sig ikke sa hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af
el-veerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
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h)

5)
a)

anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SLIBEMASKINER

GENERELT

Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Anvend aldrig veerktejet, hvis ledningen er beskadiget.
Den skal udskiftes med en specielt forberedt ledning, der
kan fas gennem kundeservice.

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Ved slibning af metal, opstar gnister; brug ikke stevboks
og hold andre personer, savel som brandbare materialer
veek fra arbejdsstedet

Renggor ventilationsabningerne pa dit el-vaerktoj
med regelmaessige mellemrum. Motoren treekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere farligt
rent elektrisk.

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

TILBEHGR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Slidte, revnede eller hardt angrebne slibepapir méa ikke
benyttes

INDEN BRUG

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den
samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

Fastgoer emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

UNDER BRUG

Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug herevaern

Beer beskyttelseshandsker, beskyttelsesbriller,
teetsiddende toj og harbeskyttelse (for langt har)

Hold altid ledningen veek fra veerktgjets bevaegelige dele;



for altid ledningen bagud, veek fra veerktojet

¢ Undga berering med det lebende slibepapir

* |tilfeelde af elekirisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

* Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berer kablet, og straks traek ud stikket

EFTER BRUG

* Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele vaere stoppet for vaerktojet seettes til
side

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(® Veerktej méa ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

* Paseetning af slibepapir (&)
! treek stikket ud af kontakten
! stovopsugning kraever perforeret slibepapir
! brug udstandseren D til tilpasning af ikke
perforeret slibepapir til stevopsugning 7)
! perforeringen i slibepapiret skal passe til
perforeringen i salen
! skift slibepapiret i tide
! anvend veerktojet altid med hele slibefladen
daekket med slibepapir
e Teend/sluk afbryder
- teend/sluk veerktgjet ved at trykke afbryderen A (2)
fremad/bagover
! teend for veerktojet for det bergrer arbejdsemnet
! for der slukkes for veerktajet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet
e Stevopsugning
! brug ikke stovboks/stovsuger nar metal slibes
Stevboks
- tom stevboks B med regelmaessige mellemrum for
optimal stevopsugning (&b
- Monter stevboksen B, som vist pa billede (8)a.
Ved anvendelse af stovsuger
- montér stevsugeradapter C som angivet (©a
- slut stevsugerslangen til stoevsugeradapteren C (9b
* Hastighedskontrol
For at fa et godt sliberesultat i forskelligt materiale
- med hjulet E (@ kan du indstille den enskede hastighed
- indstil hastigheden efter det anvendte slibepapirs
kornsterrelse
- inden arbejdet pa begyndes, findes den optimale
hastighed og kornsterrelse ved at proveslibe pa
reservemateriale
¢ Handtering og styring af veerktejet
! under arbejde, hold altid om veerktgojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
- hold altid veerktojet parallelt med emnets overflade
! pres ikke for hardt pa veerktgjet; lad slibefladen
gore arbejdet for dig
- rejs ikke dit veerktoj lodret, hvis slibemaerker i emnet vil
undgas
- hold ventilationshullerne F (2) utildaekkede

GODE RAD

e Anbefales at slibe langs med arerne i treeet
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- ved slibning af ubehandlet trae
- for at opna ekstra finpudsning

¢ Brug aldrig det samme slibepapir til slibning af metal og
tree

* Anbefalet slibepapirkorn:

- ved fiernelse af maling og ved slibning af meget ru trae
bruges grove kornsterrelser (40, 60)

- ved slibning af ru eller almindelig tree bruges mellem
kornsterrelse (80, 100, 120)

- ved pudsning af tree og overflader med gammel maling
savel som ved pudsning af ubehandlet trae bruges fin
kornstarrelse (180, 240, 320)

e Brug forskellige kornsterrelser nar arbejdsemnets
overflade er ru:

- begynd at slibe med en grov eller mellem kornstarrelse

- slut med en fin kornsterrelse

e Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktojet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne F (2))
- fiern fasthaengende slibestev med en pensel
! traek stikket ud for rensning
¢ Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj
- send det ikke adskilte veerktgj sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller neermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

STQJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 85,1 dB(A) og lydeffektniveauet 96,1 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen 6,4 m/s? (triax
vector sum; usikkerhed K = 1.5 m/s?)
¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker vaerktoj og som en
forelobig bedemmelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfgre noget arbejde, kan reducere



udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

)

Plansliper
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er tenkt brukt til terrsliping og finpussing
av trevirke, malte overflater, plast og fyllmasse

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa sliping av gips

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

» Les og ta vare pa denne brukerveiledningen 3

TEKNISKE DATA (1)

7362

VERKTOQYELEMENTER (2)

Av/pa bryter

Stovboks

Stevsugeradapter®
Papirutstanser®

Hijul til slipehastighetsvalg
Ventilasjonsapninger

* IKKE INKLUDERT SOM STANDARD

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

TMOO®>

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
folge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktey (uten ledning).

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer

1)

a)

b)

c)

2)
a)
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktayet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vaer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR SLIPERE

GENERELL

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

Verktoyet skal aldri brukes hvis ledningen er skadet.

Det ma byttes ut med en spesialledning tilgjengelig via
serviceavdelingen.

Stev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Ved sliping av metall vil det gnistre; bruk ikke stavboks
og hold andre personer og brennbart materiale unna
arbeidsomradet
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Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stov inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstov kan medfore
elektrisk fare.

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes
Slitte, revnet eller tiltettet slipepapir méa ikke brukes videre

FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate

Unngéa skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hénd)

UNDER BRUK

Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

Bruk beskyttelseshansker, vernebriller, tettsittende kleer
og harnett (ved langt har)

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

Ikke beror slipepapiret nar det er igang

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slas av og stepslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

ETTER BRUK

Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKT@Y

(® Les instruksjonsboken far bruk

(4) Dobbeltisolert (ikke nadvendig med jordingsleder)
(8) Kast aldri verktay i husholdningsavfallet

BRUK

Montering av slipepapir (6)

trekk ut stopselet av stikkontakten

stovavsuget krever perforert slipepapir

bruk utstanseren D til tilpasning av ikke perforert

slipepapir til stovavsuget (7)

perforeringen i slipepapiret ma passe til slipesalen

bytt brukte slipepapir i tide

bruk alltid verktoyet med hele slipeflaten dekket

med slipepapir

Av/pa bryter

- sl& p&/av verktoyet ved & trykke bryteren A (2) fremover/
bakover

! for slipeflate kommer i kontakt med
arbeidsstykket, bor du sla pa verktoyet

! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket

Stevoppsuging

! bruk ikke stovboksen/stgvsugeren ved sliping av
metall

Stovboks

- tom stovboksen B regelmessig for optimalt stevavsug
®b

- Monter stevboksen B somiillustrert i (8)a.

For bruk av stevsuger



- monter stevsugeradapter C som vist (©a
- koble stavsugerslangen til adapteren for stevsugeren
C @b
e Hastighetsregulering
For optimalt sliperesultat pa forskjellige materialer
- slipinghastigheten kan varieres med hjulet E (2
- juster hastigheten etter korningen pa pusseskiven
- for man starter jobben, anbefales det a prove seg fram
til optimal hastighet og korning péa et preveunderlag
e Grep og styring av verktoyet
! under arbeid, hold verktgyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)
- for verktoyet parallelt med arbeidsoverflaten
! ikke ov for mye press pa verktoyet; la slipeflaten
gjore jobben for deg
- unnga a fore verktoyet pa skra, da dette vil fore til riper
- hold ventilasjons&pningen F (2) utildekket

BRUKER TIPS

* For verktoyet rett frem og tilbake med veden

- ved sliping av bare treflater

- ved ekstra fin finishing
* Bearbeid aldri tre og metall med samme slipepapir
* Anbefalt slipepapir korning:

- for fierning av maling og sliping av ekstremt ujevnt
treverk, bruk sandpapir med grov korning (40, 60)

- for sliping av ujevnt eller uhovlet treverk, bruk sandpapir
med middels korning (80, 100, 120)

- for finsliping av tre og overflater med gammel maling
og finsliping av ubehandlet tre, bruk sandpapir med fin
korning (180, 240, 320)

e Bruk forskjellig korning nar arbeidsflaten er ujevn:

- start slipingen med grov eller medium korning

- avslutt med fin korning

¢ Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene F (2))

- fjern slipestov med en pensel
! dra ut stopselet for rengjoring

* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med

kiopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

* Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
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miljgvennlig gjenvinningsanlegg
- symbolet (5) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

e Maltisamsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 85,1 dB(A) og lydeffektnivaet er 96,1 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen 6,4 m/s? (triaks
vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)

¢ Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelgpig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig

okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Tasohiomakone
ESITTELY

e Tata tydkalua on tarkoitettu puun, maalattujen pintojen,
muovin ja tayteaineen kuivaa hiomapaperihierontaa ja
viimeistelya varten

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu kipsin hiontaan

* Téata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattik&yttéon

e Lue ja sdilytd tama ohjekirja (3)
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TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2

A Virtakytkin

B  Pdlylaatikko

C  POlynimurin sovitin*

D Relitystyokalu*

E Hiomanopeuden saatépyoéra
F  limanvaihto-aukot

* EI SISALLY VAKIONA

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin tdméan sahkoétyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séahkéisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.



Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sdhkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia séhkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttdisia sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tyéskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkétydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyodkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldin tavalla. Ala
kaytd mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kayttdessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyodkalun kdytté kosteassa
ympéristdossa ei ole viltettdvissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttdessasi. Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétyodkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukkaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
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)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,

joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydévaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkdtydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kéyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttda sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata



sdhkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkdétyokalu séilyy turvallisena.

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

Tatéa tyokalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Kéyta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Ala kayta tydkalua, jonka johto on vioittunut; johto on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen johtoon, jonka voi
hankkia mista tahansa huolto-organisaatioon kuuluvasta
likkeesta.

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta polynaamaria ja tyéskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa

Tietyntyyppiset pélyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun
kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantoja

Al3 koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Metallia hiottaessa syntyy Kipinéita; ala kayta
polylaatikkoa ja huolehdi siitd, ettei Iahella ole muita
henkilgité eika tulenarkoja materiaaleja

Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukkoja
saanndllisesti. Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipdlyn kasautuma voi
synnyttéda sahkdisia vaaratilanteita.

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen

kuin suoritat laitteelle mitdén siatoja tai vaihdat
tarviketta

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéaytetaan alkuperéisia tarvikkeita
Ala jatka kuluneiden, repeytyneiden tai voimakkaasti
tukkeutuneiden paperin kayttamista

ENNEN KAYTTOA

Tarkista aina, etta syéttdjénnite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tydstettavassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

KAYTON AIKANA

Tybskenneltdessd melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kayttéa

Kéyta suojakésineitd, suojalasit, vartalonmukaista
vaatetusta ja suojaa pitkéat hiukset

Pidé& johto aina poissa tyékalun liikkuvien osien
laheisyydesté; kohdista johto takaosaa kohti pois
tydkalusta

Ala kosketa liikkuvaa hiomapaperiin

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta

kone heti ja irrota liitosjohto pistorasiasta

Jos séhkojohto vahingoittuu tai katkeaa tydn aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittémaésti
irrotettava pistorasiasta

KAYTON JALKEEN

Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etté kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéayttéohjeet ennen kayttoa

(4) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5) Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Hiomapaperin kiinnittdminen (&)

veda pistoke pistorasiasta

pélynimu vaatii rei'itetyn hiomapaperin kdytt6a

rei’itystydkalulla D rei’itdt rei’ittdméattomat

hiomapaperit pélynpoistojérjestelméé varten 7)

hiomapaperin rei’ityksen tulee vastata hiomatason

rei’itysta

vaihda hiomapaperi uuteen ajoissa

aina kédyta konetta koko hiomapinnan ollessa

peitettynd hiomapaperilla

Virtakytkin

- kéynnistd/sammuta koneesi painamalla kytkin A (2)
eteenpain/taaksepain

! koneen tulee olla kdynnissa ennen kuin se
koskettaa tyokappaletta

! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

Pélynimu

! dla kayta polylaatikkoa/polynimuria
metallihionnassa

Polylaatikko (8)

- tyhjenna pélylaatikko B saanndllisesti optimaalisen
polynimun saavuttamiseksi ()b

- Asenna polylaatikko B kuvan (8)a mukaisesti.

Voidaksesi kayttaa poélynimuria

- asenna pélynimurin adapteri C kuvan mukaisesti (9)a

- liitd pélynimurin letku pélynimurin sovittimeen C (@b

Nopeudensaéatd

Ihanteellisen hiomatuloksen saavuttamiseksi eri

materiaaleilla

- saatdpyorasta E (2) voit asettaa haluamasi
hiomanopeuden

- s4ada nopeus hiontakarkeuden mukaan

- ennen tydn aloittamista etsi optimaalinen nopeus ja
karkeus kokeilemalla koepalaan

Koneen pitdminen ja ohjaaminen

! pida tydkalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kaddensija(oi)sta

- ohjaa koneen tydstettdvan pinnan suuntaisesti

ala kohdista liian paljon painetta tyékaluun, anna

sen tehda tyota puolestasi

- ala kallista konetta, kallistaminen voi aiheuttaa syvia

ei-toivottuja hiontajalkia

pida iimanvaihto-aukkoja F (2) peittamattémina

VINKKEJA

Liikuta konetta puun syiden suuntaisesti
- hiottaessa paljaita puupintoja
- viimeisteltdessa erittain



o Al3 koskaan hio puuta ja metallia samalla hiomapaperilla
* Hiomapaperit karkeus suositus:

- kayta maalin poistamiseen ja erittéin karkean puun
hiontaan karkeita papereita (40, 60)

- kéaytéa karkean tai hdylatyn puun hiontaan keskikarkeita
papereita (80, 100, 120)

- kayta puun ja 6ljymaalilla kasiteltyjen pintojen
tasoittamiseen seka paljaan puun viimeistelyyn hienoja
papereita (180, 240, 320)

e Kaytéa eri hiomapaperikarkeuksia kun hiot karkeaa pintaa:

- aloita karkealla tai keskikarkealla

- viimeistele tyd hienolla

* Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-
aukkojen puhtaus F (2))

- poista kiinnitarttunut pély siveltimella
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

* Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta lahimpaan SKIL-

huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyn&

e Ota huomioon, etté takuu ei kata tydkalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

« Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjédtteen mukana (koskee vain
EU-maita)

vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan

EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on

toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen
symboli (8) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

e Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 85,1 dB(A) ja &anenvoimakkuus 96,1
dB(A) (epavarmuus K = 3 dB), ja tarina 6,4 m/s?% (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

e Téarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sita voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettéessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

laitteen kaytto eri kayttdtarkoituksiin tai erilaisten tai

huonosti yllépidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta

merkittavasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,

mutta sillé ei tehda ty6t4, altistumistaso voi olla

huomattavasti pienempi

suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
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ja sen lisdvarusteet, pitdmaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

Lijadora orbital
INTRODUCCION

¢ Esta herramienta estéa disefiada para el lijado en seco y
el acabado de maderas, superficies pintadas, plasticos
y rellenos
¢ Esta herramienta no esta concebida para lijar yeso
* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

7362

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Interruptor de activacion/desactivacion
Caja de polvo

Adaptador para aspirador*

Perforadora de hojas*

Rueda de seleccion de velocidad de lija
Ranuras de ventilacion

*NO INCLUIDO/A DE SERIE

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

TMOOW>

VN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacién puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable dered) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

b)

c)



a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexion/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
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f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empunaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica



por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORAS

GENERAL

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

¢ Nunca utilice la herramienta si el cable esta dafiado;
debe ser sustituido por un cable especialmente
preparado disponible a través de la organizacion de
asistencia.

* El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

¢ Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

¢ No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

¢ Allijar metal se generen chispas; no utilizar la caja
de polvo y mantenga otras personas y materiales
combustibles alejados de la zona de trabajo

* Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metdlico, ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

ACCESORIOS

e SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* No utilizar hojas de lijado desgastadas, desgarradas o
excesivamente embazadas

ANTES DEL USO

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

¢ Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecion o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

DURANTE EL USO

e Elnivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

¢ Llevar guantes protectores, gafas de proteccion,

33

vestimenta cefida al cuerpo y proteccion adecuada para
pelo largo

¢ Mantenga siempre el cable lejos de las partes méviles
de la herramienta; mantenga el cable detras de usted,
lejos de la herramienta

* Evitar el contacto con la hoja de lijado en marcha

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

* Sillega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

DESPUES DEL USO

* Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes moéviles se hayan
detenido por completo

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

e Montaje de la hoja de lija (&)
desenchufar la herramienta
la succién de polvo requiere que se usen hojas de
lija perforadas
utilice la perforadora D para adaptar las hojas
de lija no-perforadas al sistema de aspiracion de
polvo @)
las perforaciones de las hojas de lija deben
corresponderse con las perforaciones de la
lijadora
cambie a tiempo las hojas de lija pasadas
utilizar la herramienta siempre con toda la
superficie de lijado cubierta con hoja de lija
¢ Interruptor de activacién/desactivacion
- ponga en marcha/pare su herramienta apretando el
interruptor A (2) hacia adelante/atras
! antes de trabajar sobre una pieza, se debe poner
en marcha su herramienta
! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo
¢ Aspiracién de polvo
! no utilice la caja de polvo/el aspirador al lijar
metal
Caja de polvo (8)
- vacie la caja de polvo B con regularidad para una
aspiracion optima del polvo (8)b
- Monte la caja de polvo B como se muestra en la
imagen (®)a.
Para utilizar el aspirador
- monte el adaptador para el aspirador C de la forma
ilustrada (9a
- conecte la manguera del aspirador al adaptador del
aspirador C (©b
¢ Control de velocidad
Para resultados 6ptimos en diferentes materiales
- con larueda E (2) se puede lograr la velocidad de lijado
deseada
- ajustar la velocidad segun el grano de lija
- antes de empezar el trabajo, compruebe la velocidad



y grano favorable con los materiales restante
desperdiciados
* Sujecién y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris

- guie la herramienta paralela a la superficie de trabajo

! no ejerza demasiada presion en la herramienta;
deje que la superficie para lijar haga su trabajo

- noincline su herramienta para evitar marcas de lijado
no deseadas

- mantenga las ranuras de ventilacion F (2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

¢ Mueva la herramienta conforme a la direccion de la fibra
de la madera
- para los superficies de madera no pintadas
- para el acabado extrafino
* No tratar jamas madera y metal con la misma hoja de lija
¢ Grano recomendado de las hojas de lija:
- para quitar pintura y para lijar madera muy basta, use
lijas de grano grueso (40, 60)
- para lijar madera en crudo o lisa, use lijas de grano
medio (80, 100, 120)
- para pulir madera y superficies con pintura vieja, o
también para el acabado de madera sin pintar, use lijas
de grano fino (180, 240, 320)
* Utilice diferentes granos de lija si la superficie de trabajo
es basta:
- empiece con el grano basto o medio
- acabe con grano fino
¢ Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion F (2))

- eliminar el polvo adherido con un pincel
! desenchufar la herramienta antes de limpiar

e Siapesarde los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

* Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
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una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (8) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

* Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 85,1 dB(A)
y el nivel de potencia acustica es de 96,1 dB(A)
(incertidumbre K = 3 dB), y la vibracién 6,4 m/s? suma
vectorial triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
¢ Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Lixadeira vibratéria
INTRODUCAO

¢ Esta ferramenta destina-se a lixagem a seco e ao
acabamento de madeira, superficies pintadas, plastico
e betume

* [Esta ferramenta néo se destina a lixar gesso

* Estaferramenta ndo se destina a utilizagao profissional

e Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (1)

7362

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Interruptor para ligar/desligar
Caixa do pd
Adaptador para aspirador*
Perfurador de folhas*
Roda de selecgéo de velocidade de lixa
Aberturas de ventilacdo
NAO INCLUIDO/A DE SERIE

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FCTMOO >



FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustracdes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instru¢cdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagbes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pods inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante o trabalho com
a ferramenta. Distracges podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogées e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracédo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para
o transporte, para pendurar o aparelho, nem
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

f) Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

(=}

)

e)

medicamentos. Um momento de falta de atencao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocagcdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagcdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com



cuidado.Verifique se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use aferramenta eléctrica, os acessoérios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagoes inesperadas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA LIXADEIRAS

GENERAL

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

* Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

* Nunca use a ferramenta se o cabo estiver danificado;
este tem de ser substituido por um cabo especialmente
preparado disponivel através da organizagédo de
assisténcia.

e O po6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

* Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho
e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

* Siga o regulamento nacional quanto a extrac¢éo de po,
em fungé@o dos materiais que véao ser utilizados

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

¢ Ao lixar metais, devido as faiscas produzidas, ndo use
a caixa de pé e mantenha afastadas outras pessoas e
materiais combustiveis a area de trabalho

¢ Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa
pé para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de
pd de metal pode causar perigos eléctricos.
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Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ACESSORIOS

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Folhas de lixadeira gastas, rasgadas ou muito sujos nao
devem continuar a ser utilizadas

ANTES DA UTILIZACAO

Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificacdo da ferramenta

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

DURANTE A UTILIZAGAO

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

Usar luvas protectoras, 6culos de proteccéo, roupas
justas e uma protecgao para cabelos (no caso de
cabelos compridos)

Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

N&o entrar em contacto com a folha de lixadeira em
funcionamento

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

APOS A UTILIZAGAO

Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
o motor esta devidamente parado assim como todas as
pegas rotativas

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA
(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o

equipamento

(@) Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(5) N&o deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Montagem das folhas de lixa (&)

! desligar da fonte de corrente

! a aspiracéo de po requer folhas de lixa perfuradas

! utilize o perfurador D para adaptar as folhas de
lixa ndo-perfuradas ao sistema de aspiracao de
pé @

! a perfuracao da folha de lixa devera corresponder
a perfuracao da ferramenta

! troque as folhas de lixas gastas atempadamente

! utilizar sempre a ferramenta com toda a superficie
de lixagem coberta por folha de lixa

Interruptor para ligar/desligar

- ligue/desligue a ferramenta puxando o interruptor A (2)
para a frente/tras

! a ferramenta deve estar ligada antes que a base
alcance a peca a trabalhar

! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho

Aspiracéo de po

! nao utilizar a caixa de recolha do pé/o aspirador



ao lixar metais

Caixa do p6

- esvazie periodicamente a caixa de recolha do p6 B
para uma melhor recolha do p6 (®b

- Monte a caixa do p6 B conBorme ilustrado em (8)a.

Para utilizar o aspirador

- monte o adaptador para aspirador C como ilustrado
®a

- ligue o tubo do aspirador ao adaptador do aspirador
C @b

Controlo de velocidade

Para resultados excelentes em materiais diferentes

- com aroda E (2) pode fixar a velocidade de lixa

- ajuste a velocidade conforme o gréo da lixa utilizada

- antes de iniciar um trabalho, procure a velocidade e
gréo de lixa fazendo experiencias num material & parte

Segurar e guiar a ferramenta

durante o trabalho, segure sempre a ferramenta

na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

guie a ferramenta paralelamente a pega a trabalhar

nao aplique demasiada pressao na ferramenta;

deixe que a ferramenta trabalhe por si

nao incline a ferramenta de modo a evitar marcas

indesejaveis

mantenha as aberturas de ventilagdo F (2) destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO

Desloque a ferramenta em movimentos rectilineos e

sempre no sentido dos veios da madeira

- para acabamentos de madeira nua

- para acabamentos extra-finos

Nunca trabalhar madeira e metal com a mesma folha

de lixa

Gréos de folhas de lixa recomendados:

- para remover tinta e lixar madeira extremamente
irregular, utilize graos de lixa grossos (40, 60)

- para lixar madeira plana ou irregular, utilize graos de
lixa médios (80, 100, 120)

- para alisar madeira e superficies com tinta velhas,
assim como fazer o acabamento de madeira em bruto,
utilize gréos de lixa finos (180, 240, 320)

Use diferentes gréos de lixa quando trabalhar madeira

dura:

- comece com grao grosso ou meédio

- acabe com gréo fino

Para mais informacéo, consulte www.skil.com

MANUTEN(;AO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo F (2))
- remover o po de lixa aderido com um pincel
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagao e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
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* Na&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estdo excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicado para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

¢ O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido de
acordo com a EN 62841, é de 85,1 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 96,1 dB(A) (incerteza K = 3 dB),
e a vibracdo 6,4 m/s? (soma do vector triax; incerteza
K =1,5m/s?)

* O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposigéo a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o nimero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

@

Levigatrice orbitale
INTRODUZIONE

¢ Questo utensile serve per la smerigliatura e la rifinitura a
secco del legno, delle superfici verniciate, della plastica e
del riempimento

¢ Questo utensile non & inteso per la sabbiatura di gesso

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

e Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1D

7362

ELEMENTI UTENSILE (2

A Interruttore di acceso/spento
B  Scatola della polvere
C Adattatore per aspirapolvere*



D  Perforatrice per fogli*

E Rotella selezione velocita di levigatura
F  Feritoie di ventilazione

*NON INCLUSO/A DI SERIE

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo

1)

a)

b)

c)

2)
a)

c)

e)
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

di prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione e stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICI

NOTE GENERALI

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Non usare mai l'utensile se il cavo € danneggiato;
sostituire con un cavo apposito disponibile presso i centri
di assistenza.

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
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per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Nella levigatura del metallo vengono generate scintille;
non utilizzare la scatola della polvere e allontanare altre
persone e materiali infiammabili dall’area di lavoro
Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.

Staccate sempre la spina dell’'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Non continuare ad usare fogli usurati, stagliati oppure gia
troppo carichi di materiale levigato

PRIMA DELLUSO

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile
Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

DURANTE LUSO

Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita puo
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione
Portare guanti protettivi, occhiali di protezione, abiti adatti
ed aderenti al corpo e una protezione per i capelli (in
caso di capelli lunghi)

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

Evitare di toccare il foglio mentre questo si trova in
movimento

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o0 meccanico,
spegnete subito 'utensile e staccate la spina

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

DOPO LUSO

Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE
(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(® Non gettare I'utensile tra i rifiuti domestici

uso

Montaggio del foglio abrasivo (6)
! estrarre la spina dalla presa
! per non ostacolare I'aspirazione impiegare solo



foglio abrasivo perforato
utilizzare la perforatrice D per adattare il foglio
abrasivo non-perforato a I'aspirazione (7)
i fori del foglio devono corrispondere ai fori della
piastra
sostituire il foglio abrasivo consumato per tempo
usare l'utensile sempre con l'intera superficie
levigante coperta da foglio abrasivo
* Interruttore di acceso/spento
- attivate/disattivate I'utensile premendo in avanti/indietro
Iinterruttore A 2)
prima che la superficie levigante raggiunga
il pezzo in lavorazione, l'utensile deve essere
acceso
prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione
* Aspirazione della polvere
! non usare la scatola della polvere/I’aspirapolvere
durante al smerigliatura del metallo
Scatola della polvere
- svuotare regolarmente la scatola della polvere B per
ottimale raccolta della polvere (8)b
- Installare la scatola della polvere B come illustrato in
Bigura (®a.
Per usare un aspirapolvere
- montare I'adattatore per aspirapolvere C come
illustrato (9a
- collegare il tubo dell'aspirapolvere all'adattatore per
aspirapolvere C (9b
e Controllo della velocita
Per un risultato ottimale della levigatura su qualsiasi
materiale
- regolando la rotella E (2) potrete scegliere la velocita di
smerigliatura desiderata
- regolare la velocita in base alla grana del disco
abrasivo utilizzato
- prima di iniziare la lavorazione selezionare la giusta
velocita facendo una prova su un materiale di scarto
e Tenuta e guida dell'utensile
durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)
tenere l'utensile parallelo alla superficie di lavoro
non applicare troppa pressione all’'utensile;
lasciare che sia la superficie levigante a lavorare
per voi
- non inclinare l'utensile per evitare segni di levigatura
non voluti
- tenere scoperte le feritoie di ventilazione F 2)

CONSIGLIO PRATICO

Dare all'utensile movimenti diritti lungo le venature del
legno
- per rifinire legno nudo
- per larifinitura extra fine
¢ Mai eseguire lavorazioni con lo stesso foglio abrasivo su
legno e su metallo
* Fogli abrasivi a grana raccomandata per i seguenti usi:
- per rimuovere vernice e per la sabbiatura di legno
particolarmente ruvido, utilizzare una grana ruvida (40,
60)
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- per la sabbiatura di legno ruvido o grezzo, utilizzare
una grana media (80, 100, 120)
- per levigare legno e superfici con vernice vecchia e per
la finitura di legno nudo, utilizzare una grana fine (180,
240, 320)
¢ Uso di diverse dimensioni di grana per superfici ruvide:
- iniziare con un foglio a grana ruvida o media
- terminare con un foglio a grana fine
¢ Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione F (2))
- asportare con un pennello la polvere da levigatura che
sia rimasta attaccata
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
¢ Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'elettroutensile, gli accessori e
I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo per Paesi
UE)

secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (8) vi ricordera questo fatto in fase di

smaltimento

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

* Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione sonora
garantito di questo utensile & di 85,1 dB(A), il livello di
rumorosita & di 96,1 dB(A) (incertezza K=3 dB) e il
livello delle vibrazioni di 6,4 m/s? (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)
¢ lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui l'utensile & spento oppure € in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,



possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Vibracios csiszolo
BEVEZETES

e Ezaszerszam fa, festett fellletek, miianyagok és
tapaszok csiszolasahoz és felliletek végsé simitasahoz
hasznalhaté

e Ezaszerszam nem alkalmas gipsz csiszolasra

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra készuilt

* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)

7362

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Be/ki kapcsolégomb
Porzsak
Porszivo illesztéegység*
Papir lyukaszto*
Csiszolasi sebességszabalyzo kerék
Szell6z6nyilasok
NEM STANDARD TARTOZEK

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

*TMOOW>

FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikacidkat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivll hagyasa elektromos aramiitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Brizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkl) foglalja magaban.

MUNKAHELYI BIZTONSAG

Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

1)

a)

b)

<)
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2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugoét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védéofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkdli csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csodkkentik az aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6t6l és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznadlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakozé dugoét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbit6é hasznélata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédo alarc, csuszasbiztos
védécipd, védbsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdézben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

c)

e)

f)

3)
a)

c

C

N4



e) Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgé
részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez
és rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan 6nelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elekiromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon bedllitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek
hatéassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.
A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

o Akészuléket csak 16 éven felili személyek hasznaljak

¢ Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

¢ Soha ne hasznalja a szerszamot, ha a kabel sérilt; ilyen
esetben azt egy specidlis kabelre kell lecserélni, amely a
szervizelést végz6 Ugyfélszolgalatnal érhetd el.

¢ Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az éImot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet
tartalmazo festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkeltd besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killbndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

e Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

* Fém csiszolasakor szikra keletkezik; ne hasznaljon
porzsakot; Uigyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon
a munkatertleten, és ne legyen a kdzelben gyulékony
anyag

¢ Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6z6nyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor
felhalmozédéasa elektromos veszélyekhez vezethet.

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

TARTOZEKOK

* SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

* Ne Uzemeltesse a csiszol6gépet kopott, szakadt vagy
erésen szorul6 csiszold papir

HASZNALAT ELOTT

¢ Mindig ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltintetett
értékkel



Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

Rogzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

HASZNALAT KOZBEN

Munka kdézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon flilvédét

Viseljen védodkesztylt, védészemliiveget, testhez allo
ruhazatot és Ugyeljen haja védelmére (hosszu haj
esetén)

A gép mozgd részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

Ne nyuljon a mozgasban Iévd csiszold papir

Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készliléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszolé aljzatbol

Ha a kébel munka kézben megsériil vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal hiizza ki a konektorbol

A HASZNALATOT KOVETOEN

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(@) Kettés szigetelés (foldelévezeték nem sziikséges)
(® A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Csiszolopapir rogzités (&)

huzzuk ki a kabel dugojat a csatlakoz6 aljzatbodl

a porelszivashoz perforalt, lyukacsos

csiszolopapirra van sziiksége

hasznalja a D papir lyukasztét a nem perforalt

csiszolopapirokhoz a porelszivashoz (7)

a csiszolopapiron Iévé perforalasoknak a

csiszolotalpon Iévé lyukakkal egybe kell esnilik

az elhasznalt csiszolopapirt id6ben ki kell cserélni

a kesziiléket mindig ugy hasznalja, hogy a

csiszolopapir fedje a teljes feliiletet

Be/ki kapcsolégomb

- agépet az A (2) kapcsolo elére/hatranyomasaval
kapcsolhatja be/ki

! el6sz6r kapcsoljuk be a gépet, és csak azutan
vezessiik a munkadarabra

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtdél

Por elszivas

! ne hasznéljon porzsakot/porszivét fém
csiszolasakor

Porzsak

- aporzsakot B idében torténd Uritése segiti a tokéletes
porgyuijtést (®b

- Szerelje Bel a porgylijté dobozt B a (8)a. abra szerint.

Porszivé hasznalata

- az C porszivo illesztéegységet szerelje fel az dbran
lathaté médon (9a

- csatlakoztassa a porszivé csévét a porszivo
adapteréhez C (9b

Sebességszabalyozasa
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Gondoskodik arrél, hogy optimalis csiszolast érjen el

minden fellleten

- a E (2) kerék segitségével tudja a csiszolasi sebességet
beallitani

- a sebességet mindig a csiszoldpapir szemcsézetének
megfeleléen kell bedllitani

- prébalja ki a beallitott értékeket egy prébafelileten a
munka megkezdése el6tt

A gép vezetése és tartdsa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

- a gépet tartsa parhuzamosan a megmunkalandé
felllettel

! ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja
azt egyediil dolgozni

- mindig a teljes felllettel csiszoljon, hogy a
nemkivanatos csiszolasi nyomokat elkerilje

- a szellézényilasokat F (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

Simitashoz a gépet egyenes vonalban, szaliranyban

vezesse

- kezeletlen fafeliileteknél

- extra finom végso

Soha ne hasznaljuk ugyanazt a csiszolépapirt fa és fém

esetén

Ajanlott szemcsefinomsagok:

- festék eltavolitdsahoz és nagyon durva fafellilet
csiszolasahoz hasznaljon nagy szemcsenagysagu
csiszol6papirt (40, 60)

- durva vagy sima fafelllet csiszoldsahoz hasznaljon
kdzepes szemcsenagysagu csiszoldpapirt (80, 100,
120)

- régi festékréteget hordozo fafellilet és festetlen fafellilet
simitasara hasznaljon finom szemcsenagysagu
csiszol6papirt (180, 240, 320)

Nyers fellilet megmunkalasanal hasznaljunk kilénbézd

szemcsenagysagu csiszolopapirt:

- elészor durva vagy kbzepes szemcsenagysagot

- végul finom szemcséset

A tovabbi informaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készuilt

Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kllonds

tekintettel a szell6zényilasokra F (2))

- kefe segitségével tavolitsa el a szerszamra tapadt
csiszoldport

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

lgyfélszolgalatat szabad megbizni

- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a

tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a

www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)



KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készllékekrdl
sz0616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilén kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmer(il az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 85,1 dB(A),
hangerészintje 96,1 dB(A) (bizonytalansag K = 3 dB), a
vibracié pedig 6,4 m/s? (haromtengely(i vektor ésszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
O0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel
az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
- az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukédik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét
az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

Vibraéni bruska

uvobD

Toto naradi je ur€ené pro brouseni za sucha a pro
kone¢nou upravu dfeva, natfenych povrchd, plastickych
hmot a kitovanych ploch

Tento nastroj neni uréen k brous$eni sadrokartonu

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Tento navod s pokyny si peclivé preététe a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (D)

7362

SOUCASTI NASTROJE (2

X «

Spinag “zapnuto/vypnuto”
Prachova schranka

Adaptér vysavace*

Dérovac brusnych papird*

Kolecko regulator rychlosti brouseni
Vétraci Stérbiny

* NENi STANDARDNI SOUCASTI

BEZPECNOST

TMOO®W>
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OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynd miize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.

Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

PFipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.

) Noste osobni ochranné pomicky a vzdy ochranné

b)

c)

2)
a)

f)

3)
a)

o



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcéte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k trazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepfreceiiujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dill. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci éi zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovliadani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pFisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpfi€uji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve Spatné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti muze
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, ¢isté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a tchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani nafadi v
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neocekavanych situacich.

5) SERVIS
a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym

odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO BRUSKY

OBECNE

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

Nikdy nastroj nepouzivejte, je-li jeho pfivodni $rilira
poskozena, $ridra musi byt vyménéna za specialné
navrzenou $ndru, ktera je k dispozici pfes servisni
stredisko.

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mlze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostiedi

Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Pfi brouseni vznikaji jiskry; nepouzivejte lapac¢ prachu

a pracovisté udrzujte Cisté a nepoustéjte k nému
neopravnéné osoby

Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu muize zpUsobit
elektricka rizika.

Pred sefizovanim, ménénim pilovych listli a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li plvodni znac¢kové

Opotfebovany, natrzeny nebo zaneseny brusny papir
vzdy ihned vymérite

PRED POUZITIM

Vzdy zkontrolujte, zda je napéjeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje

Vrtacku nepouziveijte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahdjenim prace je odstrante

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny

pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

BEHEM POUZITI

Hladina hluku mudZze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

Pfi praci pouzijte ochranné rukavice, ochranné bryle,
sitku na vlasy (dlouhé) a odév, ktery se nastrojem
nemize zachytit

Sidru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych ¢asti



nastroje; $nliru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje

* Nedotykejte se pohybujiciho se brusného papiru

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hluk( ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastréku

e Jestlize pfivodni $naru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykeijte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

PO POUZITI

* Jakmile se hodlate vzdalit od naradi, mél byste ho
vypnout a vyckat, dokud se pohybujici ¢asti nezastavi

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(4) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(5) Néradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA
e Pfipeviiovani brusného papiru (&)
rozpojte pFivodni $idiru
pro odsavani je nutné pouzivat perforovany
brusny papir
pouzivejte dérovaé D pro Gpravu neprorazenych
brusnych papird, coz umozhi odsavani prachu (7)
otvory v brousici papiru musi souhlasit s otvory v
brousici desu
opotiebovany papir véas vyméiite
vzdy naradi tak, ze cely brusny povrch pokryjete
brusnym papirem
¢ Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
- zapnéte/vypnéte nafadi pomoci spinace A (2)
posunutim dopfedu/sméru
! brusku nejprve zapnéte a pak pfilozte brousici
plochou na obrabény predmét
! pfed vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku
e Odsavani prachu
! pfi brouseni kovl lapa¢ prachu/vysavac
nepouzivejte
Prachova schranka
- k zajisténi optimalniho odsavani prachu pravidelné
vyprazdnéte lapac prachu B (8)b
- Namontujte prachovu schranku B podle obrazku (8)a.
P¥i pouziti odsavani
- namontovat otvor odsavani C, jak to ukazuje obrazek
®a
- pfipojte hadici vysavace k adaptéru vysavace C (9b
e Kontrola rychlosti
Optimalni vysledky pfi brouseni riznych ma terialt
docilite
- pevnym ovladacem E (2) miZete nastavit pozadovanou
rychlost brouseni
- pracovni rychlost musi souhlasit a byt pfizptisobena
zrnitosti brusného papiru
- vyzkouSejte si nejprve optimalni pracovni rychlost a
velikost zrnéni na zkusebni ¢asti materialu
e Drzeni a vedeni nastroje
pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
udrzujte brusku rovnobézné s obrabénou plochou
na naradi pfilid netlacte, nechte pracovat brousici
plochu za vas
zabranite tak vzniku nezadoucich ryh na obrabéném
materialu
udrzuijte vétraci térbiny F (2) nezakryté
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NAVOD K POUZITI
¢ Pohybovat naradi pfimymi pohyby podél fladrovani

- pii odbrusovani dievénych povrcht, které nebudou
potfebné

- pro jemni kone¢né zabrouSeni dfeva

¢ Drevo a kovy se nesmi brousit stejnym brusnym papirem
¢ Doporucend zrnitost brousiciho papiru:

- k odstrariovani natérli a brouseni hrubého drevéného
povrchu pouzijte hrubozrnny brusny material (40, 60)

- k brouseni hrubého nebo hladkého dieva pouZijte
brusny material se stfedni zrnitosti (80, 100, 120)

- k vyhlazovani dieva a povrchd se starym natérem a ke
konecné Upravé neosetteného dreva pouzijte brusny
material s jemnou zrnitosti (180, 240, 320)

¢ PouZzijte rizné zrnéni, jestlize je opracovana plocha
hruba:

- zpodatku pouZzijte papir se hrubym nebo stfednim
zrnénim

- praci dokonéete papirem s jemnym zrnénim

¢ Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

e Nastroj a pfivodni $ndru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny F (2))

- brusny prach Inouci k nastroji odstrarite karta¢em
! pfed ¢isténim odpojte zastrcku

¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spoleénosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (5) na to upozoriuje

HLUENOSTI / VIBRACI

e P¥i méFeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 85,1 dB(A), hladina
hluénosti 96,1 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace
6é4 m/s? (celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/
s%)

«  Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i



$patné udrzovanym pfislusenstvim muize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim

chrarite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Titresimli zmpara

GIRIS

¢ Bu alet kuru zimparalama iglemi ve ahsap ylzeyleri,
boyali ylizeyleri, plastik ylzeyleri ve bosluk doldurucu
maddeleri zimparalama amachdir

¢ Bu alet algi tagi zmparalamaya yonelik degildir

* Bualet profesyonel kullanima yénelik degildir

e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (1)
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ALET BILESENLERI 2

Acma/kapama salteri

Toz torbasi

Supurge baglantisi*

Kagit zimbasr®

Zimpara hiz secimi tekerlegi
Havalandirma yuvalari

* STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

MTMOOW>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tam uyari ve talimatlar ileride kullanmak lzere
saklayin.

Uyar ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aku ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GCALISMA YERi GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken ¢ocuklari ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da

b)

c)
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

alet Gizerindeki kontroliinizii kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamal aletlerle
adaptérli fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yliksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya gikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yiikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda c¢alistirlimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tir ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik élgide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugsunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saclar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz



h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini 6nler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarh parcalari
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétl ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol ediimesini engeller.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

ZIMPARALAR iGiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

Aleti asla kablo hasarliyken kullanmayin; kablonun yetkili
servis tarafindan 6zel olarak hazirlanmig bir kablo ile
degistiriimesi gerekir.

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve

metal gibi malzemelerden cikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
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veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

Baz toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Metalleri zimparalarken kivilcimlar olusur; toz torbasi
kullanmayin ve diger ¢alisanlari ve yanici malzemeleri
calisma alaninizdan uzak tutun

Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozlari aletin
gbvdesine ¢eker ve biriken metal tozlar elektrik
carpmasina neden olabilir.

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden ¢ekin

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln ¢aligsmasini garanti eder

Asinmisg, yirtilmis veya gézenekleri asir élgtide doimus
zimpara kagitlarini kullanmayin

KULLANMADAN ONCE

KU

Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

is pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

LLANIM SIRASINDA

Cihaz calisirken gurtilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
cikabilir; kulak koruyucu kullanin

Koruyucu is eldivenleri giyin, koruyucu goézllk, dar giysiler
ve sag koruyucu (saglariniz uzunsa)

Kabloyu her zaman aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun
Hareket halindeki zimpara kagidina dokunmayin
Elektriksel veya mekaniksel hatali galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve figi ¢ekin

Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir ya da kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayin ve derhal fisi cekin

KULLANIMDAN SONRA

Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

ALET UZERINDEKi SIMGELERIN ACIKLAMASI

®
®

Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

() Aleti evdeki ¢dp kutusuna atmayin

KULLANIM

Zimpara kagidi tespiti (&)

! sebeke figini cekin

! toz emdirme i¢in delikli zimpara kagitlarina
ihtiyaciniz vardir

! deliksiz zimpara kagitlarini toz emmeye miisait
hale getirmek icin, D kagit zmbasini kullanin (7)

! zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin
deliklerine uymahdir



! asinmis zimpara kagitlarini zamaninda yenileyin

! aletin daima tim zimparalama yiizeyini zimpara
kagidi ile kaplayarak kullanin

Acma’kapama salteri

aleti agik/kapall konuma A (2) salterini ileriye/geriye

getirerek calistirabilirsiniz

aletin zimparalama yiizeyi is parcasina temas

etmeden once aletin calistinimasi gerekir

aleti kapatmadan 6nce is parcasi lizerinden

kaldirin

Toz emme

! metalleri zmparalarken toz torbasi/elektirik
slipurgesini kullanmayin

Toz torbasi

- toz torbasinin B diizenli olarak temizlenmesi toz tutma
kapasitesini optimal diizeyde tutar (8)b

- Toz torbasini B, sekil (8)a'da gosterildigi gibi monte
edin.

Elektrik stpurgesi kullanirken

- sliplrge baglantisi C gésterilen sekilde takin (9a

- elektrikli siptirge hortumunu elektrikli siptrge
adaptériine baglayin C @b

Hiz kontrolli

Cesitli malzemelerde optimal zimpara sonucu igin

- tespit diigmesi E (2) yardimi ile istediginiz zimpara hizini
ayarlayabilirsiniz

- calisma hizi zmpara kagidinin kum kalinhdina
uyarlanmalidir

- calismaya baslamadan énce bir deney malzemesi
(izerinde optimal hizi ve kum kalinigini kontrol edin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun

- aleti, islediginiz ylizeye paralel olarak tutun

! alet Gizerinde fazla baski uygulamayin; birakin
aletin zimparalama yiizeyi sizin icin ¢calissin

- aletin yuzeye olan paralelligini bozmayin, aksi takdirde
islenen ylzeyde istenmeyen zimpara izleri olusur

- havalandirma yuvalarini F (2) agik tutun

UYGULAMA ONERILERI

Aleti malzeme elyafi ydoniinde diz olarak hareket ettirerek

- ham tahtalarin Ust ylizeylerini duzeltebilirsiniz

- en ince perdahi yapabilirsiniz

Ayni zimpara kagidi ile higbir zaman hem tahta, hem de

metalleri zimparalamayin

Onerilen zimpara kagidi kum kalinliklari:

- boya ¢ikarmak ve son derece puriizli odunlari
zimparalamak igin kalin boyda kum (40, 60) kullanin

- pUrazlu ve diz odunlarn zimparalamak i¢in orta boy kum
(80, 100, 120) kullanin

- odun ve yuzeyleri eski bir boya ile duzeltmek ve ¢iplak
odunlari cilalamak i¢in ince boy kum (180, 240, 320)
kullanin

islediginiz yiizey ham ise gesitli kum biyikligiindeki

zimpara kagitlar kullanin:

- baslangicta iri veya orta kum buyUkligiindeki zimpara
kagitlari ile galigin

- isin sonunda ince kum kalinhigindaki zimpara kagitlari
kullanin

Daha fazla bilgi icin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini F (2))

- yapisan zimpara tozunu bir firga ile temizleyin
! temizlemeden énce, cihazin fisini prizden ¢ekin

* Dikkatli bigimde yratllen Gretim ve test yontemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de

ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirnin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

e Aginylklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan c¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari

evdeki ¢o6p kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina
gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gdénderilmelidir

- sembol (5) size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

e EN 62841 uyarinca élgilen bu aletin ses basinci seviyesi
85,1 dB(A) ve ses glicl seviyesi 96,1 dB(A) (tolerans
K = 3 dB), titresimi ise 6,4 m/s? (triaks vektér toplami;
tolerans K = 1,5 m/s?)

e Titresim emisyon seviyesi EN 62841’de sunulan
standart teste gére 6lcuimustur; bu seviye, bir aleti bir
bagkasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

aletin farkli uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titregsimin etkilerinden
koruyun

Szlifierka oscylacyjna
WSTEP

* Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do szlifowania
na sucho i obrébki koricowej drewna, powierzchni
malowanych, plastiku i kitu

* Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do
wygtadzania papierem $ciernym gipsu

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3)
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DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2)

Wiacznik/wytacznik
Odpylnik
Adapter odsysacza trocin®
Dziurkacz do papieru®
Pokretto do regulacji predkosci szlifowania
Szczeliny wentylacyjne
NIEDOSTEPNA W STANDARDZIE

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

*TMOOW>

OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowac¢ porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowa¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymacé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywa¢ zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia
za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
BEZPIECZENSTWO OSOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wtosy i ubranie
nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy

uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usungé akumulator.
Ten srodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tnacymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czgs$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA SZLIFIEREK

OGOLNE

Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na
beben oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natezeniu przynajmniej 16 A

Nigdy nie uzywac narzedzia, gdy przewéd jest
uszkodzony; musi on zosta¢ wymieniony na przewod
specjalny dostepny w sieci serwisowej.

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub

wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub os6b towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowaé z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczy¢

¢ Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzgdzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé¢

¢ Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogdw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

¢ Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

¢ Przy szlifowaniu metalu wystepuje iskrzenie; nie wolno
wtedy odpylnika a z obszaru pracy nalezy usunaé
wszelkie materiaty palne i zabroni¢ tam wstgpu osobom
trzecim

¢ Nalezy regularnie oczyszczac¢ szczeliny
wentylacyjne Paristwa elektronarzedzia. Dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

* Przed przystagpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakoriczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowac bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

¢ Nie nalezy korzystac¢ ze zuzytycht podartych albo mocno
zapchanych papieréw $ciernych

PRZED UZYCIEM

* Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia

¢ Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usung¢ je przed rozpoczgciem
pracy

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

PODCZAS UZYWANIA

* Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

¢ Do pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku dtugich wtoséw)

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie
w bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czgsci
elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

* Nie wolno dotykaé poruszajacego sig papieru sciernego

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementdw urzgdzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykaé, tylko nalezy
natychmiast wyciggng¢ z gniazdka wtyczke

PO UZYCIU

¢ Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczyé
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zasilanie elektryczne i odczekac do catkowitego
zatrzymania sig wrzeciona

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Podwajna izolacja (brak uziemienia)

(®) Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

e Mocowanie papieru $ciernego (6)
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
w przypadku wykorzystywania odsysania
mocowane papiery $cierne powinny posiadaé
otwory
uzyj dziurkacza do papieru D w celu wykonania
otworéw w arkuszu bez perforacji do odsysania
pytu @
rozmieszczenie otworéw w papierze powinno by¢
zgodne z potozeniem odpowiednich otworéw w
ptycie szlifierskiej elektronarzedzia
zuzyte papiery scierne natychmiast wymienic
podczas korzystania z elektronarzedzia catg
jego powierzchnia szlifierska musi by¢ pokryta
papierem sciernym
¢ Wigcznik/wytacznik
uruchomi¢ elektronarzgdzie przesuwajgc wtgcznik/
wytgcznik A (2) do przodu/do tytu
przed przystawieniem tasmy $ciernej do
powierzchni obrabianego przedmiotu nalezy
uprzednio uruchomi¢ elektronarzedzie
przed wytaczeniem narzedzia nalezy unies¢ je
ponad obrabiany przedmiot
¢ Odsysanie pytu
! nie uzywac odpylnika/odkurzacza przy szlifowaniu
metalu
Odpylnik
- w celu zapewnienia optymalnego odpylania nalezy
regularnie oprdzniac odpylnika B (8)b
- Zamontowaé pojemnik na kurz B tak jak na ilustracji
®a.
W celu stosowania odkurzacza zewngtrznego
- zamontowa¢ adapter C wedtug rysunku (9a
- podtaczy¢ rure odsysacza trocin do adaptera
odsysacza trocin C @b
¢ Kontrola predkosci
Zapewnia osiggniecie optymalnych wynikéw szlifowania
- zakres czestotliwo$ci mozna wybra¢ przy pomocy
pokretta E (2)
- czestotliwosé robocza musi byé dostosowana do
granulacji zamocowanego papieru $ciernego
- przed przystapieniem do obrébki sprawdzic¢
poprawnos$¢ doboru czestotliwosci dokonujac
prébnego szlifowania
e Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (0
! podczas pracy zawsze trzymaé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem
- elektronarzedzie prowadzi¢ réwnolegle do powierzchni
obrabianego przedmiotu
! nie wywieraé zbyt duzego nacisku na
elektronarzedzie; pozwélmy maszynie pracowac
za nas
- nie nalezy przechylac¢ elektronarzedziat dzigki czernu
unikniemy wyszlifowywania niepozadanych zagtebien
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- szczeliny wentylacyjne F (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Elektronarzedzie po powierzchni prowadzi¢

prostoliniowo, wzdtuz stojow

- przy oszlifowywaniu surowej powierzchni drewnianej

- przy ekstra doktadnym szlifowani wykanczajacym

Nie nalezy nigdy korzysta¢ z tego samego papieru do

szlifowania drewna i metalu

Zalecane granulacje papieréw:

- do usuwania farb i szlifowania skrajnie nieobrobionych
drewnianych powierzchni surowych nalezy stosowaé
grube granulacje (40, 60)

- do szlifowania nieobrobionych powierzchni
drewnianych nalezy stosowac¢ $rednie granulacje (80,
100, 120)

- do wygtadzania powierzchni drewnianych oraz
pokrytych starg powtokg malarska, a takze do
oszlifowywania drewna nieobrobionego nalezy
stosowaé drobne granulacje (180, 240, 320)

W przypadku obrébki powierzchni surowej nalezy

stosowac rézne granulacje papieréw:

- nalezy rozpoczynaé od granulaciji grubej lub $redniej

- zakonczy¢ obrdébke stosujac papiery o granulaciji
drobnej

Wigecej informacji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegodlnie otworéw wentylacyjnych F

- usuna¢ nagromadzony pyt posugujac sie szczotka

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy wyjac
wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia spowodowane

przeciazeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancji

SKIL znajduja sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego

dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla
$rodowiska
- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,



akcesoriéw i opakowania - symbol (8) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

BubpownudoBanbHasa MallUHa

Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 62841 wynosi 85,1 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 96,1 dB(A) (odchylenie K = 3 dB)
6,4 m/s? (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie

K =1,5m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 6284 1; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzgdzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzgdzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

7362

BBEAEHUE

OTOT MHCTPYMEHT NpeaHas3Ha4eH A/1a CyXon LWINGOBKM
1 OKOHYaTe/IbHOM 06PabOTHU PEeBECHHbBI, OKPaLLEHHbIX
NoBEPXHOCTEN, N1aCTMacC U HanoNHUTeNen

OTOT MHCTPYMEHT He npeaHasHa4eH A LWINGOBKU
runca

[JaHHbIN UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMBILLNEHHOTO
MCnosib3oBaHUsA

MpounTaitTe 1 coXxpaH1Te C JaHHOM UHCTPYKLMEN (3)

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)

OETAZIN UHCTPYMEHTA (2

TMOOW>

Bbiknto4artenb BKA/BbIKA

MblnenprémHnK

ApanTep nbinecoca®

[Apbipokon*

PerynnpoBo4HOe KonecuKo AnA Bbibopa CKOPOCTH
BeHTUnAUMOHHbIE 0TBEPCTUA

* CTAHOAPTHO B HOMMNJIEKT HE BH/TKOYAETCA

BE3OMNACHOCTb

OBLUME YHA3AHUA NO TEXHUHE BE3OMNACHOCTHU
OB- PALLLEHMA C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

N BHUMAHUE! Cneayet 03HaKOMUTLCA CO BCEMU
npaBuUIaMyU TEXHUKN 6€30MacHOCTHU, MHCTPYKLUAMMH,
MANIOCTPALMUAMM U TEXHUHECKUMU AaHHbIMMU,
copepHalLMMUCA B NpuiaraeMbix K 3TOMy
3N1IeKTPOMHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnogeHne
HUMKEenepeynUCNeHHbIX MHCTPYKLMWIA B MOJIHOM 0GbEME MOMKET
NOB/IEYb NOPAKEHNE BNEKTPUHECKUM TOKOM, MOXKaPp W/nnm

1)
a)

c)

2)
a)

c)

e)

f)
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CepbesHylo Tpasmy.

CoxpaHAiTe 3TM MHCTPYKLUMU U YKa3aHUA and
6yAyLEero UCNob30BaHus.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHMAX
NOHATHE “3NEKTPONHCTPYMEHT” pacnpocTpaHaeTca Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHMEM OT CETH (C Kabenem
MUTaHWSA OT BNIEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNATOPHbIN
9NIEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 Kabensa nuTaHusa oT
3/IEKTPOCETH).

BE30OMACHOCTb PABOYEIO MECTA
CobntopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPHUBaITE

Haj iexallyto OCBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsapok Ha paboyem mMecTe nam ero nioxoe
OCBeLLeHWe MOTyT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4asM.
He ucnonb3ayiTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HenocpeacTBeHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCMIaMEHAIOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiaK. B npouecce

paboTbl 9NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCTM/IAMEHWTb rasbl UK Mbllb.

Mpu paboTte ¢ 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
JonycKauTe geTtei UIn NOCTOPOHHMX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTBNEYEHME Ballero BHMMaHUaA
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Haj paboTom
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUHECKAA BE3OMACHOCTb
LlitencenbHasA BUAKa Kabena nutaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [J0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKKX
M3MEHEeHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ucnonbayiite
apanTopbl ANA 3/IEGKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3emM/IeHUeM. 3aBOJICKME LUTENCE/IbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHMalOT BEPOATHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

U36eraiTe MexaHU4E€CKMX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eM/IEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NAWUTBI U XONIOAUSIBHUKM. [P CONPUKOCHOBEHNUM
YesloBEKA C 3a3eMJ/IeHHbIMU NpeAMeTamu BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb A/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

Ob6eperaiiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT OT
BO3AeWCTBUA AOHAA U BNaru. Monasgaxve BoAbl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
9NIeKTPUYECKOTO yaapa.

WUcnonb3yiite Kabesb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepepABUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTh
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUIKU U3 PO3ETHU.
ObeperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3AEHCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WY ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN UK CNyTaHHbIN Kabesb NoBbillaeT
BO3MOMXHOCTb 9/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue UCNO/Nb3YiTe YAJIMHUTEND,
npeAHa3HaYeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yanMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HeBO3MOKHO U36emarb NpUMEHeHUsA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO



3)
a)

<)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

ycTaHaB/AMBaWTe YCTPOWCTBO 3alUTbl OT YTEYKU B
3eMJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aluThbl OT YTEUKU
B 3eMJII0 CHUAET PUCK 3/IEKTPUYECKOTO NMOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNACHOCTb

ByabTre BHUMaTe ibHbI, cneauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete 1 BbinosHsAlTe paboTy o6aymaHHo. He
NoIb3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecan Bbl
ycTanu Uav HaxofuTechb nop Bo3aencTBuem
TPaHKBUIN3ATOPOB, a/IKOroNA UK MeAULMHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.

UcnonbayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmThbl. 3alWmTHbIe O4YKKU 06A3aTesnbHbl. Cpeactsa
MHAVBWAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBOMbINIEBOM
pecnupatop, HecKo/b3ALan 3almTHas obyBb,
LueM-KacKa, CpeACcTBa 3allyThl OpPraHoB Ccryxa
NPVYMEHSIIOTCH B COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUAM PaGoThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BOSMOMHOCTD
noJly4YeHWsl TpaBM.

MNMpepoTBpaLiaitTe HenpegHaMepeHHOe BH/lOYEHUE
3/IeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepea noaKAlOYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K I/IEKTPONUTAHUIO U/UNKU

K aKRyMynATopy y6eanTech B BbIK/IlOYEHHOM
COCTOAHWM INIEKTPOMHCTPYMeEHTA. Ecin Bbl

Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa

[epHUTE NaneL, Ha BbIK/oYaTeNe UKW BRIIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.

Bo n3bemaHue TpaBM nepep BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa YAaNUTe PeryiMpoBOYHbIN
W1 raeyHblil K104 U3 BpallaloWwenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHKHOCTU. TBEpao
CTOWTe Ha Horax U yaepHuBaiTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOXETE JlyyLLIE KOHTPOIMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yiiTe noaxoasiuyto pa6ouyto oaeway.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEKAY U YRPaLUEHUA.
[lepHuTe BOJIOCHI U OAEHKAY BAAN OT ABUHYLLUXCA
yacTei. CBo6oHasA oaemaa, yKpalleHWs Uan AanHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOT'YT MONAcTb B ABUKYLLMECH YacTH
9/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy1 HaAU4YUK NblIeoTCacbIBaOLMUX U
nbliec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutecb B
TOM, YTO OHM MOACOEAUHEHbI U UCMOJIb3YIOTCA
Hapnexawmum o6pasom. MprUmeHeHWe NbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbi/ibio.
Xopoluee 3HaHUE 3IEKTPOUHCTPYMEHTOB,
nosiy4yeHHoe B pe3y/sibTaTe 4acToro ux
MUCMONIb30BaHMWA, He AO/TIIKHO NPUBOAUTL

K cCaMOyBepPEeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO

TeXHUKU 6e30nNacHOCTM O06paLLeHus ¢
3NeKTPOUHCTPpYMeHTamMu. OfHO HeGpeKHOe JenCTBUE
3a 10110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

SKCNJIYATALMA U YXOZA 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpyaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npefHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C Noaxoaswmm
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl BbINOSIHUTE paboTy

NlydLUe U HafleHeN, Cnosb3ys BeCb A1anasoH ero

c)

e)

f)

h)

5)
a)
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BO3MOMXHOCTEN.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpasBHbIM BbiKatovaTenem. MHCTPYMEeHT ¢
HeWCrnpaBHbIM BbIK/ll04aTe/1IeM onaceH 1 NognexuT
PEMOHTY.

Ao Hayana HanapKu 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
nNpUHapeRHOCTeN MK NpeKpaLleHnUsa paboTbl
OTHJII04aliTe LWTENCe/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTU
U/MNKn BbiHbTE, €C/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMY/IATOP.
[laHHas Mepa NpefoCTOPOXKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
CNy4yanHoe BK/IIOYEHWE 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Heucnob3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HE,OCTYNHOM ANA fieTeii MecTe U He
No3BoJIANITE UCMO/Ib30BaTb €ro Muam,

He yMelLWmUM C HUM 06paLlaTbCa UIKN He
03HaKOMJIEHHbIM C UHCTPYKLMEN NO IKCNayaTauum.
ONEKTPOMHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT CO60M ONacHOCTb
B PyKax HEOMNbITHbIX nosb3oBaTesnen.

TwaresbHO yXxamUBaTe 32 I/IEKTPOMHCTPYMEHTOM
Y npyHagnexHocTaAMK. NpoBepaiTe
6e3ynpeyHoCTbYHKLUN NOABUIKHbIX YacTel,
NErkoCTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3aTbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpu
o6HapyHEeHUM NOBPEeXAEHUN caaiiTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. BonbLioe 4ncno HecyacTHbIX cny4aeB
CBfI3aHO C HeYya0B/1IETBOPUTE/IbHbIM YXO40M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeyLine 4acT¥ MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noagpepHuBarb B 3aTO4€HHOM U HUCTOM
COCTOAHUM. [Tpn HagNeKaLLeM yxoae 3a pPeryLLmMmm
NpUHaAIEHOCTAMMU C OCTPbIMU KDOMKaMK OHU pere
3aK/IMHMBAIOTCA U MHCTPYMEHT NyyLle Noaaaétca
KOHTPOJIHO.

Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaA/IeHHOCTHU, GUTbI U T.[. B COOTBETCTBUM

C AAHHBIMU UHCTPYKUMAMU, UCXOOA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJHAEMOW
paboTbl. Mcrnonb3oBaH1e 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

He No Ha3Ha4YeHU MOXET NPMBECTU K OMacCHbIM
NnOCNeACTBUAM.

JlepHuUTe pyYyKU U NOBEPXHOCTU 3axBaTta CyXumMu

W YUCTbIMM, CrieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbISI0 HUAKOW UM KOHCUCTEHTHOM

cma3Ku. CKoNb3Kne PY4YKH 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6e30NacHOMy 06paLLeHuio C
WUHCTPYMEHTOM U He Jal0T HaZleXHO KOHTPO/IMpOoBaTb
€ro B HenpeaBUAaeHHbIX CUTyauuax.

CEPBUCHOE OBCJ1YHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE
o6CcnyKUBaHUe TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
rnepcoHany, UCrnosib3yoleMy TO/IbKO NoAJIMHHbIe
3anacHble YacTu. 3T0 06eCneynT CoOXxpaHeH1e
6e30MacHOCTM 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YHKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU ANA
LWINDOBAJIbHbIX MALUUH

OBLIEE

MHCTpYyMeHT Henb3a NCnonb3oBarh MLam B BO3pacTte
no 16 net

Mcnonb3yiiTe NoSHOCTbIO padMoTaHHble U 6e30nacHble
YANMHUTENIN, pacCHUTaHHbIe Ha TOK He MeHee 16 A



e HuKoraa He Nonb3ymTech UHCTPYMEHTOM C
NoBpeMJeHHbIM KabesieM MUTaH1A; ero He06XoANMO
3aMeHUTb cneuuanbHbIM Kabenem NuTaHus,
06paTUBLLKCH B CEPBUCHYIO OpraHn3aumio.

e [biNb OT TAKMX MaTeprasos, KaKk CBUHLOBOCOAEpHaLLan
KpacKa, HEKOTopble NopoAbl AepeBa, MUHepasibl
1 MeTas/1, MOXeT 6bITb BpeAHa (KOHTaKT C TaKon
MbINbIO MW €€ BbIXaHNe MOMET CTaTb MPUHMHON
BO3HWKHOBEHWA Y onepaTopa Wk HaxoAALLMXCA PAAOM
1L, aNnepruvyeckmx peakunii u/mnm pecnnpaTopHbIxX
3a60/1eBaHuii); HageBalTe pecnuparop U pa6oraiTe
C NbljeyAanAoWmMM yCTPOWCTBOM NPU BKIOYEHUN
MHCTPyMeHTa

* HeKoTopble BUApI MblIN KNACCUBULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, ay6osas uav Gykosas
Mnbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHUM C fo6aBKamu ANA
KOHAWLMOHMPOBAHUA PEBECUHDI; HaAeBanTe
pecnuparop U pa6oTaiTe ¢ nbineyaanaowmum
YCTPOMCTBOM NPU BHKJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

e CnepyiTte NPUHATBLIM B Ballei cTpaHe TpeboBaHUAM/
HOpMaT1BaM OTHOCUTESIbHO MbLIN /1A TEX MaTepuasios,
C KOTOpPbIMU Bbl COGMpaeTech paboTaTb

¢ He o6pabarbiBaiiTe MaTepuasbl C coAepHaHuem
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTcs KaHLEPOreHoM)

e [lpy 06paboTKe MEeTaNIMHECKON NOBEPXHOCTHU
HabloAaeTca MCKpeHWe; He CaefyeT MCnob3oBaTb
NbINENPUEMHMK, a TaKKe HeNb3A NPUEMHUK AONyCKaTb B
paboyyto 30HY MOCTOPOHHMX JIIOAEN U BOCTNIaMEHAEMbIe
marepuasbl

*  PerynApHo ouuLyalite BEHTUIALMOHHbIE Npope3n
Baluero aneKTpouHCTpyMeHTa. BeHTunsaTop
[BUraTens 3aTArMBaeT Mblib B KOPMYC 1 60/1blLIoe
CKOMJIEHWE METaI/IMYECKOM MblIN MOXET NPUBECTU K
9/1EKTPUYECKOM ONACHOCTH.

¢ Tepep perynMpoBKoO MU CMEHOM
npUHapneRHoCTel 06A3aTesIbHO BbIHLTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTHU

NPUHAQNEKHOCTU

¢ SKIL obecneymBaeT HagE€xHy0 paboTy MHCTPYMeHTa
TOJIbKO MPU UCMOb30BaHNM COOTBETCTBYIOLLIMX
npucnocobaeHuni

* He cnepyet 1cnonb3oBaTb M3HOLLEHHYIO, MOPBaHHY0
WM CUSIBHO 3arpA3HEHHYIO WAU(POBAJIbHYIO INCTbI

NEPE/ UCMOJIb3OBAHUEM

e O6A3saresbHO y6eanTeCh, YTO HaNPAKEHUEe NUTaHWA
COOTBETCTBYET HANPAKEHMIO, YyKa3aHHOMY Ha
(UPMEHHOM LUTEMMNENe MHCTPYMeHTa

* V36eranTe NOBPEHAEHUIN, KOTOPbIE MOTYT BbIThb
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMMU Y NPOYUMU d/IEMEHTAMMU,
HaxoAAWwMMUCA B 06pabaTbiBaeMoM NpeaMeTe; nepegs,
HayasloM paBoTbl UX HY}KHO yAaNIUTb

¢ 3akpenuTe o6pabarbiBaemyio AeTasb
(obpabaTbiBaemas geTasb, 3aPUKCMpOBaHHasn
NOCPEACTBOM 3aKUMHbIX YCTPOMCTB MM TUCKOB,
3aKpennAeTca Nyylle, HeXxe M NPy NOMOLLM PYK)

BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA

¢ T[loCKONbKY YpOBEHb Lyma npu paboTe 4aHHOro
MHCTPYMeHTa MOoXeT npesbiwats 80 dB(A); Bceraa
MCMONb3yNTe 3aLMTY ANA YLIen

* Heo6XoaMMO HOCUTDL 3aLMTHBIE NEPYaTKK, 3aLUUTHbIE
OYKM, MIOTHO MPUIETAIOLLYIO OLEKAY U 3aLUTY ANS
BOJIOC (419 AJIMHHBIX BOIOC)

e Cnepute 3a TeM, YTOGbl CETEBOW LLHYP HE HaXOAWUCA
PALOM C ABUIYLUMMUCA AeTaNIMU UHCTPYMEHTa;
HYHHO BCerga HanpasiATb /IEKTPUYECKUI LUHYP K
3a/iHelt YaCTW MHCTPYMEHTa, UCKJIlo4as ero 3axsat
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MHCTPYMEHTOM

e He cnepyet npuKacatbCa K ABUYLLEHCA
LwnmdoBanbHoM McTa

* B cnyyae nto60i 91EKTPUHECKOM MM MEXaHU4YeCKOM
HencnpaBHOCTU HEMEANEHHO BbIK/IOYUTE MHCTPYMEHT U
BbIHBTE BMJIKY M3 PO3ETKU

e [pwv noBpeXAEHUN UK pa3pe3aHny CETeBOrO LLUHypa BO
BpemA paboTbl He NMpUKacanTechb K HeMy, U HeMeAIeHHO
BbIHBTE BUJIKY M3 PO3ETKM

MOCJIE UCMOJIb3OBAHUA

e Tlepep TeM KaK NONOKMUTb UHCTPYMEHT, BbIK/IOUMUTE
ABWraresb 1 y6eanTech B TOM, YTO BCE ABUKYLIMECH
[eTanm NONHOCTBIO OCTAHOBU/IUCH

MOACHEHMUE K YCJIOBHbIM OEO3HAYEHUAM HA

WHCTPYMEHTE

(3 Mepep UCNONB30BAHWEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM
no aKcnayaTalum

(4) [BoiiHan n3onALmMA (3a3eMNALMI NPOBOA He
TpebyeTcs)

(5) He BbIKMABIBANTE MHCTPYMEHT BMECTE C GbITOBbIM
MyCOpOM

MCMOJIb3OBAHUE

e YcraHoBKa WMdoBOYHOrO mucTa (6)
pa3befUHUTDb WITENCe/IbHbIA pa3bém
cucTema oTcacbiBaHUA Mbliu Tpebyet
Mcnosib3oBaHUA Nep(opupoBaHHbIX
WU OBOYHBIX JIMICTOB
ucnonb3yiite abiporon D, 4To6bl npoaenatb
oTBepcTUA B WaNGOBabHbIX IUCTaX 418 oTcoca
nbian 7
nepdopauma B WAMGOBOYHbBIX JIMCTAX AOJIHHA
COOTBETCTBOBaThb Nepdopalmm B OCHOBaHWUMU
WAUpMaLLUHBI
MeHANiTe cTepTble WANGOBOYHbIE JIMCTbl BOBPEeMsA
BCErpa UCNoTb3yHWTe UHCTPYMEHT NpU YC/I0BUM,
4YTO WAUGOBOYHBIN IUCT HOKPbIBAET BCIO
WANMPOBOYHYIO MOBCPXHOCTb MHCTPYMCUTA
*  BblKk/to4aTeNb BKA/BbIKA
BHK/IOYNTE/OTKNIOHMUTE MHCTPYMEHT, HaxaB
nepextouatens A (2) Bnepea/Hasag
MHCTPYMEHT C/ieAyeT BKJIIOYUTb 40 TOrO MOMEHTa,
Koraa wandgosasibHasA NOBEPXHOCTb AOCTUTHET
o6pabarbiBaeMoro uaaenusa
nepep, TeM Kak BbIK/Il0YUTb MHCTPYMEHT, ero
cnefyeT NOAHATL Hap, 06pabaTbiBaeMbiM
nsgenuem
e OTcacbiBaHue nbinu
! He Ucnonb3yiTe NblIENPUEMHUK/NbLIECOC NPU
wandoBKe meTanna
MbInenprUémHmK
- onycToluaWTe nblienpuémHuK B perynapHo ans
o6ecrneyeHns onTMMabHOro oTcoca Mbiau (8)b
- YcTaHoBUTE Mbl1eCOOPHMK B, Kak NnoKasaHo Ha
Puc. (®a.
1A vcnonb3oBaHKA nbinecoca
- ycTaHOBWTe ajanTep AJIA NOACOeANHEeHNA Nbliecoca
C KaK noKasaHo (9a
- MOACOEANHUTE LUNAHT MNblaiecoca K NepexofHUKY
nbinecoca C (9b
* Perynatop ckopocTu
[nA nonyveHus onTMManbHOro pesyssrata nocne
LWANDOBKM PasIUYHbIX MaTepuanos



- ¢ nomoLLbIo Konecuka E (2) Bbl MoMeTe ycTaHOBUTb
¥enaemMyt CKOpOCTb LWANdOBaHMA
- cornacymTe CKOpoCTb C pa3MepoM UCMOoJb3yeMoro
3epHa
- nepej Havanom paboTbl onpeaesMTe onTUManbHY
CKOPOCTb 1 36PHUCTOCTb, MPOBEPAA paboTy Ha
3anacHbIX KyCKax marepuvana
* YaepxwuBaHWe U HanpaB/ieHNe MHCTPyMeHTa
BO BpemsA pa6oTbl, BCerga fepHuTe UHCTPYMEHT
3a mMecTa NpaBWJIbHOrO XBaTa, KoTopbie
0603Ha4YeHbl cepbiM LBETOM
BECTW MHCTPYMEHT napasinenibHo paboyen
NOBEPXHOCTH
He NpUKAafbiBaiTe U3JIMLIHEro JaBsieHus
Ha MHCTPYMEHT; MO3BOJIUTb WU OBasIbHOM
noBepxHOCTU paboTaTb 3a Bac
He HaK/IOHANTE MHCTPYMEHT BO M3beraHne
NOAB/IEHUA HEXeNaTesIbHbIX IyGOKMX LiapanuH
- COAEPMMTE BEHTUNALMOHHbIE oTBepCTHA F (2) He
3aKpbITbIMK

COBETDbI MO UCMOJZIb3OBAHUIO

¢ [lepemelyanTe MHCTPYMEHT NPAMbIMU JBUKEHUAMM NO
JIMHUM PUCYHKA
- npv WandoBKe HeobpaboTaHHON MOBEPXHOCTU U3

nepesa

- AJIfl YUCTOM OTAE/IKU MOBEPXHOCTU

e HuKorga He cnepyeT UCMob30BaTh OfHU U Te e
LwAndoBasbHbIe IMCTbI AN 06paboTKWU METANINYECKON
1 lepeBAHHON NOBEPXHOCTEN

* PeKomeHzyemas 3epHUCTOCTb LWAMGOBAILHOMO McTa:
- AJISl yAaneHus Kpackuy U LWAMGMOBKKU MOSIHOCTbIO

Heo6paboTaHHOM APEeBECUHbBI UCMOJIb3YMTE KPYMHbIN
pasmep 3epHa (40, 60)

- ANA WInMdOBKM HeobpaboTaHHOM 1 06paboTaHHOM
[ PEBECHHbI UCNONb3YITE CpefHMi pa3mep 3epHa (80,
100, 120)

- AJIAl CTNAXMBaHWUA APeBECHHbI M NOBEPXHOCTEN CO
CTapOM KpacKoM, a TaKKe ana GUHULLIHOM 06paboTKM
HeoTAeNaHHON APEBECHHbI UCMONb3YINTE MESTKUIA
pasmep 3epHa (180, 240, 320)

e [lpu 06paboTKe HEPOBHbIX MOBEPXHOCTEN CneayeT
No/1b30BaThbCA LWAUGDOBAsIbHBIM JIMCTOM Pa3HOM
3€epPHUCTOCTU:

- HayuHaTb LWandoBaHWe rpy6bIM UK CPesHUM IMCTOM

- OTAEe/NblBaTb TOHKUM JIMCTOM

¢ [loppo6Hee Ha carTe www.skil.com

TEXOBCJZTYH{UBAHUE / CEPBUC

e [laHHbIN MHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMbILLIEHHOTO
MCnosib30BaHUsA
* Bcerga cogepuTe UHCTPYMEHT M €ro LHYP B YACTOTE
(0COBEHHO BEHTUAALMOHHbIE oTBepCTUA F (2)
- CYUCTUTb NPUUMLLNIA MaTepuan o6paboTHU C
MHCTPYMEHTa C MOMOLLbIO LETKU
! nepep, YUCTHON MHCTPYMEHTa BbIHbTE BUJIKY U3
poO3eTKH
e EC/iM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLiaTe/lbHble METOAbI
M3roTOB/IEHWA U UCTIbITAHWA, BBINAET U3 CTPOSA, TO
PEMOHT cneflyeT NPOM3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM
CepBWCHON MacTEPCKOM 1A 9/IeKTPOUHCTPYMEHTOB
pupmbl SKIL
- OTnpaBbTe HepPa306paHHbI MHCTPYMEHT CO
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CBWETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy aunepy unv B
GMKaNLLYIo CTaHLMIo 06enyKunBanusa dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNYHUBAHWA MHCTPYMEHTA
npuBegeHbl B Be6carite www.skil.com)

e [pumuKTE K CBEAEHWMIO, YTO MOBPEXAESHUA BCIEACTBNE
neperpysKu UK HeHafnexallero obpalleHnsa ¢
MHCTPYMEHTOM He 6yAyT BK/IOYEHb! B rapaHTUio
(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam
y3HalTe y aunepa B Bawem pernoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE[bI

¢ He BbIKUAbIBaliTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT,

NPUHaAA/IEKHOCTU U YNAaKOBHY BMeCTe C 6bITOBbIM

MycopoM (TosibKO Ans cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EBPONENCKOM ANPeKTUBLI 2012/19/
EC 06 yTvAM3aumm oTCIyHMBLLETO CBOM CPOK
3/IEKTPUYECKOTIO M 3/IEKTPOHHOTO 060PYA0BaHMSA U B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLUMM 3aKOHOAATEILCTBOM,
YTUAN3ALMA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCA
OTAE/BHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NPeAnpUATUSX,
COOTBETCTBYIOLMX YC/IOBUAM 3KOOTMYECKOM
6e30MnacHoOCTH

- 3HayoK (§) HaNOMHUT Bam 06 3TOM, Korga nosBuUTCs
HEOGXOAMMOCTb CAATb SNIEKTPOMHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLMIO

LymMm / BUBPALIUA

e CornacHo n3mepeHuam B cooTBeTcTBMM ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO aB/IEHWA 3TOr0 MHCTPYMEHTa
cocTasnset 85,1 AB(A), ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
— 96,1 aB(A) (norpewHocTsb K = 3 gB), a Bnbpauus 6,4
M/c? (BeKTOpHas CyMMa No TPeM OCAM; NOrPeLUHOCTb
K=1,5wm/c?)

*  YpoBeHb BUbpauum 6bin U3MEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapPTU3NPOBaHHbIM UCTIbITAHUEM, COAEPHALLMMCA
B EN 62841; naHHasa xapakTepucTuKa MOXeT
MCMob30BaTLCSA AJ/1A CPaBHEHUA OLHOTO MHCTPYMEHTa
C APYrvM, a TaKKe ANA NpeaBapuTesIbHON OLEHKN
BO3/eMCTBMA BUOPALMKM NPU MCMONb30BAHWUM JaHHOTO
MHCTPYMEeHTa 11 yKa3aHHbIX Lienen
- NP UCNOMb30BaHWUM MHCTPYMEHTa B APYrvX Lenax

WK C APYrMMU/HencnpaBHbIMW BCMIOMOraTesibHbIMK

NpUCMNOCOGNEHNAMU YPOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLmm

MOMET 3HaYUTEIbHO NOBbILATLCA

B Nepuofbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTH/IOYEH UK

(PYHKLUMOHMPYET 63 haKTUHECKOro BbINOIHEHMA

paboTbl, ypOBEeHb BO3AEUCTBUA BUGPALMU MOMKET

3HaYUTE/IbHO CHUKATbCA

3awumuiaiite ce6a oT Bo3gencTeua

BUGpaLuu, noaaepHUBas MHCTPYMEHT U

ero BcrnomorareJsibHble NpUcnoco6ieHuns B

MCNpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHUBAA PYKU B

Tensne, a TaKke NpaBU/IbHO OFPaHU30BYA CBOM

pa6ouuii npouecc

Op6iTanbHa wnidyBanbHa
MaluuHa

BCTYN

¢ Lle iHCTPyMEHT NpU3HaYeHWi AN1A Cyxoro LidyBaHHA
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i 06p0o6KM fepeBa, hapboBaHWX MOBEPXOHb, NIACTUKIB

i WnakniBoK

Llel iHCTpyMEHT He Npu3HaveHui ana WwhicbysBaHHSA rincy
Liei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWI ANs NMPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

MpounTaiTe i 36epeiThb Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayatauii

TEXHIYHI AAHI ()

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

TMOO®>

BuMumKaY wumBeHHA
MNMunosnosntosay

ApanTep nunococy*

Mpo6usay AipoK*

PerynaTtop 06epTiB WipyBaHHA
BeHTunsALivHi oTBOpU

* CTAHOAPTHO B KOMIMJIEKT HE BH/IIOHAETHCA

BE3MNEHKA

3ArAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FN NMONEPEAMEHHA YBamHO BUBYITb 3ano6iKHi
3axoAM Ta inocTpaLlii, a TaKkoHK NpoYynuTanTe BKa3iBKU
Ta TeXHi4Hi yMOBH, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

NOCTaBKM LibOTO e/1IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpuMaHHsA
HUKYenepeniyeHx BKa3iBOK Y NOBHOMY 06CA3i MOXe
CMPUYUHUTM YPAKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXENKY Ta
/ abo ceplro3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaiByTHE Lji MonepeaKeHHs i
BKas3iBKM.

[Mig NOHATTAM “eneKTponpunag’ B UMX NONepeaHeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi eNeKTponpuaag, Wo nNpauoe Bia Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif aKyMynsATOpHOi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabento).

1)

a)

<)

2)
a)

BE3MNEKA HA POBEOYOMY MICLI

MpumaiitTe cBo€ po6oye micle B YUCTOTi Ta
npubupaiite oro. beanag a6o noraHe OCBIT/IEHHA

Ha poGOYOMY MiCLLi MOMYTb MPU3BOAMTHU A0 HELLACHUX
BUMNAAKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepefosuuli, e

icHye He6e3neKa BUGYXy BHAC/iAOK NPUCYTHOCTI
roprouux piguH, rasis aéo nuny. Enextponpunagu
MOYTb NOPOAMHKYBATH ICKPH, Bif, AKUX MOXE 3armaTucs
nvun abo napwu.

Mip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKanTe
Ao po6oyoro micusa aitein Ta iHWKUX Nogei. Bu
MOMeTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Haf, Npunafom, AKLwo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

Litencenb npunaay NoBUHEH NacyBaTyv A0 PO3ETHU.
He po3BonseTbeA Wo-He6yab MiHATH B WITeNceni.
AAnA po6oTn 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXUCHE
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWUTE afjanTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHaNbHOMO LUTENCENA Ta HANIeHHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PUSUK YAapY €NEKTPUHHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3a3emMaeHUMHU
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

NoBEPXHAMM, IK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onasieHHA, ne4amu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Big, powy Ta Bosaoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUyE PUSKK yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiTE Kabenb 419 NePeHECeHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta geTanein npunaay, wo
pyxatoTbcA. [oWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUl kKabesb
36i/IbLLYE PUBKNK YAapY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[nA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
Jivlle TaKWUW NOAOBYBaY, WO AoNyLEeHU ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTAHHA NMOAOBIKYBaYa, Lo
po3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

FKWO He MOXHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpunaay y BoJoromy cepepoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIl 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3eM1t0. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY BifJ BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3KK yAapy €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoALTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguteca
nig A€o HaPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBarKHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI NPMaaLO0M MOXe
NpWU3BOAWNTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneuBayTTA, L0 He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTKU eJIeKTponpuiaa B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
enlekTponpuaag BAMKHYTUIA. TPMMaHHA nanbus Ha
BMMMUKadi Nif 4ac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npuaagy Moxe
npu3BOANTH JO TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBasibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTIOY.
3HaxoAeHHA HanaroAxyBasbHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTani, Wo 06epTaeTbCs, MOKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Haf
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.

Bparaitte npuaatHuii opar. He BaAraite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaite Bonocca u
oAAr Ao getanew, Wo pyxatotbea. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOIOCCA MOXYTb Nnonagaru B getani,
L0 pyXatoTbeA.

AKLWWO iCHYE MOKINBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI @60 NUI0YNI0B/IIOBaSIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, WwWo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’epHaHi Ta NnpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
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5)
a)

BuKopMCTaHHA MMIOBIACMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOIO
MOXe€ 3MEHLUNTN Hebe3neKun, 3yMOBIEHI MNIOM.
[o6pe 3HaHHA €/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pesynbTarti 4acToro ix BAKOPMCTaAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOJUTU O CAMOBMNEBHEHOCTi 1 irHopyBaHHA
NPUHUMNIB TEXHIKKU 6e3neKun. HeobepeHa fis Moxe
B OZIHY MUTb MPU3BECTU [I0 BAXKOI TPABMU.
NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAOAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. BukopucroByiite
TaKuii npunag, Wwo cnewjiasbHO NPU3Ha4YeHUn gna
neBHOI Po60TK. 3 NpUAATHUM NPUaZAOM Bu 3 MEHLIMM
PWU3MKOM OTPUMAETE KpaLli pesynsTaTtn poboTw,

AKLO GyAeTe NpautoBaTh B 3a3Ha4eHOMY JianasoHi
NOTYHOCTI.

He KopucTyliTeca npunajom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKadem. [punaj, AKUM He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € He6e3ne4HnMm i Moro Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

Mepepn TMM, AK perynioBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATU npunaaan abo xoBaTu Nnpunaga,
BUTATHITb LUTENCEND i3 PO3ETKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynATOpHy 6aTapeto, AKLLO0 BOHAa 3HIMAeTbCA.
Lli nronepeayBanbHi 3axoan 3 TEXHIKM 6e3nekn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHaBMMCHOrO 3arycKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMmu Bu came He
KopucTyeTechb, fasneKo Big aitei. He fossonsiite
KOpUCTYBaTUCA €JIeKTPonpuiaAoM ocobam, Lo
He 3Hailomi 3 iforo po6oToto a6o He YMTanm Li
BKas3iBKM. Y pasi 3aCcTOCyBaHHA HEAO0CBIAYEHUMU
ocobamu npunaau HecyTb B CO6i Hebe3neKy.
CrapaHHO fornsagaiTe 3a eNIeKTPOiHCTPYMeHTaMu
i npunapaawm. MepesipTe, W06 pyxomi getani
npunapy 6e3foraHHO NpauoBanu Ta He 3aifanu, He
6ynM nonamaHuMy abo HaCTINIbKU MOLIKOAKEHUMMU,
W06 Lie MO0 BNJIMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
npunagy. MowKopaxeHi getani tpeba
BipeMOHTYBaTH B aBTOPMU30BaHiili MaiiCcTepHi, nepLu
HiX HAMM MOMHHa 3HOBY KOpucTyBaTucA. Benvka
KiNIbKICTb HELLLACHMX BUNAZKIB CNPUYMHAETLCSA NOraHnM
[OMNALOM 32 eNleKTPonpuiagamu.

TpumaiiTe pisanbHi iHCTpyMeHTH fo6pe
HarocTpeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLEe 3acTpAIOTb Ta iX Nerie BecTu.
BuKopuCTOBYyiiTe eneKTponpunaau, npunaaaa

AO HUX, poGoYi IHCTPYMEHTH T.i. BignosigHo Ao
LuMx BKa3iBoK. BepiTb A0 yBarvu npu ubomy ymosu
po60oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOI po6OTH.
BuKopUCTaHHA enexkTponpuiagis Ans poobit, Ana

AKWX BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpU3BOANUTH 0
Hebe3neyHMX CUTyau;in.

TpumaiiTe pyKOATKM | NOBEPXHi 3axBaTy CYyXUMMH i
YUCTUMM, CNiAKYHTE, WO6 Ha HUX He ByNIo 0NIMBU
abo ryctoro mactuna. CimsbKi pyKOATKM i NOBEPXHi
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOOTL 6€3ne4He NOBOAKEHHSA

3 €/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHA B
HeOYiKyBaHMX CUTYaL|ifiX.

CEPBIC

BippaaBaiiTe cBill npunapg Ha PEMOHT Sinwe
KBanipikoBaHum daxiBuam Ta e 3
BMKOPUCTaHHAM OpPUriHaJIbHMUX 3an4yacTuH. Lie
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3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha A0Brui Yac.

NMPABWJIA TEXHIKWU BE3NEKU A1 WIDYBAJIbHOI
MALLUUHA

3ATAJIbHE

Lier iHCTpyMEHT He MOMHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM 10 16 pokKiB

BuKopUCTOBYITE NMOBHICTIO PO3rOPHEHUIA LUHYP
nofoBXyBaya, AKNUIA MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXHEHHA
B 16 Amnep

HaTteropnyHo 3aGOpOHAETLCA KOPUCTYBATHUCH
{HCTPYMEHTOM MPK NOLUKOAMEHHI €NIEKTPUYHOTO LLIHYPa;
3amiHa Ha aHasIoriYHWI NiArOTOBNEHWN LUHYP NOBUHHA
NpPOBOAWUTUCA OpraHi3ayjieto 3 06C1yroByBaHHA.

Mwn Bip Taknx matepianis, AK CBMHLOBOYTPUMYHO4a
tdapba, AesKi nopoan Aepesa, MiHepanu i MeTtan,
MOMe 6YTH LKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKWUM NUIOM

ab0o 10oro BAMXaHHA MOMXe CTaTh NPUYMHOI0
BMHUKHEHHSA B onepartopa abo ocib, o nepebyBaioTb
nopyu, aneprinHnx peaxLin i/abo pecnipaTtopHmx
3axBOpIOBaHb); HagAranTe pecniparop i npawyoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBiMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

[JesKi Buan nuny KnacuikytoTbCA AK KaHLEePOreHHi
(Hanpuknag, oy6osuii abo GyKOBWI N, 0CO6MBO

B CMOyYeHHi 3 fo6aBKaMM AN1A KOHAMLIOBaHHA
fepeBUHU; HapAranTe pecnipartop i npautoiTe 3
NUIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBiMKHEHHA
iHCTpymeHTa

CnigynTe iHCTpyUiaM no po6oTi 3 maTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

He 06po6nsaiite matepianu, wo mictatb ac6ect
(ac6ecT BBaKAETHCA KaHLLEPOreHHNM)

Mpn 06po6LI MeTanNy MOXYTb 3’ ABNATUCS ICKPU; HE
BMKOPUCTaNTE NMWIOB/IOB/IIOBAY | BUAANI T 3aMMUCTI
martepiaaun 3 po6o4oi 30HM

PerynapHo npoyuwiaintTe BeHTUNALAHI

winvHu Baworo enektponpunapy. BeHtunAtop
e/leKTpoMOoTOopa 3aTArye nNua y Kopnyc, chabHe
HaKOMUYEHHA MeTaneBoro Nuy MoXe NpUsBecTv A0
E€NEeKTPUYHOT Hebe3neKu.

Mepep perynioBaHHAM a6o 3amiHolO Npunapaa
060B’A3KOBO BMIMIiTb BUJIKY i3 CiTbOBOI PO3eTKU

AHCECYAPHU

SKIL rapaHTye HagjiHy po60Ty iHCTPYyMEHTa TiSIbKK NpK
BWKOPWUCTaHHI BiAMNOBIAHOro Nnpuaaaas

He BMKOPUCTOBYWTE 3HOLLEHI, NTOpBaHi 260 3acMiveHi
Hamaa4Hi IMcTn

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

Mepepn po6oToto nepesipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEpPEXI i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha IHCTPYMEHTI

He ponyckaiTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HaHECTU
LUYPYNK, UBAXM i iHLLIi e1eMEHTHM BalOMy BUPOOGY;
BMAANITb iX Nnepes no4yaTkom po6oTn

3adikcyiiTe 06po6aOBaHy aeTanb (06pobnoBaHa
feTanb, 3adikcoBaHa 3a ONOMOrol 3aTUCKHNX
nNpUCTPOIB abo NeLar, 3aKpinaoeTbCA Kpalle, Hix
BPY4HY)

I'IIA YAC BUKOPUCTAHHA

PiBeHb wymy npy po6GoTi Moe nepesuLLyBaTh 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYWTE HaBYLLHWUKK

HapgAraiiTe 3axmCHi pyKaBUYKK, OKYNApK 6e3neKu,
LLi/IbHO OBNAraoYMA OAAT | 3aXMCHY LIANOoYKY (A1
[I0Broro Bo/10CCA)



* He po3BoNANTE LWHYPY MUBEHHA CTUKATUCA
3 PyXOMMMU YaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN
BUK/IafaiTe LUHYpP 3a 3a/iHbO HYaCTUHOIO IHCTPYMEHTY

* He TopKaiTecs fo pyxoMoro Haxaa4yHoro ncrta

* Y pasi eneKTpnyHoi abo MexaHi4HOT HecnpaBHOCTI,
HeramHo BiAK/OYMUTE IHCTPYMEHT i BUMKHITb 3 PO3ETKU

*  AKLWO LWHYP NOLKOAXKEHMI abo npopidaHuii Npu poboTi,
He JOTOpKanTecA A0 HbOTO i HeramHoO BUTAMHITL MOro 3
po3eTKM

nicaa BUKOPUCTAHHA

e Honu BK 3aKiH4MAM POBOTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOPp i NepeKoHanTecs, Lo BCi PyXOMi YaCTUHU
MOBHICTIO 3yNUHUAKCA

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 MNepep, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO i3
3acTocyBaHHSA

(4) MogpilHa isonALis (3a3eMII0K04MI NPOBIA He NOTPIGeH)

(5) He BMKMAaiTe IHCTPYMEHT Pa3oM 3i 3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e YcTaHOBKa HamzaadHoro iucta (6)
BUWHATU BUJIKY 3 PO3ETHHU
A8 3aCMOKTYBaHHA NuAy NoTpi6Hi nepdopoBaHi
HampayHi 1McTn
npo6uBaHHA Aipok D ana HenepgopoBaHMX
wnidysBanbHUX NUCTIB A0 NUSIOBIOB/IIOIOHOIO
Biaciky @)
nepdopauisa B HaAa4HOMY JIMCTi NOBUHHA
cniBnagartu 3 nepdopauieto B pobouiit naacTuHi
CBOEYaCHO 3aMiHIOWTe HaMAAYHI IMCTU
3aBHAM NOBHICTIO 3aKpUBaiiTe po6oYy NAacTUHY
HaMAa4YHUM nanepom
*  BumMMKay MMBNEHHA
BKJ/Il0YAE | BAMUKAE iHCTPYMEHT HAaTUCHEHHAM
nepemuKada A (2) Bnepeg/Hasas
nepL HiX NPUKIacTM po6ovy NOBEPXHIO 0
BUPOGY NOTPIGHO BKIKOYUTH iIHCTPYMEHT
nepL HiX BUMKHYTHU iHCTPYMEHT, ioro Tpe6a
BigBecTH Bif 06po6a0BaHOro BUPOGY
e [unosnosnoBaHHA
! He BUKOPUCTOBYITE NWUIOB/IOBIIOBaY/NUI0COC
npu wnidpysBaHHi meTtany
Munosnososay
- peryisipHO CMOPOXHAWTE N1aoB/oBAoBaY B ann
OMNTUMasIbHOrO 3aCMOKTYBaHHA nusty (8)b
- YcTaHoBITb NMnoBAOBOBAY B, AK NoKasaHo Ha
pUCYHKY (8)a.
LLlo6 KopucTyBaTUCh MUIOCOCOM HEOBXIAHO
- BCTaHOBITb aganTep ANA nuneBcMoKTyBava C TaK, Ak
NoKasaHo Ha MastoHKy (9)a
- MiAKAIYUTD LWNAHT NMIococa 0 ajanTepy nuaococa
C @b
e PerynaTop wBnaKoCTI
[na onTMmanbHOro pesynsrary LWaipyBaHHA Pi3HUX
marepianis
3a foromoroto peryistop E (2) MoXHa BCTaHOBUTH
NOTPIGHY WBMUAKICTb WANidyBaHHA
- BigperynoBaTu LWBWAKICTL BiANOBIAHO A0 PO3Mipy
BMKOPUCTOBYBaHOMO HaXAa4Horo nanepy
nepeg no4yaTkoM poboTH BU3HAUTE ONTUMAsIbHY
LUBUAKICTb | NOTPIGHMI HarKAAYHUIA Nanip WAAXOM
BMNPOBYBaHHA Ha HeNoTpiGHOMY maTepiani
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*  YTpuMyBaHHSA i po6oTa iHCTPYMEHTOM

nig yac po60oTH, 3aBKAN TPUMaTE IHCTPYMEHT 3a
4YacTMHM 3axBaTy Ciporo Koabopy

HanpaBnawTe IHCTPYMEHT napasieNlbHo po6oyil
NoBEepPXHi

He NpuKaafaiTe fo IHCTPYMEHTY AyHe BeJIMKUIA
TUCK

He HaxWNAKNTe IHCTPYMEHT, WOoG YHUKaTHU HeBarmaH1x
LiNAHOK

TpUMaiiTe BEHTUNALiMHI oTBOpU F (2) HesaKkpuTUMu

I'IOPA,CI,VI Nno BUKOPUCTAHIO

[na Kpauworo pesynstary LwnidyBaHHSA NpaLtonTe

{HCTPYMEHTOM NPAMOIHIMHUMK pyxamm

- ANA WwhidyBaHHA NOBEPXOHb HEOBPOGEHHOT
flepeBuHU

- ANA KiHUEBOI 3a4MCTKHU

e HiKonn He BUKOPWUCTOBYIMTE OAMH i TOW e HarKAauHWM

JCT ANA fepesa i metany

¢ PeKOMeHAO0BaHi HarAauHi IMCTH:

- ANA BUuganeHHa dap6bu Ta WwiidbyBaHHA NOBHICTIO
Heo6po61eHOT AepeBUHN BUKOPUCTOBYIMTE rpy6uii
po3mip 3epHa (40, 60)

- ANA wnidyBaHHA HEO6PO6AEHOT YM 06poB6aEeHOT
[lepeBUHM BUKOPUCTOBYWTE cepeHiii po3mip 3epHa
(80, 100, 120)

- Ana wnidyBaHHA AepeBa Ta NOBEPXOHb i3
cTapoto Gap6oto, a TaKoK ANA iHILLHOT 06PO6KM
Heo6po61eHOT AepeBUHIN BUKOPUCTOBYMTE APIGHUI
po3mip 3epHa (180, 240, 320)

*  BuKopUCTOBYITE Pi3Hi HAXAAYHI IMCTU ANA

Heo6pobaeHOT NOBEPXHI:

- MoYMHanTe WwnipysaTh KpynH1uM abo cepeaHiM MCTOM

- 3aBepLuynTe ApibHUM

e [lvBuTbCA JofaTKOBY iHhopMaLito Ha canTi
www.skil.com

AOFJ'IHA/OBCIIYFOBVBAHHH

Lle iHCTpYMEHT He NpuaaTHWI A1A MPOMUCIIOBOTO
BMKOPUCTaHHA

e 3aB¥AM TpUMaKTe IHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI
(0co6nmBo BeHTUNALHI oTBOpHK F (2))
- BUZANITb HAIMNIWUM NN LLITKOO
! nepep, YNCTHOIO iIHCTPYMEHTY HeobXigHO

po3’eaHaTH WwWTencesbHUN po3’iM

¢ AKLWO He3Bamal4M Ha peTesibHy TEXHOOTIo
BWUIOTOBJ/IEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKU BUMaE
3 nafly, Moro peMoHT A03BONAETHCA BUKOHYBaTH
JI1LLe B aBTOPU30BaHili CepBiCHIN MaicTepHi ana
enektponpunagis SKIL

HagilWNiTb Hepo3i6paHUiA iIHCTPYMEHT pa3om

3 ;0Ka30M Kynisni Ao Baworo aunepa a6o o

Hanbammyoro LeHTpy o6enyrosyBaHHsa SKIL (agpecwy,

a TaKoX Ajarpama 06¢cnyroByBaHHA NPUCTPOLO,

nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)

¢ Bi3bMiTb 0 BiAOMa, IO YLUKOAMXEHHA BHACifOK
nepeBaHTameHHA ab0 HeHaNEXHOro NOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yayTb BKJIKOYEHI B rapaHTito
(ymoBu rapanTii SKIL amB. Ha canTi www.skil.com a6o
JosifanTecs B aunepa y Bawiomy perioHi)

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAMU

¢ He BUKMpaiTe €/1IeKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHAAJIEKHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i 3BU4aiiHUM



CMITTAM (TifIbKK anAa KpaiH €C)

- BiANOBIAHO [0 €BPONENCHKOI AMperTMBKM 2012/19/E€C
LLOA0 YTUAi3aLii CTapux eNEeKTPUYHMX Ta EIEKTPOHHNUX
npunagis, B 3a1€XHOCTI 3 MiCLLEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, AIKUI NepebyBaB B eKcrlyaTauii
NMOBUHEH BYTW YTUI30BaHWUI OKPEMO, 6e3neYHUM As
HaBKO/INLLHLOrO CEPEA0BMLLA LLIAXOM

- manioHoK (5) Haraziae Bam npo Le

LYM / BIBPALIA

¢ 3aBumipamu BignosigHo Ao EN 62841 piBeHb 3ByKOBOro
TUCKY LbOro iHCTPYMeHTY cTaHoBtoe 85,1 B(A)
Ta piBeHb MOTYXHOCTI 3BYKY opiBHI0E 96,1 AB(A)
(KoediuieHT HepocToBipHOCTI K = 3 aB), a Bi6pauia
6,4 M/C? (TPUCEHLjlHa BEKTOpHA Cyma; KoedillieHT
HepocToBipHOcTi K = 1,5 m/c?)
* PiBeHb Bibpaljii 6yn10 BUMIPAHO y BiANOBIAHOCTI
3i CTaHAAPTU30BaHWUM BUNPOBYBaHHAM, L0
micTuTbeA B EN 6284 1; aaHa xapaKTepucTmKa
MOe BUKOPUCTOBYBATUCA [/18 NMOPIBHAHHA OAHOTO
IHCTPYMEHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A1A NnonepeaHLOol
OLiHKM BN/MBY BibpaLii nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN1A BKasaHuX Linen
- NPWY BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMK/HecnpaBHUMK JONOMIXKHUMMU
NpUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BMNAMBY BibpaLiii Moxe
3Ha4HO nigBuLyBaTUCA
- Yy nepioau, KON iIHCTPYMEHT BUMUKHEHMI 260
(yHKLiOHYE 63 (PaKTUHHOrO BUKOHAHHA POGOTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLjii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BNMBY BiGpaliii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMNOMiHKHI
NpUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, MiATPUMYIO4H
PYKM B Teni, a TaKOK NpaBu/IbHO OrpaHU30BYIOYH
cBili po6ouuii npouec

NaAuko Tpipeio
EIZAFQrH

e AuTo To epyaleio xpnoldotoleital yia Tnv §npen
Agiavon kat To dvipiopa EUAov, BappEVWV ETIPAVELWDV,
TIAAOTIKWV KL 0TOKOU

* Auto 1o epyaleio dev TipoopideTal yia To Tpiipo yuyou

* AuTo TO gpyaAeio dev TIPOOPIZETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
xenon

e AlaBaocte kat GUAGETE aUTEG TIG 08Nyieg Xprioews (3

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

7362

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A AokomINg ekkivnong/otaong

B  Aoxeio cuAAoyng okdvNng

C MMpooappooTikd TNG NAEKTPIKNG okoumag*

D  AaTpnTiki) CUCKEUR*

E  Tpoxiokog pUbpiong eAEyxou TaxUTnTag Aeiavong
F  Zxwopég agpiopol

* AEN NEPINAMBANETAI ZTH ZTANTAP ZYZKEYAZ'IA
AZDAANEIA
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FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPrAAEIA

N NPOEIAONOIHZH AiaBdoTte OAEQ TIG
Tipoeldomooelg acpaleiag kabwg kat Tig odnyieg,
ELKOVEQG Kal TIpodlaypadEG IOV TIAPEXOVTAL PE
auTo To NAEKTPIKO epyaAeio. ApéAeta Tripnong dAwv
TWV 0SNYLWV TIOV TIAPATIBEVTAL TTAPAKATW UTTOPEL va
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(Q, TIUPKAYLA Ty/Kal coBapd
TPAUMATIONO.

DUAGETE OAEG TIG UTTOSEIEELG aodaleiag kat TIG
odnyieg yla To péAAov.

O 0plopdg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG avadEPETAL 0€ NAEKTPIKA
epyaleia Tou TpododoTtovvTal arnd To NAEKTPIKS SIKTUO (He
NAEKTPIKSO KAAWSI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TPododoTouvTal anod matapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSLO).

AZODAANEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

Awampeite To Xwpo Tov £pyadecde kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epyalecde

1 Un GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYaATiag pmopei va
0dnynoouv o€ aTuxniuaTa.

Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio oe
mepIBAAAOV IOV UTIAPXEL Kivouvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPQ, aEpla 1} OKOVN.
Ta nAekTpikd epyaleia Pmopei va dnuoupyrcouv
omvenplopd o omoiog uropei va avapAEEeL T okdvn 1
TI avabupLdoelg.

OTav XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPO oV EPYALETOE. X TIEPIMTWON TTIOU
GAAQ ATOA ATIOOTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTOpPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To ¢$1g Tou KAAWSiOU TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiov
npénel va Taiptael otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL UE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUT] TOU
1G. Mn XPNOLLOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEIa CUVSENEVA nE
™ yn (Yewpévay). ABIKTa dIg kat KATAAANAEG Tipideq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

AnodpeVYETE TNV EMadI] TOU CWHATOG GAG ME
YEWWUEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (karopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aQ Eival YEWUEVO auEAveTal o Kivouvog
NAEKTPOTIANEIaG.

Mnv ekO€TeTE TO NAEKTPIKO EpYaAeio otn Bpoxn
N TV vypacia. H dieioduon vepol oTo NAEKTPIKO
epyaAeio auv§avel Tov kivéuvo NAKETPOTANEiag.

Mn XPNOHOTIOIEITE TO KAAWSLO Yla Va HETADEPETE
1 V'avapTioeTe TO NAEKTPIKO EpYAAEio 1} yia

va BydaAete to ¢ig amnod v npida. Kpardare to
KAAwSd10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKHEG N KIvoUpeva eEaptipata. Tuxov
XaAaopéva iy urepdepéva kaAwsdia avgavouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpYaAEio

0TO UTIal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwSdia
EMunKuvong (LmaAavtadeg) mov £€xouv eykpLOei
yla xprion o€ eEwTePIKOUG XWpPoug. H xprion

1)
a)

c)

2)
a)



f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVo
NAeKTPOTIANEIaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpO TEPIBAALOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIO|CTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTtateuTiko S1aKOTTn
SlapPoNg EAATTWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAANEIA NMPOZQMQN

Na €ic0€ TIAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIpocoOXN CTNV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPifeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAvete Xprion Tou nAEKTPIKOU Epyaleiov oTav
€ic0e koupacpévog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATOG 1}
Pappakwyv. Mia oTiypiaia anpooegia Katd To XEPLoPd
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TIPOGTATEVUTIKA YuaAld. Otav popdte evéuuata
aodpaleiag, avaroya e TO UTO XPrion NAEKTPLIKO
epyaAeio, 6Twg Mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIoAloBIkdA Tranovtola acdpaleiag, kpavn 1
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWY.
AmtogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPLKO epyaleio £xel armoleuxTei TPV
TO GUVOEGETE PE TO NAEKTPLKO SikTUO 1/KaL pHE
™V patapia Kabwg Kat ptv To mapaiapete

N To peTadpépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epyaeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATaV OUVSEDETE TO UNXAVNHA LE TNV TINYT PEUMATOG
4Tav auTto eival akéun culeuyuévo, TOTe dnuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpyaAeia TPV Ta
B€oeTE O0E AEtTOUpYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporoujcipa epyaleia ) KAeWSLA. Eva epyaleio
1} KAELSI CUVAPLOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU pYaAEiou propel va
08NyNOoEL 0€ TPAUNATIONOUG.

Mnv umepKTINATE TOV EQUTO oag. PpovTileTe

yia v acdpain cmpiEn Tov CWHATOG 0ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV I00ppoTIia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
E£PYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOCSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} kooppata. Kpararte ta
HAaAALG KAl Ta poUXa 0aG HAKPLA ard KIVOUUEVA
e§aptipara. Xaiapr evéupaoia, KOOUNUATA Kat
HAKPLA LAAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
egapmpara.

Av uTtapxeL n SuvatoTNTa GUVAPHOAOYNONG
Slatagewv avappodpnong 1} CGUAAOYNG oKOVNG,
BeBawwBeite av ol Siatagelg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolovvTatl
owaoTtd. H xprion pag avappodnong okdvng propei va
€AATTWOEL TOV KIVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnovxalete o pia Aabog achpaieia kat
HNv ayneate Toug Kavoveg acdpaleiag ya Ta
NAEKTPIKA EPYAAEiQ, aKOUA Kal OTAV META AT
OUXVI] XP1ION €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPLONOG UTTOPEL LECA 0€ KAdouata
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08NyNoeL o€ coRAPOUg

4)

a)

¢

e)

f)

h)

5)
a)
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TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv urtepPoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO EpyaAeio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleobe kaAUTepa
Kal aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEio
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF eivat xaAacpévog.
Eva nAekTtpikod epyaleio To oroio dev Propei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETILIOKEVAOTEL

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYaAEio,
npotovu aAAagete e§aptipara 1} pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodpaleiag HELWVOUV TOV KivouVo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod aidia. Mnv a¢prvete
Atopa Tov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1 Sev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNGLHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival ETKivéuva 6Tav XpnoloTIolouvTaL ard
dmnelpa poéowa.

DpovTIfeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empélela. EAEyxete, av ta
Klvoupeva e§aptnata Aeltoupyouv agoya, Xwpiq
va UITAOKAPOLV, 1] MTIwG €X0UV oTtdaoceL 1] $Oapei
TuxXOV e§aptnata ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte autd Ta xaAaocuéva egaptnuata yia
ETOKEVT) TIPIV Ta §avaxpnoiomnomoeTte. H kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteAei artia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYaAgia kodpTepa Kat
kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

€ TIPOCOXT UITOPOUV va 081nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBouv kaAUTepa.

XpnGoIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
egapmpara, Ta xpnotionomotpa epyaieia

KTA. oUpPWVA HE TIG TIAPOUCEG 0dNYieq KAdwg.
AapBavete Tautoxpova utoYnv cag TIg CUVONKeG
egpyaciag kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yl AAAEG EKTOG aTTO TIq
TIPOBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNLOUPYT|OEL
£TKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABapPEQG Kal EAEVOEPEG amod AAsdL kat
ypdaco. Ot oAoBnpég AaBég kat emidpaveleg Aapng

SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

ZEPBIZ

Aivete TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
arod ApLoTa EISIKEVMEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

YMNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A TPIBEIA



FENIKA

E=

AuTd 1o epyaAeio Sev TIPETEL va XprolpoToleiTal anod
dtopa KATw Twv 16 eTWV

Xpnootioleite aodaleiq, TeAeiwg EETUAYUEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwPNTIKOTNTA 16 Amps
Moté unv Xpnoulomoleite To epyaieio dtav 1o KAAWSLO
eival pOappévo. Oa TpEmeL va avTikataotadel and
€181KA TIPOETOLHACHEVO KAAWSLO TO OTI0I0 UTIAPXEL
Slabeoipo oto Siktuo gEurnpeong.

H okdvn armd UAIKA OTIWG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia

Kat HETAAAQ prtopetl va ivat eTuBAafnig (n emadni nn
€10TIVOY) TNG OKOVNG UIOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKEG
AVTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) O€ ATOMA TTOU TtapioTavVTaL) - va PopPATE
TPOCWTIiSa TpocTaciag amod Tn okovn Kat va
epyadeoTte e cuokeun adaipeong okovng oTav
eival duvaro

Oplopéva gidn okdvng TagivopouvTal weg Kapkivoydva
(6m1wg n okoVN anod Tt dpu iy NV o&1d) Wlaitepa oe
ouVdUaouo pe TIPOoBeTa ouvtrpnong EVAoU - va
¢dopdate Mpoowmida mpooTaciag anod Tn okovn Kat
va epYAJECTE € CUOKEUN adaipeong oKOVNG 0Tav
eival duvaro

AKOAOUBTOTE TIG OXETIKEG IE OKOVN EBVIKEG SLOTAEEIG
Yla Ta UAIKA TIou BEAETE va gpyaoTeite

Mnv katepyaleoTe LVAIKA TIOVU TIEPLEXOUV apiavto
(to apiavto Bewpeital cav Kapkvoydvo UAIKO)

Otav Aelaivete HETAAAA TTAPAYOVTAL OTIVOTPEG - N
XPNOLUOTIOLEITE TO SOXEI0 CUAAOYNG OKOVNG Kat
QTOUAKPUVETE AAAA ATOUA KAl EVPAEKTA UAIKA ATIO TOV
XWpo epyaaciag

Na kabapifeTe TAKTIKA TIG OXICHEG AEPLOHOV

Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oag. O aveotipag

TOU KIvNTrpa Tpapdet okOvn péoa oTo TiEPiBANua

Kl 1) CUCOWPEUOT] HETAAAIKTIG OKOVNG WTTOPEL va
Snuoupynoel NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

Navta va arnocuvdéeTal Tnv mpida anoé to
NAEKTPIKO SIKTUO TIPLV KAVETE KATIola pUOUIoN 1)
aAAdagete e§aptnua
APTHMATA

H SKIL gyyudrat tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
HOVOo 6Tav XpnotpornolouvTal aubevTika eEapTripata
Aev ETUTPEMETAL N TIEPAITEPW XPTIOT) YUAAOXAPTWV TIOU
£X0ouVv dBapei, oxXLOTEL 1) £XOUV XACEL TN AELAVTIKY) TOUG
IKAvVOTNTA

MPIN AMO TH XPHZH

Bepawbeite 6TL N TAOM TOU TAPEXOUEVOU PEVATOS
eival idla pe v Tdon Tov unodelkvieTal oTnV Tivakida
Sedopévwv Tou epyaAeiou

MpoduAdEte To epyaAeio amd Tuxov pBopeg amod EEva
owpata (Bideg, kapdla 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMUATL TTOU Ba SOUAEPETE - apapECTE TA TIPLV
apyioete Vv epyacia

ZTEPEWOTE TO KOMMATL EPYACiag (To KOPUATL
epyaoieq ouykpateital KAAUTEPA He OPLYKTIPESG 1} OE
HEYYEVT TIapA HE TO XEPL)

KATA TH XPHZH

H nxntikn o1d6un kata v epyacia evéExeTal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU' auto Ba Tipérel va popdte
TIPOOTACIA AKONG

DopATE TIPOCTATEVTIKA YAVTLA, TIPOOTATEUTIKA YUOALd,
£PAPHOOTA EVOUHATA KAl KAAUHHA HAAAWYV (YLa HaKpPLd
HOAALG)

Na kpatdte avta 1o KaAwSLo Hakpld amnd ta Kivouueva
UEPN TOU EPYAAEIOU 0aG - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG TA
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Ttiow, HakpLd arnd To epyaAeio

Mnv €pxeoTe o€ enadn PE TO KIVOUPEVO YUAAOXAPTO
2 TePIMTWOoN NAEKTPLKNAG 1} UINXAVIKAG SUCAELTOUPYIAG,
OTAUATNOTE apéows To Epyaleio kal BydAte To amd v
npica

2 ¢ mepintwon ov unootel BAARN 1 KOTIEL TO KAAWSLO
KATA TNV €pyacia, unv ayyifete 1o KAAwSL0, AAAG
QAmoouVSEDTE apEoWS To PIg amod Tnv Tipida

META TH XPHZH

OTtav TeEAELWVETE TNV SOUAELA 0AG KAl OKOUUTIATE
TO epYaAeio oTo TIAA, KAe(OTE TOV SLAKOTITN KA
BeBawonTe 6TL OAQ TA KIVOUHEVA PEPT TOU EXOUV
OTAUATNOEL EVIEAWS

EMNEZHMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO

(3 AloBAacTe TO eYXEPISIO 0ENYIDV TIPWV aTTd TN XPENoN
(@) A1 wovwon (Sev arnaireital KAAwSL0 yeiwong)
(5) Mnv TIETATE TO EPYANEIO OTOV KASO OIKIOKWV

QATOPPUATWV

XPHZzH

Tomo8éTtnon yuvahdxaptou (6)

! BydAte To Ppi1g amd v mnpida

TO cUCTNMA amoppodpnoNg oKOVNG araltei ™

Xpnon SiatpnTwv GUAAWY YUaAdxapTou

XPNOIMOTIOOTE TN SlatpnTikn cuckeun D ya

TNV MPOETOIMACIA TUTIOTIOINUEVWYV YUAAOXAPTWYV

yia ) Statagn cuykévpwong okovng (7)

n SlaTpnon oto YvaAdxapTo MpEMEL va

AVTIOTOIXEL TN SLATPNON TOU AELAVTIKOU

TEALATOG

aAAadete €ykaipa to pOapuéva yvaloxapta

XPNOIHOTIOLEITE TO EPYAAEio TTAVTA KAAUTITOVTAG

OAOKANPN TN AELAVTIKY ETUPAVELA HE

yuaAoxapto

AwakomTng ekkivnong/otaong

- EeKlveioTe/OTAPATNOTE TO EPYAAEIO OTIPWXVOVTAG TO
Slakortn A (2) pog Ta eunpdg/icw

! mpénel va EEKIVIOETE TO Epyaleio Tipiv n
AglavTikn emgavela (to yvaioxaprto) ¢poaocetl To
KOMHATL TIou KatepyadecOe

! IPOTOU GTAMATIICETE TO EPYAAEiO TIPETEL VA TO
AVACNKWOETE ATIO TO KATEPYALOMEVO KOMMATL

Armoppodnon okovng

! un xpnowpormoleite To doxeio GuAAoyrg okovng/
TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA OTAV AELAIVETE HETAAAQ

Aoxeio GUAAOYNG oKdVNG

- va adeldeTe kavovikd To Soxeio cUAAOYNG okovng B
yla KaAUTepN arnoppddnon g okdvng @b

- NpooaptnoTte To Soxeio cUAAOYNG okdvNng B clpdwva
HE TNV elkdva (®)a.

la va XpnoloTTom|oeTe NAEKTPLKT) OKOUTIA

- TOTIOBETEIOTE TO OUOT. TIPOCGAPHOYTG NAEKTPIKNAG
kourag C 6nwg Seixvel 1 ewdva (Da

- 2uvdEoTe To OWANVA NG NAEKTPEKNG oKoUTIag 0TO
TIPOCAPHOOTIKG TNG NAEKTPIKNG okourag C (9b

EAeyxog taxutntag

lMa dplota anoteAéopata Agiavong Slapdpwv VMKWV

- Me Tov Tpoxioko puBuiong E (2) umopeite va opioete
NV embuuNTY TaXUTNTA Agiavong

- puBUIleTE TTAVTOTE TNV TAXUTNTA AvAAOyA LE TO €160G
TOU YUOAOXAPTOU TIOU XPNOLIOTIOLEITE

- TPV EEKIVIOETE TNV €pyacia oag, Bpeite mowa
elval n kaAUTtepn TaxUTNTa Kat To Td owoTd €id0g



YuahdxapTou Sokiudlovtag enavw o€ Seiyua Tou
UAIKOU 00G
¢ [wg va KpatdTe Kal va odnyeite 1o epyaAeio
EVW £PYAJECTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
ano tn/Tig Aapry/€g HE YKPL XpwHaA
odnyeiote To gpyaAeio oag MapAdAAnAa Tipog v
emudpdvela epyaciag
HNV epappodeTte UuTEPPBOAIKN TIiEoT OTO EpYaAEio
- aprioTE TNV AELAVTIKN ETILPAVELA VA SOUAEYPEL
yia oag
MNV Kiveite amdTopa Kal hn YEPVETE To epYaAeio yla
va arnopuyete onuadia otn Aslavopevn emupavela
- KPATATE TIG OXIOMES AgPLOMOU F (2) akdAuTITeg

OAHTIEZ E®APMOIHZ

¢ Kuveite To gpyaleio pe gubeieg Kivrioelg otnv idla eubeia

e TOUG KOKKOUG

- Yl Agiavon erpavelag yupvou EUAou

- Yl eEaUPETIKA AETTTO dLviplopa emipavelag

e [loté unv katepydadeote EVAA Kal HETAAAQ e TO iSlo

YuaAdxapto

*  JUVIOTWUEVEG TIOLOTNTES YUAAOXAPTOU:

- yla v adaipeon XpwHATWYV Kat Yla To TPiYIo
eEaPETIKA Ayplou EUAOU XPNOIOTIONOTE XOVOPO
VOUUEPO YUaAoxapTo (40, 60)

- Y0 TO TPIPIHO AYPLoU 1) Kovou EUAOU XPNOLHOTIONoTE
Heoaio voupepo yualoxapto (80, 100, 120)

- yla v e§opdaAuvyn EUAOU Kat ETPAVELWDV He TTaAALd
XPWHATA KABWG Kal Yla To PLviplopa akdAUTTou
EUAoU xpnotporomoTe YIAG VOUEPO YUAAOXAPTO
(180, 240, 320)

* Na xpnooroteite Siddpopa PHEYEON KOKKWV OTAV 1
emdpavela Tov katepydleote ival dypla:

- Eekwvote TN Agiavon pe Xovdpoug KOKKOUG 1) ecaiou
HeyEBoUG KOKKOUG

- TEAEWWOTE TNV KATEPYATIA e AETTTOUG KOKKOUG

e [la eplocoTepPeg TIANPodopieg emokepOeite TN oeAida
www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ
¢ Auto TO gpyaleio dev TIPOOPIfETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
XPron

¢ Kpatdte mAvToTe TO £PYAAEiO KAl TO KAAWSIO kabBapd
(kat 181aitepa TIG Bupideq agpiopov F (2)

- OTOMAKPUVETE TNV KOAANUEVN okdvn W’ €va TivEAO
! apapéaTte TNV npida mpv To Kabdplopa

* Avrap’ OAeg TIG ETIHEANHEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,
TOTE 1 ETIOKEUT) TOU TIPETEL VA avatedei o’ Eva
£EOUCLOS0TNHEVO CUVEPYEIO YLa NAEKTPIKA EpYyaAeia
™™g SKIL

oTeiAte TO epyaAeio Xwpig va To

ATIOGUVAPOAOYNOETE Pali e TNV anddelEn ayopdsg

OTO KATACTNHA ard TO OToio TO ayopdoate 1 oTovV

TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKTG EEUTNPETNONG TNG

SKIL (Ba Bpeite TIq Sleubuvoelg Kat To Siaypappa

OUVTNPNONG TOU EPYAAEioU 0NV LIoTooEAI A

www.skil.com)

* Na yvwpilete 6Tt BAABEG TIOU TIpoKaAoUvTal Adyw
uEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPLOHOU TOU
gpyaAeiou, Sev KAAUTTOVTAL A0 TNV €yyunon (ya
Toug 6poug NG eyyunong tTng SKIL erokedteite
) SlevBuvon www.skil.com 1) areubuvBeite oTov
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TIANCLECTEPO AVTIMTPOCWTTO)

NEPIBAAAON

¢ Mnv metdte Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, e§apTnudata

KOl CUCKEVACIA OTOV KASO OIKIAKWV

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIg Xwpeg TG EE)

- oVpdwva pe TV evpwriaikr) odnyia 2012/19/EK niepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWHATWOT) TNG 0TO EBVIKO Sikalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia TPETeL va cUAAEyovTal EEXWPLOTA Kal va
ETIOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIAIKO TIPOG
TO TEPBAAAOV

- T0 oUPROAO (B) Ba oag To BUPAOEL AUTO 6TAV EABELN
WpPa va METAEETE TIq

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Bdoel g pétpnong ocvudwva pe to poturo EN
62841, n 0TABUN n)oTieong autou Tou gpyaAeiou eival
85,1 dB(A) katn oTdéun nxortieong Tou 96,1 dB(A)
(apeBadtnTa K = 3 dB), kat 0 kpadaoudg 6,4 m/s?
(TpLagoviko dlavuouatikd dBpotopa, apeBadtnta
K =1,5m/s?)
¢ To eninedo mapaywyng Kpadaouwy Exel HetpnOei
OUUGWVA [E HLA TUTIOTIOINUEVT SOKIUN TTIoU avadEpeTal
oTo ipoTuTo EN 62841 - puropei va xpnotporoinoei
yla TN oUYKpPLon eVOG epYaAgiou Le €va AAAo, Kabwg
KAl WG TPOKATAPKTIKY a§loAdynaon g €kBeong oToug
KPadaopoUg 6TaV TO EPYAAEIO XPNOOTIOLEITAL YL TIG
epappoyEG Tou avadEpovTal
- T XP11on Tou EPYAAEIOU yia SLIAPOPETIKEG EHAPHOYES
1) HE SladOopETIKA 1} KAKOOUVTNPNUEVA eEapTraTa
Uropei va auENOEL ONUAVTIKA TO eTiNedo €kBeoNng
étav To epyaleio gival amevepyoTtomueVo 1) SOUAEVEL
aAAd Sev ekTeAel TNV epyaoia, To eminedo €kBeong
uropei va HEWWOEL onuavtikd
TIPOCTATEVTEITE ATO TIG EMSPACELG TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €EapTiHaTa Tovu, Slatnpwvtag Ta XEpla
oag {EOTA KAl 0pYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaociag cag

Slefuitor cu vibratii
INTRODUCERE

e Aceasta sculd se utilizeaza pentru slefuirea uscata si
finisarea lemnului unor suprafete vopsite, plastic si chit

¢ Aceastd sculd nu este destinata sablarii gipsului

¢ Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

o Cititi i pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)

7362

ELEMENTELE SCULEI (2

intrerupétor pornit/oprit

Caseta pentru praf

Adaptor aspiratorul*

Perforator pentru hartie*

Rotila pentru ajustarea vitezei de slefuire
Fantele de ventilatie

TMOO >



*NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA STANDARD

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
Si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat gi bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu magina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupétor de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
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a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.



e) intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

f)

9)

h)

5)
a)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOARE

GENERALITATI

* Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

¢ Nu utilizati niciodata scula electrica atunci cand cablul
este deteriorat; acesta trebuie inlocuit cu un cablu
special, disponibil prin intermediul organizatiei de
service.

¢ Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

¢ Intimpul slefuirii de metale sunt imprastiate scantei; nu
folositi caseta pentru praf si nu permiteti prezenta altor
persoane sau a unor materiale inflamabile in perimetrul
de activitate

¢ Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
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praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

¢ Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa
de alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

ACCESORII

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Nu continuati sa folositi benzile de slefuire uzate, rupte
sau extrem de inbacsite

INAINTEA UTILIZARII

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
a sculei

* Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

e Securizati piesa de lucru (o pieséa de lucru fixatd
cu clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

e Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

e Utilizati intotdeauna méanusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de
protectie a parului (in caz de par lung)

* Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula

* Nu atingeti benzii mobila de slefuire

e In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

¢ In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat
n timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

DUPA UTILIZARE

¢ Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

* Montarea benzii de slefuire (&)
deconectati priza
aspiratorul de reziduu necesita folosirea benzilor
perforate de slefuire
utilizati perforatorul pentru hartie D pentru a gauri
hartia abraziva si a o adapta la gaurile de aspirare
a prafului 7)
perforatiile de pe benzii de slefuire trebuie sa
corespunda cu perforatiile din stativul de slefuire
inlocuiti la timp benzile de slefuire uzate
folositi intotdeauna suprafata de slefuire a
instrumentului acoperiti in totalitate cu hartie de
slefuire
« intrerupator pornit/oprit
- schimbati intrerupatorul instrumentului in pozitia
conectat/deconectat prin apasarea intrerupatorului A
(2) inainte/inapoi
! inainte ca suprafata de slefuire sa atinga piesa de



prelucrat, va trebui sa porniti instrumentul

! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe
piesa de prelucrat

Aspirarea a prafului

! nu folositi caseta pentru praf/aspiratorul cand
slefuiti metale

Caseta pentru praf

- goliti regulat caseta pentru praf B pentru realizarea unui
randament optimal de aspirare a prafului ()b

- Montati caseta de praB B asa cum ilustreaza (8)a.

in cazul folosirii unui aspirator de praf

- montati adaptorul pentru aspiratorul C aga cum este
ilustrat (9a

- conectati furtunul aspiratorului la adaptorul aspiratorului
C @b

Control de viteza

Pentru rezultate de slefuire optimale a diferitelor

materiale

- cu ajutorul rotitei E (2) puteti alege viteza de slefuire
dorita

- adaptati viteza la marimea granulatiei folosite

- Tnainte de a incepe lucrul stabiliti viteza si granulatia
optima in urma efectuarii unei probe pe materialul de
rezerva

Manuirea si dirijarea sculei

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri

dirijati instrumentul paralel cu suprafata de prelucrat

nu aplicati presiune prea mare asupra

instrumentului; lasati ca suprafata de slefuire sa

lucreze pentru dumneavoastra

nu inclinati instrumentul, pentru a evita semne nedorite

de slefuire

mentineti fantele de ventilatie F (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Deplasati instrumentul cu miscari rectilinii in directia

nervurilor lemnului

- pentru slefuirea suprafetelor de lemn neprelucrate

- pentru finisarea extra fina

Nu folositi niciodata aceeasi benzii de slefuit pentru lemn

si metal

Granulatia recomandaté a foilor de slefuire:

- pentru indepartarea vopselei si slefuirea lemnului foarte
brut utilizati granulatii aspre (40, 60)

- pentru glefuirea lemnului brut sau neted utilizati
granulatii medii (80, 100, 120)

- pentru netezirea lemnului i a suprafetelor cu vopsea
veche, precum si finisarea lemnului neprelucrat utilizati
granulatii fine (180, 240, 320)

Utilizati diferite granulatii cand suprafata de prelucrat este

bruta:

- incepeti slefuirea cu o granulatie aspra sau medie

- finisati cu o granulatie fina

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie F (2)

- Inl&turati cu o perie praful ramas de la slefuire

! deconectati de la priza inainte de a curata

66

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (6) v& va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

Bu6pauunoHHa wandoBbYHa

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 85,1 dB(A) si
nivelul de zgomot 96,1 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB) si
vibratia 6,4 m/s? (suma vectoriala triaxial&; incertitudinea
K =1,5m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

7362

MalwunHa

y

BOZ,

To3u MHCTPYMEHT € NpefHa3Ha4eH 3a cyxo WwiMboBaHe
1 nonvpaHe Ha AbpBo, 60AANCaHN NOBBPXHOCTH,
nnacTtmaca v 3anb/iBaly, matepuan

To3u MHCTPYMEHT He € NpefHa3HayeH 3a LWandoBaHe
Ha runc

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHasHayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba



MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PLKOBOACTBO 3a pa6oTa (3)

TEXHUYECHKU AAHHU (1)

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2)

*CTIMOO >

MpeKkbeBay 3a BKAOYBaHE/M3KI0YBaHe
HonekTop 3a npax

ApanTep 3a npaxocMyKayKa*®

LLla6noH 3a oTBOpPHU™

LLlakba 3a M360p Ha CKOPOCT Ha WandoBaHe
BeHTWNaLMoHHKUTe 0TBOPU

HE E BK/IO4YEHA CTAHOAPTHO

BE3OMNACHOCT

OBLHU YKA3BAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

N NMPEAYNPEHAEHUE MpoyeTe BCUYKK
npegynpexaeH1a 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLMUMU,
nnocTpaummn U cneuMdurKranmum, ,ocTaBeHu ¢ To3U
€/IeKTPOMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM ONUCaHU
no-f01y MHCTPYKLMKM MOXe Ja foBee [0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEXKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKU NpegynperaeHna U yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.

M3non3BaHmAT NO-A0y TEPMUH “€NeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce oTHacA A0 3axpaHBaHK OT efleKTpuyecKara

Mpea eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 Jo 3axpaHBaHW OT akyMynaTopHa 6atepus
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly Kaben).

1)

a)

<)

2)

a)

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoppbpHaliTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. be3nopAAbKBLT UK HeOCTaTbYHOTO
OCBeT/IeHWe MoraT Aa ClOMOrHaT 3a Bb3HUMKBaHETO Ha
TpyAoBa 3/10MoNyKa.

He pa6oteTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NnoBuLLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCN/103uA,
B 6/1M30CT 10 NIecHO3anasMmMmmu TeHHOCTH, ra3oBe
MK npaxoo6pa3Hu marepuani. Mo Bpeme Ha padoTa
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morar Aa Bb3ni1aMeHAT npaxoo6pasHu Matepuani nm
napu.

[pbHTe geua U CTpaHUYHM LA Ha

6e3onacHo pa3cTosaHUe, ;0KaTo paboTuTe ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWETO Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Ja 3arybuTe KOHTpona Hazj
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKU
TOK

LLlencenbT Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa Aa

e noAxopAAll 3a NONI3BaHMA KOHTaKT. B HUKaKkbB
cayyai He ce AONYCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNEHU
e/leKTpoypeau, He U3nos3BaiTe agantepy 3a
wencena. [on3BaHeTo Ha OPUrMHAIHU LLENCeNn 1
KOHTaKTW HamansBa PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yAap.
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

WU3bsareaiiTe gonupa Ha TanoTo Bu go 3azemenu
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENIHU YyPeaU, Newm 1
xnagunuuuym. Korato tAn01o By e 3a3emeHo, pUCKbT
OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yAap € Mo-roisiM.
MNMpepna3BaiiTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [pOHMKBaHETO Ha BOAA B EIEKTPOUHCTPYMEHTA
noBM1LIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He uanon3sBsaiite 3axpaHBawma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena uau ga usBagurte
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WU [0 NOABUIKHU 3BEHaA Ha MallMHU. [oBpeaeHn
WU/ YCYKaHW Kabenu yBenMyaBaTt puUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

HKorato paboTuTe C e/IeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
WU3Mnon3BaiTe camMo yAb/IHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHHn 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3n0n13BaHETO Ha YABMKUTEN, NPEAHA3HAYeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMasifABa PUCKA OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/lakHa cpeaa,
v3nonssaliTe npefanaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. V3n013BaHETO Ha NpefnaseH NpeKkbeBay 3a
yTEYHM TOKOBE HaMa/isiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap.

BE3O0MACEH HAYMH HA PABOTA

BbaeTe KOHLUEHTpUpaHU, cneaete BHUMaTE/THO
AeWCTBUATA CU M NOCTbNBalTe Npeanas/iuBo U
pasymHo. He n3nonssaiite e/1I€KTPOMHCTPYMEHTA,
HoraTto cTe yMOPeHU WU Noj, BAUAHUETO Ha
HapKOTU4YHU BELLECTBA, aJIKOXO/1 WU YyNonBalLU
nexapcTsa. EgnH mur pasceaHocT npu paboTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa Mma 3a NoCNeAcTBme
U3KJ/IUYAUTENTHO TEKKW HapaHsBaHWs.

Pa6oTeTe ¢ npegna3sBauyo paboTHO 06/1€K10 U
BUHaruv ¢ npegnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLm
3a No/3BaHUs €IEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
[EVHOCT IMYHU NpeanasHy CPeaCcTBa, KaTo aguxaresiHa
Macka, 34paBu NbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuneH
rpaidep, 3awmTHa KacKa UK LWyMo3aryLmMTenm
(aHTUOHK), HamanABa pUcKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyAoOBa 3/10M0MyKa.

U36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMMaHue. NMpeaun

Aa BHJIIOUYMTE Lencena B 3axpaHBallata Mpema
WK Aa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NOJIOKEHNEe U3KIOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPbCTa CU BBPXY
NyCKOBMA NPEKbCBad, WK aKo Nojasarte 3axpaHBaLLo
HanpemeH1e Ha eJIeKTPOMHCTPYMEHTa, Korarto e
BKJIIO4EH, CbLLECTBYBa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoOBa 3/10M0/yKa.

Mpeaun Aa BHAKOYUTE €IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepABaiTe, 4e CTe OTCTPaHUIU OT HEFO BCUYKH
MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U Fra€4HU KJII0HOBE.
lMomoLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOe€ Aa NPUYUHW TPaBMM.

He HapueHsBaliTe Bb3MOMHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTAaGUJIHO MOJIOHEHME HA TANIOTO U BbB BCEKU



f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

MOMEHT NoAAbpHKaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[la KOHTpO/IMpaTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA NO-J06pPe U Mo-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEO4YaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTete ¢ nogxopaAwo o6nekno. He pa6ortere ¢
LWHUPOKKU ApPexu Uin yKpalleHuA. [ipbHTe Kocarta n
ApexuTe cU Ha 6e30nacHoO pa3CcToAHUE OT ABUKELLN
Cce 3BeHa. UJVIDOKVITG APexu, yKpalleHunaTa, Abarute
KOCW Mmorart ga 6'b,D,aT 3axBaHaTu 1 yBne4eHn ot
BBbPTALLM Ce 3BEHa.

AKO € Bb3MOMHHO U3M0JI3BAHETO Ha BbHLUHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA e BK/IloYeHa 1 PYHKLMOHUPa n3npasHo.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauroHHa cucTema Hamansea
pYCKOBETE, Ab/IKALLYM Ce Ha oTAensALaTa ce npy paéora
npax.

[o6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIEAICTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBof,

3a HamasiABaHe Ha BHUMAHUETO U npeHererBaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HeBHUMaTENTHO
[leliCTBME MOKE Aa Npen3BHKa TEHKU HapaHABaHWA
caMo 3a 4acTu OT CeKyHzaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/1eKTPOUHCTPYMEHTa.
U3nonsBaiite €/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE CamMo
Cbob6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. Lle paboTute
no-fo6pe v no-6esonacHo, KoraTo usron3sare
NOAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAaAeHNs OT
npouseoauTeNA JUana3oH Ha HaTtoBapBaHe.

He nsnonsBaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
NMYCKOB NpeKbcBay € NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTpyMeHT,
KOWTO He MOMe Aa 6be U3K/IIYBaH M BKIOYBAH MO
npeaBuaeHua oT Nponu3BoaUTENA HAa4YKMH, € onaceH U
TpA6Ba fa 6bae PEMOHTUPAH.

MNMpeaun aa n3BbpLIBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH
Mo e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe,
CMAHa Ha pa60TeH WHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro
npubupare, M3KIOYBaTe WENCena OT KOHTaKTa,
pecn. usBampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxea onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTa Mo HeBHUMaHUe.

CbxpaHABaWTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJETO He MoraTt Aa 6baar AOCTUrHaTH OT Aeua.

He ponyckaiite Te ga 6bAar U3nosi3BaHM OT Mua,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha paboTa c TAX U
He ca npo4enin Te3U UHCTPYKLUMN. HoratocaB pbLeTe
Ha HEONMUTHU I'IOTpeGVITe}'IM, €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
mMorart ga 613,an U3KTIOYUTETHO OMacCHW.
MopabpHaiitTe fO6PE €1EKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe anu NOABUKHUTE
3BeHa YHKLMOHMPAT 6e3YKOPHO, AasN He
3aK/JIMHBaT, Aasim Mva cHyneHu uiv nospegeHu
,quaFuwl, KOUTO HapywaBsaTt i1 U3MEeHAT
(hYHHLUUTE Ha eNleKTporHCTpyMeHTa. Npean aa
M3non3Bare e/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpueTe
noBpeAeHUTe feTainniv fa 6baat peMOHTUPaHM.
MHoro oT TpyZOBUTE 3/10MOYKM Ce Ab/IKaT Ha Hejobpe
noaAabprHaHW eIeKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeaun.
MoaabpHaiiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
pobpe 3aToveHun U YncTu. Jobpe nogabpHaHuTe
pereLLr MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbGOBE OKasBart no-
MaJiIKO CbnpoTUBJIEHUE U CEe BOAAT NO-NEKO.
U3nonsBaiiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
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h)

5)
a)

AOMbJIHUTENIHUTE NpUucnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE

Ha npou3BopauTensa. C geHoCTH U npoueaypu,
eBeHTya/IHO NpeAnucaHy OT pas/IMyHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTU. M3Mn0a3BaHeTO Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHK OT NPEABUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENSA
NPWIOKEHUA NOBMLLABA ONAacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha
TPYAOBU 3/10MOJYKH.

MoapbpHaiTe APBIHKUTE U PbROXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HeOMacC/IeHWU. X/Tb3raBuUTe APbHKKA U
PBHOXBATKM He NO3Bo/IABAT 6e3onacHara pabora u
[L06POTO KOHTPOJIMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HWKBaHE Ha Heo4aKBaHa CUTyauus.
noaAAbPHAHE

[JonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu fa ce u3BbpLuBa camo OT KBauduumpaHn
cnewuunasMcTi U camo ¢ M3Nosa3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. [10 TO3K HauMH

ce rapaHTupa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
LWINDPOBBbYHA MALUUHU

OBLLM

MalumHaTa He TpA6Ba Aa ce 13nonssa ot nua nog 16
roAVHA

M3nonsgarite HambIHO Pa3BUTU U 0GE30MACeHU
pasKIoHWUTeNMN C KanauuteT 16 A

HwuKora He n3nonsBaiTe MHCTPYMEHTA, aKo KabenbT

€ NoBpeAeH; Tor TpsibBa Aa 6bje 3aMEHEH CbC
cneuunanHo NoAroTseH Kaben, HaanyeH npes
cepBU3HaTa opraHusauus.

MpaxbT OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpalla 0/10B0 60, HAKOW BUOBE AbpPBECHHA,
MWHEpPa/IY U METaIN MOXE Aa Oble BpeaeH (KOHTaKT
WK BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat Aa NPUYUHAT
anepruyiHn peakummn u/nam pecnuparopH1 3abonfBaH1A
Ha onepaTopa Wan CToALMTE HabAU30 nLa);
13nosi3BaiiTe NPoTMBONpaxoBa MacKa U paborete
C acnupupalLo npaxTa yCTpoMCTBO, KOraTo TaKoBa
MoHe fia 6bae cBbp3aHo

Onpepenexn BUAMBE Mpax ca KnacudbuumMpaHn Kato
KapLMHOreHHW (Kato npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGUHWpaHu ¢ fo6aBKK 3a NopgobpsBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha bpBECUHATa; 3nosi3BanTe
nNpoTUBOMNpaxoBa MacKa u paboTeTe ¢ acnMpUpaLLo
npaxTta yCTpOICTBO, KOraTo TaKoBa MoHe fia 6bae
CBbp3aHo

Cnepgaiite geduHupanute no BAC nsmcksaHmnsa
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
wenaete fa obpaborsare

He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpaly, matepuan
(a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

Mpwu wandoBaHe Ha MeTan ce o6pasyBaT UCKPH; He
M3M0N3BaNTe KONEKTOP 3a Npax 1 ApbITe ApYrn nua
1 Bb3MnameHsBall, ce MaTepuan U3BbH obcera Ha
aencreue

Pef0BHO NoyncTBaliTe BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU
Ha Bawua eneKTpouHCTpPyMeHT. TypbuHaTa Ha
e/IeKTpoABUraTesa 3acMyKBa rnpax B Kopryca, a
HaTpynBaHeTO Ha MeTa/IeH Npax yBenyasa onacHoCcTTa
OT TOKOB yAap.

Mpeau U3BBLPLIBAHETO HA KAaKBAaTo U Aa 6uno
HacTpOMKa WU CMAHa Ha NPUHaA/IEKHOCT



BUHarv ussampanTe Lierncesia oT KOHTaKTa Ha
eJIeKTpo3axpaHBaHeTo

AKCECOAPH

¢ SKIL moxe pa ocurypu 6esaBapuiiHa paboTta Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce U3nonasar
OPUTrMHANHW AOMBAHUTENHW NPUCNOCOBEHUA

¢ He u3nonseaiTe N3HOCEHW, Pa3KbCaHU MU CUSTHO
3aMbPCEHU LWNNDOBBYHU IMCTOBE

NPEAU YNOTPEBA

¢ [lpeav BKAOYBaHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HaNPEKEHWE OTroBaps Ha
HanpemeHneTo, 0603HaYeHo Ha hrpmeHaTa TabenKka Ha
MHCTPYMEHTa

e 36arsaliTe noBpeau, KOMTO MoraT Aa 6baat
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, rBO3AEU U AAPYTr1 METaHU
eneMeHTH B 06paboTBaHNA AeTai; oTCTpaHeTe rm
npeay aa 3anoyHete pabota

¢ O6e3onacete paboTHUA maTtepuan (Matepuan,
3aTerHar B 3aTAral, MHCTPYMEHT WK B MEHFeMe e Mo-
YCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHMU B PbKa)

NPU YNOTPEBA

* [lpu paboTa HMBOTO Ha LLymMa MOXe Aa Haasuwmn 85
dB(A); HoceTe aHTTU(DOHM

* HoceTe npegnasHu pbKaBuLu, oumMna 3a 6e30nacHocCT,
npvaenBsaLLo Mo TAJ0TO 0GIEKI0 U B3eMeTe npeanasHv
MepK# 3a Kocarta cH (Npu Abara Koca)

e BwuHaru oTBexaviTe 3axpaHBalmAT Kaben Janed
OT ABMIKELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa;
npexsbpsieTe Kabena oT3ag, Aasney ot
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa

¢ He pokocBaiTe WAnhOBBLYHUA IMCT

e B cnyyal Ha eNeKkTpuyecka Ui MexaHnyHa
HEU3nNpaBHOCT, U3K/YETE He3abaBHO anapara u
NpeKbCHETE KOHTaKTa C e/leKTpMyecKara Mpema

¢ AKO KabenbT ce NOBPeaM U/ Cpexe No Bpeme Ha
paboTa, He ro JOKOCBaNTe, BeAHana U3K/IYeTe
Lericena, HMKora He U3rnon3BaiTe MHCTPYMeHTa ¢
noBpepeH Kaben

CJIEA, PABOTA

e [lpeav pa npubepeTe MHCTPYMEHTA, U3KJTI0HETE
MOTOpa U1 Ce yBEPETE, Ye BCUYKU ABUMKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHOBWU/U ABUHKEHNETO

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(3 Mpegay ynoTpeba NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO C YKasaHus

(4) [BoviHa nsonauma (He ce M3UCKBa Kabes 3a
3a3emsABaHe)

(5) He 13XBBPAANTE MHCTPYMEHTA 3a6e4HO C GUTOBM
oTnagbLy

YNOTPEBA

e [ocTaBsaHe Ha WAMhOBbYHMA MCT (6)

M3KJloYeTe wencena

NpPaxouM3CMyKBaHETO U3UCKBa U3MO/I3BaHETO Ha
nepcdopupaHu WaMpoBbYHU TUCTOBE
u3nonsBaiiTe wWabnoHa 3a otBopu D, 3a fa
CBbpKETe HenephopupaHUTe LLKYPKU C
npaxooTeempgaHeTo (7)

nepcdopaumaTa Ha WinpOoBbYHUA JIUCT TPABBA
Aa cbBnagHe ¢ nepgopauunaTta B wiMdosbYHaTa
OCHOBa

CMeHAWTe CBOEBPBMEHHO U3HOCEHUTE
WAU¢pOBBYHU TUCTOBE

M3non3BaHWTe anapara ¢ uanara windoBbyHa
NOBbPXHOCT BUHArn HanbJ/IHO NOKpUTa C
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WAUGPOBBLYEH SINCT
¢ [peKkbcBay 3a BK/IOYBaHE/M3KIIOYBaHE
BKJIIOYBaViTe/M3KNIOYBalTE anapara KaTo
npuaBuiKBare Koy A (2) CboTBETHO Hanpes/Hasag,
BRJIlOYETE anapara npeau aa AoKocHe pa6oTHaTa
NOBbPXHOCT
npeau Aa U3KIIYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa fAa A
BAMUrHeTe OT paboTHaTa NOBbPXHOCT
¢ M3cMyKBaHe Ha npaxa
! He n3nonsBsaTe KonekTop 3a npax/
npaxocMyKayKa npu wandoBaHe Ha MeTan
HonewxTop 3a npax
- U3npasBainTe KONEKTop 3a npax B pefosHO 3a
onTUMaseH pesynTar Npy NPaxoM3cMyKBaHeTo(8)b
- MoHTupaiiTe KoneKTopa 3a npax B KakTo e
UAKCTPUPaHO (8)a.
Mpu1 n3nonssBaHe Ha NpaxocMyKayka
- MOHTMpaiiTe ajanTopa 3a npaxocMykaykara C, Kakto
e nokasaHo (9a
- CBBPIKETE MapKyya Ha npaxocMyKayKara Kbm
aganTepa 3a npaxocMykadka C (9b
¢ YnpasnieHWe Ha CKopocTTa
3a onTUMasiHU LWAKGDOBBYHU PE3yaTaTh Npu pasIvyHu
marepuanm
upes wawba E (2) MoeTe Aa usbeperte wenaHara ot
Bac ckopocT Ha wandosaHe
- CbOBbPasETE CKOPOCTTA CbC IbPHUCTOCTTA Ha
WAMdoBBbYHATA XapTHA, KOATO U3ron3Bare
npeav 3anoysaHe Ha paboTa, onpejeneTe
onTUMasHaTa CKOPOCT M 3bPHUCTOCT KaTo v
TecTyBaTe Ha pe3epBeH Marepuan
e [IbpmaHe v HacoYBaHE Ha MHCTPYMEHTA
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a XxBaljaHe
[IBUETE anapara ycropegHo Ha paboTHata
NOBBPXHOCT
He ynpaxkHABaWTe 0CO6EH HaTUCK BbpXY anapara;
ocTaBeTe WAngoBbYHATa NOBbPXHOCT cama Aa
BbpLK paboTa
- He NoBAuWraiTe anapara 3a fja npefoTeparuTe
HEeenaTesHM cnesm no paboTHaTa NoBbPXHOCT
OCTaBANTE BEHTUALMOHHUTE OTBOPU F (2) HENOKPUTH

YKA3AHUA 3A PABOTA

e /[IBueTe anapara c npaBu ABWKEHWSA MO NOCOKa Ha

HepBa

- 3a WwandoBaHe Ha roso SbpsBo

- 3a MHOTO WHO noavpaHe

* He n3nonssaiTe HUKOra eAuH U CbLUM LWANGOBBYEH

JICT 3a SbPBO U MeTan

¢ [penopbyBa ce WanhoBbYHA XapTUsA CbC CeaHaTa
3BPHUCTOCT:

- 3a 0cTpaHfABaHe Ha 601 1 3a WandoBaHe Ha
MHOr0 Heo6paboTEHO AbPBO, N3N03BaNTE rpy6U
e pO3bPHECTU NECBUYMHKM C pa3mepH (40, 60)

- 3a wandoBaHe Ha He06PaBOTEHO UM OBUKHOBEHO
[bPBO, U3M0N3BANTE CPeHU €4PO3BPHECTU
necbYMHKK ¢ pa3mepwm (80, 100, 120)

- 3a M3ramjaHe Ha bPBEH MaTepuasn U NOBbPXHOCTH
CbC cTapa 605, KAKTO 1 3a OKOH4YaTes/IHO 06paboTBaHe
Ha roJio /bpBO, M3M03BaNTe GUHM NECHUYNHKM C
pa3mepwm (180, 240, 320)

¢ ManonssaiTe npu rpanasa NoBbPXHOCT pasnnyHa



3BPHUMOCT Ha WANGOBBbYHATA XapTus:

- 3arnoyHeTe ¢ epa U cpeAHa SbPHUMOCT

- 3aBbplUeTe NoauTypara ¢ GuHa 3bPHUMOCT
3a noseye MHMOpMaLMA BUKTE wWww.skil.com

I'IOp,p,P'bH-{HA / CEPBU3

To3u MHCTPYMEHT He e npejHasHa4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

MopabpanTe BUHArn eneKTpoOMHCTPYMEHTa U
3axpaHBaLLua Kaben YACTH (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE
otBopu F (2))

- MoYMCTBAMTE NOMENUI CE CPTYKKOB Mpax C YeTKa

! npeau nouncTBaHe U3K/IOYETE LWencena

AKO BBINPEKM NPELU3HOTO NPOM3BOACTBO M BHUMATETHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3MPaH Cepsus 3a
€IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3ro6eH BUA, 3aeHO
C [l0Ka3aTesICTBO 3a NOKyMNKara My B TbProBCKUsA
06€eKT, OTKBAETO CTe ro 3aKyNWu, UK B HAR-6/TM3KKA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a
CepBU3HO 06CYHKBAHE HA €NIeKTPOMHCTPYMEHTa,
MOeETe ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
WMmavite npeasug, Ye nospeaa nopaau npetoBapsaHe
MM HENPaBWIHO MaHWUMyIMPaHe C MHCTPYMEHTA e
6bAaT U3KIKYEHM OT rapaHumMATa (3a ycnosuata

Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTEpPHET agpec:
www.skil.com nan nonuTaiTe Bawma AMabp)

OI'IA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

He nsxBbpnaiTe enekTpoypeaute,
npucnoco61eHnATa 1 ONaKOBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnapbLm (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [uperTnsara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
M3HOCEHW E/IEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU YPean 1
0TpasfABaHeTO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNeKTPoypeam cneasa fa ce cbbupar
OTAE/IHO U fla ce NpejaBar 3a peLuKanpaHe cropes,
M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpeja

- 3aToBa yKassa cumBobT (5) Torasa Koraro Tpsa6ea Aa
6bAAT YHULLIOKEHU

Lwym / BUBPALUA

M3mepeHo B crotBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO Ha
3BYKOBOTO Ha/ifiraHe Ha TO3K MHCTPYMEHT e 85,1
dB(A), a HUBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLLHOCT 96,1 dB(A)
(HeonpeaeneHocT K = 3 dB), v BubpauysTa 6,4 m/s?
(TpraKcmanHa BeKTopHa Cyma; HeonpeaeneHocT
K =1,5m/s?)
HwBOTO Ha NpefageHUTe BUGpaLMKM € UBMEPEHO B
CbHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTM3MPAHUA TECT, onpeaeneH
B EN 62841; T0o MOXe aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHWE Ha
©[IMH MHCTPYMEHT C APYT W KaTo NpefBapuTenHa oLeHKa
Ha noAJsiaraHeTo Ha BMGpaLym Npu M3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a MOCOYEHNUTE NPUIOKEHNA
M3MoN3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHU OT Te3n
NPUAOKEHNUA UK C APYTU, UN JIOLLO NOALbPKAHM
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTEIHO 4@ MOBULLKM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
- nepuoauTe OT BPeMe, Korato MHCTPYMEHTa e
M3K/I0YEH UJIM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
pa6oTV B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTe/IHO Aa HamanAaT
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HMBOTO Ha KOETO CTe NoAJ/I0EeHn

! npepna3sBaiite ce oT eeKTUTE OT BUGpauuure,
KaTo noaabpiare UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, na3uTe pbLeTe CU TOMNJIM U opraHu3upare
BaluMTe Mogeniu Ha paboTa

&

Vibraéna bruska

uvoD

¢ Tento nastroj je uréeny na suché brusenie a Upravu
drevenych, lakovanych plastickych a vyplnenych
povrchov
Tento nastroj nie je vhodny na brisenie omietok
Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)
ASTI NASTROJA (2

Vypina¢ zapnutie/vypnutie
Prachova schranka
Adaptér na vysavac*
Dierova¢ brusnych papierov*
Koliesko regulator brusiacu rychlosti
Vetracie Strbiny

NEOBSAHUJE STANDARD

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

A
B
C
D
E
F

FN VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné

vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
st dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vsetkych nizSie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo vdZznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte

sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo siete (s

privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k irazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrzZiavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatoc¢nej
vzdialenosti. VV pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

b)

c)

2)

7362



a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnd $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred hortéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim

vonku, pouzivajte len také predizovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani€a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarte nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.
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f)

h)

4)

a)

¢

e)

f)

h)

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo
Sperky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte falo§nému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé sucéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.



5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originadlne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

VSEOBECNE

* Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

¢ Pouzivajte uplne odmotanu a bezpecnu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

¢ Nikdy nepouzivajte naradie s poskodenym kablom; kabel
sa musi vymenit za $pecialne pripraveny kabel dostupny
prostrednictvom servisného strediska.

e Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, minerdly a kovy méze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy
a okolostojacich osob); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

e Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

* Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny materidl)

* Pri brdseni sa tvoria iskry; nepouzivajte prachova
schranka a dbajte na to, aby sa v pracovnom priestore
nezdrzovala ind osoba a nebol horlavy material

¢ Pravidelne &istite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pradom.

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRISLUSENSTVO

e SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

* Nepouzivajte opotrebené, potrhané alebo silne
znecistené brusne plochy

PRED POUZITIM

* Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako
napatie uvedené na Stitku nastroja

e Zabrante po$kodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

* Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpeénejsi kym v ruke)

POCAS PRACE

¢ Hiasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrérite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

* Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné okuliare,
priliehavy oblek a v pripade dlhych viasov aj pokryvku
hlavy

* Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

72

* Nedotykajte sa pohyblivej brusnej plochy

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzZite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej
zasuvky

* Ak je sietova Sndra poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

PO PRACI

e Skor nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemriovaci kabel)

(8) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

* Namontovanie brusiacich pléch (&)

odpojte zastréku

I’'ah prachu vyZzaduje aby sa pouzili perforované
brusiace plochy

pouzivajte dierova¢ D pre Upravu nedierovanych
brisnych papierov, ¢o umozni odsavanie prachu

perforacie na brusiacich plochach sa maju
zhodovat s perforaciami na brusiacej nohe
na ¢as vyméiite opotrebené brisiace plochy
nastroj vzdy pouzite tak, aby cela brusna plocha
bola pokryta brusnym papierom
* \ypina¢ zapnutie/vypnutie
- nastroj vypnite/zapnite stlacenim vypinaca A (2)
dopredu/dozadu
! nastroj je treba zapnut predtym nez sa dotkne
povrchu bruseného kusu
! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania
¢ Odsavanie prachu
! nepouzivajte prachova schranka/vysavaé ked’
brusite kov
Prachova schranka
- vyprazdnite prachova schranka B pravidelne aby sa ¢o
najviac zvysil vykon sania prachu (8)b
- Namontujte prachovu schranku B podla obrazka (8)a.
Pri pouzivani vysavac¢a
- namontujte adaptér vysavaca C podla obrazku (9a
- pripojte hadicu vysavaca k adaptéru hadice vysavaca
C©@b
¢ Kontrola rychlosti
Na dosiahnutie najlepsich vysledkov na r6znych
materialoch
- kolieskom E (2) nastavte zelanu brusiacu rychlost
- nastavte rychlost podla velkosti pouzitej drte
- prv nez zaénete pracovat zistite optimalnu rychlost
a velkost drte tak, Ze vyskusajte brusenie na
nepotrebnom kusku materialu
¢ Drzanie a vedenie nastroja
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)
- nastrojom pohybuijte rovnobezne s pracovnym kusom
! pri praci netlaéte prilis silno na nastroj, nechajte
ho vol'ne pohybovat po briisenom kuse
- nastroj sa nema klopit lebo tymto déjde k tvorbe ryh na
brusenej ploche
- vetracie trbiny F (2) udrzujte nezakryté



RADA NA POUZITIE

Nastroj pohybuijte rovnymi pohybmi v smere zrnitosti

- na brusenie holych drevenych povrchov

- na dosiahnutie leSteného povrchu

Nikdy sa nesmie pouzivat ta ista brisna plocha aj na

drevo aj na kov

Doporucené druhy brisnych pasov:

- na odstranenie naterov a pri briseni extrémne drsného
dreveného povrchu pouzite brisny papier s velkym
zrnom (40, 60)

- na brusenie rovného dreveného povrchu pouzite
brasny papier so stredne velkym zrnom (80, 100, 120)

- na vyhladenie dreva alebo povrchov so starymi
natermi, ako aj na kone¢nu Upravu surového dreva
pouzivajte brisny papier s jemnym zrnom (180, 240,
320)

K Uprave hrubych povrchov pouzivajte brusne pasy s

r6znou zrnnou velkostou:

- najprv pouzijte hrubozrnny alebo strednozrnny pas

- k dokonéeniu sluzi jemnozrnny pas

Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

Nastroj a sietovd $ndru udrzujte stale Cistu (zvlast

vetracie $trbiny F (2)

- pomocou kefky odstrante nalepeny brasny prach

! pred éistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kupe; véd$mu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete

na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho

predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunéalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recykléacii

- pripomenie vam to symbol (), ked ju bude treba
likvidovat

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
EN 62841 je 85,1 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 96,1 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie 6,4 m/s?
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(triaxovy vektorovy sUcet; neistota K = 1,5 m/s?)
¢ Hiladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia uginkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znacne zvysit Uroven vystavenia
¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mézu znacéne znizit Groven
vystavenia
chraiite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Oscilatorna brusilica 7362
uvoD

¢ Ovaj je uredaj predviden za suho brusenje i zavr$nu
obradu drva, obojanih povrsina, plastike i punila

¢ Ovaj je uredaj nije namijenjen za brusenje gipsa

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Pazljivo proditajte i saduvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()

DIJELOVI ALATA (2)
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dodatak za prasinu
Priklju¢ak usisavaca prasine*
Alat za perforiranje brusnog papira*
Kotaci¢ za odabir brzinu brusenja
Otvori za strujanje zraka

NIJE U STANDARDNOJ OPREMI

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

FCTMOO >

FN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze do¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU
a) Vase radno podrucje odrzavajte €isto i uredno.



c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

C

-

e)

f)

Nered ili neosvijetljeno radno podruc¢je mogu do¢i do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikaéu se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti€énice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povecava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecéu. Ne nosite Siroku odjecu
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h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute
za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteéeni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S BRUSILICAMA

OPCENITO

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

Nikada ne upotrebljavajte alat ako je kabel oStecen;
trebate ga zamijeniti posebno pripremljenim kabelom,



pripremljenim u servisnoj sluzbi.

Prasina od materijala kao §to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja; ne koristite
dodatak za prasinu, a ostale osobe kao i zapaljive
materijale drzite dalje od radnog podrucja

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg
elektriénog alata. Ventilator motora uvlaci prasinu

u kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektricne opasnosti.

Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili
izmjene alata i pribora treba izvuci utika¢ iz mrezne
utiénice

PRIBOR

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Ne koristiti viSe istroSene, napukle ili jako zacepljene
brusne papire

PRIJE UPORABE

Uvijek provijerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo¢ici uredaja

I1zbjegavajte oStecenja od vijaka, €avala i sli¢nih
predmeta na vasSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite
Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrséen
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

TIJEKOM UPORABE

Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odjedu i mrezicu za kosu (ako nosite dugu kosu)
Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlagiti iza uredaja

Ne dirati brusni papir koji je u pokretu

U sluéaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uti¢nice

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

NAKON UPORABE

Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuciti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe proéitajte korisnicki priru¢nik

(4) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
(® Uredaj ne bacajte u ku¢ni otpad

POSLUZIVANJE

Pri¢vrééenje brusnog papira (6)

! izvuéi mrezni utika¢

! za usisavanje prasine trebate perforirani brusni
papir
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! koristite alat D za stavite neperforirani brusni list
na usisavanje prasine 7)

! rupe u perforiranom papiru trebaju se podudarati
s onima za brusnu ploéu

! istroSeni brusni papir treba pravovremeno
zamijeniti

! uredaj koristite samo ako je kompletna povrsina
brusenja pokrivena brusnim papirom

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

- uredaj ukljugiti/iskljuciti pomicanjem prekidaca A (2)
prema naprijed/natrag

! prije nego Sto brusna povrsina trake dodirne
izradak, uredaj se treba prvo ukljuciti

! prije iskljuéivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka

Usisavanje prasine

! dodatak za prasinu/usisavac ne koristiti kod
brusenja metala

Dodatak za prasinu

- redovito prazniti dodatak za prasinu B jam¢i se
optimalno usisavanje prasine (8)b

- Montirajte dodatak za prasinu B kako je prikazano na
(®a.

Kada se koristi usisava¢ prasine

- prikljuak usisavaca prasine C montirati kako je
prikazano (9a

- prikljucite crijevo usisavac¢a na prilagodnik usisavaca
C @b

Kontrola brzine

Za optimalne rezultate bruSenja na razli¢itim materijalima

- sa zapornim kota¢icem E (2) mozete namijestiti Zeljenu
brzinu rezanja

- radna brzina treba biti prilagodena zrnatosti brusnog
papira

- prije poCetka rada probnim bruSenjem ustanovite
optimalnu brzinu i zrnatost na probnom materijalu

Drzanje i vodenje uredaja

! alat kod primjene, drzati samo na sivo oznacenim
podruéjima

- drzite vas$ uredaj paralelno s obradivanom povr§inom

! kod obrade povrsine ne djelovati prevelikim
pritiskom na uredaj

- ne nagibajte uredaj, na taj ¢e se nacin izbjeci nezeljeni
tragovi brusenja

- otvore za strujanje zraka F (2) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

Pomicite uredaj u ravnim uzduznim pokretima

- za brudenje neobradenih povrsina drva

- za posebno fino zavr§no brusenje

Nikada sa istom brusnom trakom ne obradivati drvo i

metal

Preporucena zrnatost brusnog papira:

- za skidanje stare boje i brusenje izuzetno hrapavog
drva koristite hrapavi papir (zrnatost 40, 60)

- za bruenje hrapavog ili sirovog drva koristite papir
(zrnatost 80, 100, 120)

- zaravnanje drva ili povrSina prebojanih starom bojom
kao i zavr§nu obradu neobradenog drva koristite glatki
papir (zrnatost 180, 240, 320)

Ako je obradivana povrsina hrapava, koristite razligite

veli¢ine zrnatosti:



- u pocetku brusite s grubom i srednjom zrnatoScu
- zavrSite sa finom zrnato$cu

Vi$e informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje F )

- nakupljenu prasinu od brusenja odistiti ¢etkom

! prije €iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za SKIL elektri¢ne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozZete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaéa Stete nastale

zbog preopterecéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u

kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroseni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (&) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA /VIBRACIJA

Vibraciona brusilica

Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 85,1 dB(A), razina zvu¢ne snage
96,1 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija 6,4 m/s?
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znac¢ajno umanyjiti
razinu izloZzenosti
zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

7362

UPUTSTVO
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Ovaj alat je namenjen za suvo bru$enije i finu obradu
drveta, obojenih povrsina, plastike i materijala za ispunu
Ovaj alat nije namenjen za brusenje gipsa

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
PaZljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

TEHNICKI PODACI ()

ELEMENTI ALATA (2

FTMOO >

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dodatak za prasinu

Adapter za usisivac*

Papir adapter*

Tocki¢ za izbor brzine brusenja
Prorezi za hladenje

NIJE UKLJUCENA U STANDARDNU PONUDU

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FN UPOZORENJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite VaSe podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesreéama.

Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja moZete izgubiti
kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikai i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricni alat kisi ili vlaznim uslovima.
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Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje

kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju¢ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili no$enja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektriénog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli ¢estom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moZze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekida¢ u
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kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podes§avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektriéni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim se¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI SA BRUSILICOM

OPSTA

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

Nikada nemojte koristiti alat kada je kabl oStecen; on
mora da se zameni posebnim kablom koji je dostupan u
servisnoj organizaciji.

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuc¢eni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)



* Kod brusenja metala, dolazi do varni¢enja; nemojte da
koristite dodatak za prasinu, a ostale osobe i zapaljivi
materijali treba da budu dalje od podrucja rada

» Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektricnog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu
u kuciste i vece sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

* Obavezno iskopcajte alat iz elektricne utinice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

* Nemoijte da koristite istro§en, pohaban ili veoma zapu$en
brusni papir

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plogici sa nazivom alatu

* Izbegavajte ostec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapoc¢nete rad

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢nog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

TOKOM UPOTREBE

¢ Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

* Nosite zastitne rukavice, zastitne naocari, odecu
pripijenu uz telo i zastitu za kosu (ukoliko je dugacka)

e Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

* Nemojte da dirate brusni papir koji je u pokretu

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

* Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati

NAKON UPOTREBE

¢ Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Progitajte uputstvo za koridéenje pre prve upotrebe

(4) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(®) Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Postavljanje brusnog papira (6)

iskopcajte utikac

za usisavanje prasine je potreban perforiran
brusni papir

koristite adapter D za busenje neperforiranog
brusnog papira kako bi ga adaptirali za usisavanje
prasine 7)

perforacija brusnog papira treba da se podudara
sa perforacijom brusne ploc¢e

pravovremeno zamenite istro$en brusni papir
Citava povrsina brusenja treba da bude prekrivena
brusnim papirom kada koristite alat

* Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

alat ukljuéuijte/iskljuéujte pomeranjem prekidada A (2)
napred/nazad

alat treba da ukljucite pre nego §to brusna
povrsina dodirne podruéje rada

uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada pre
nego $to ga iskljucite

e Usisavanje prasine
! nemojte da koristite dodatak za prasinu/usisivaé
kada brusite metal
Dodatak za prasinu
- radi optimalnog usisavanja prasine redovno praznite
dodatak za prasinu B (®)b
- Montirajte dodatak za prasinu B kao na ilustraciji (®a.
Ako Zelite da koristite usisiva¢
- montirajte adapter za usisiva¢ C kao $to je prikazano
na slici @a
- povezite crevo usisivaca na adapter za usisiva¢ C (@b
* Kontrola brzine
Za optimalne rezultate brusenja razli¢itih materijala
- to¢kicem E (2) mozete da podesite Zeljenu brzinu
brusenja
- prilagodite brzinu veli¢ini zrnastosti koja se koristi
- pre pocetka obavljanja posla, pronadite optimalnu
brzinu i zrnastost tako $to éete ih testirati na viSku
materijala
¢ Drzanje i upravljanje alata
dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom
drzite alat paralelno sa povrsinom koju obradujete
nemojte mnogo da pritiskate elektriéni alat na
povrsinu za brusenje
nemojte da naginjete alat, da biste izbegli pojavljivanje
nezeljenih tragova brusenja
prorezi za hladenje F (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Pomerajte alat ravnomernim pokretima u liniji sa ivicom
- za bruSenje drvenih povrSina
- za ekstra finu zavrSnu obradu
¢ Nemojte nikada da koristite isti brusni list za drvo i metal
¢ Preporu¢ena zrnastost brusnog papira:
- za uklanjanje boje, a za bruSenje veoma hrapavog
drveta koristite brusni papir grube zrnatosti (40, 60)
- za bruenje hrapavog ili sirovog drveta koristite brusni
papir srednje zrnatosti (80, 100, 120)
- za glacanje drveta i povrsina sa starom bojom kao i za
finu obradu neobradenog drveta koristite brusni papir
fine zrnatosti (180, 240, 320)
* Koristite razlicit stepen zrnastosti kada je povrsina za
obradu hrapava:
- brusenje zapoc¢nite papirom sa grubom ili srednjom
zrnastosScu
- zavrSite papirom sa finom zrnastos$cu
e Zavi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alatikabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
hladenje F (2)
- Getkicom uklonite nakupljenu prasinu od brusenja
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
e Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za o$tec¢enja nastala usled
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preopterecivanja ili nepravilnog rukovanja nece
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (5) e vas podsetiti na to

BUKA /VIBRACIJE

¢ |zmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 85,1 dB(A) a nivo jacine zvuka 96,1
dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija 6,4 m/s? (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- kori§éenje alatke u drugagije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno povecati
nivo izloZenosti
- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze znacajno smanijiti nivo
izlozenosti
zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Vibracijski brusilnik
uvoD

* To orodje je namenjeno za suho brusenje in konéni
obdelavi lesa, barvanih povrsin, plastike in polnil

¢ To orodje ni namenjeno za brusenje mavca

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

7362

DELI ORODJA (2

Stikalo vklopi/izklopi
Dodatek za prah
Adapter za sesalnik*
Perforator za luknjajne papirja*
Kolesce za izbori hitrosti brusenja
Ventilacijske reze

NI DEL STANDARNE OPREME

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

*TMOO >
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N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim
pogonom (z elektri€énim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢nemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganije elektriénega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

) Uporabljajte osebna zasé¢itna sredstva in vedno

1)
a)

b)

c)

2)
a)

f)

3)
a)
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nosite zascitna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektri€nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ce je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektri¢nega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vija¢ni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektricnega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiscée in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblaéil ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanije pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za doloéeno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektriéno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

lzvlecite vti€ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
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h)

5)
a)

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rogéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

SPLOSNO

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let
Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

Orodja ne smete nikoli uporabljati s poSkodovanim
kablom. Kabel morate zamenjati s posebej pripravijenim
kablom, ki je na voljo pri servisnem podjetju.

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro¢a rakasta obolenja)

Pri brusenju kovinskih delov se iskri; ne uporabljajte
dodatka za prah, z delovnega podro¢ja odstranite
vnetljive materiale in ne dovolite, da se podrocju dela
priblizujejo druge osebe

Prezracevalne reze elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah

in velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

Vedno izvlecite elektri€ni vtika¢ iz vticnice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Ne uporabljajte izrabljenih in raztrganih brusnih papirjev,
ki so ze mo¢no grudasti

PRED UPORABO

Vedno preverite, e je napetost omreZja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

MED UPORABO

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);



uporabljajte zas¢ito proti hrupu

* Uporabljajte zas¢itne rokavice, zas¢itna o¢ala, tesno
oprijeta obladila in zas¢ito za lase (velja za dolge lase)

* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

¢ Ne dotikajte se premikajoce se brusnega papirja

« Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikag iz vti¢nice

o Ceje prikljuéni kabel podkodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektri¢ni vtika¢ iz vti€nice

PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3) Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(5) Orodja ne odstranjujte s hignimi odpadki

UPORABA

* Namestitev brusnega papirja (6)
izkljucite vtikac
za sesanje prahu potrebujete perforiran brusni
papir
uporabljajte perforator D pri namestitvi
neperforiranega brusnega papirja, zaradi sesanja
prahu )
perforirani deli na brusnem papirju bi se morali
ujemati s perforiranimi deli na brusni plos¢i
pravocasno zamenjajte brusne papirje
vedno uporabljajte orodje tako, da je celotna
brusna povrsina prekrita z brusnim papirjem
e Stikalo vklopi/izklopi
- vklopite/izklopite orodje, tako da potisnete stikalo A (2)
naprej/nazaj
! orodje bi morali vklopiti, preden se z brusno
povrsino dotaknete predmeta, ki ga obdelujete

! preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od

predmeta, ki ga obdelujete
* Odsesavanje prahu
! dodatka za prah/sesalnika ne uporabljajte pri
brusenju kovine
Dodatek za prah (8)
- redno praznite dodatka za prah B za najboljSe
delovanje (8)b
- Dodatek za prah B namestite skladno z ilustracijo (8)a.
Pri uporabi sesalnika
- namestite adapter za sesalnik C, kot je prikazano (9)a
- prikljucite cev sesalnika na adapter za sesalnik C (9b
* Nastavitev hitrosti
Za optimalne rezultate na razliénih materialih
- z kolescem E (2) lahko naravnate Zeleno hitrost
brusenja
- nastavite hitrost glede na granulacijo papirja
- pred pri¢etkom dela pois¢ite najprimernej$o hitrost in
granulacijo brusnega papirja na testnem obdelovancu
* Drzanje in vodenje orodja (10
med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema
- orodje naj te¢e vzporedno z delovno povrsino
na brusilnik ne pritiskajte premoéno; naj to
namesto vas naredi brusna povrsina
- da bi se izognili nezelenim brusnim madezem, orodja
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med delom ne nagibajte
- ventilacijske reze F (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

Vodite orodje z ravnimi pomiki vzdolz strukture (vlaken)

obdelovanca

- za bru$enije surovih lesenih povrs$in pred konéno
obdelavo

- za fino kon¢no brusenje

Nikoli ne uporabljajte istega brusnega papirja za les in

kovino

Priporocljiva zrnatost brusnega papirja:

- za odstranjevanje barve in za bru$enje izredno trdega
lesa uporabite brusni papir grobe zrnatosti (40, 60)

- za brudenje hrapavega ali gladkega lesa uporabite
brusni papir srednje zrnatosti (80, 100, 120)

- za glajenje lesa in povrsin s staro barvo ter za konéno
obdelavo surovega lesa uporabite brusni papir fine
zrnatosti (180, 240, 320)

Ce je delovna povrsina hrapava, uporabljajte razliéno

zrnatost brusnega papirja:

- zacnite brusiti z brusnim papirjem grobe ali srednje
grobe zrnatosti

- zakljugite z brusnim papirjem fine zrnatosti

Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista (posebe;j

$e prezracevalne odprtine F (2))

- brusni prah odstranjujte s S¢etko

! izvlecite vtika¢ iz vticnice pred ¢iS¢enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri va§emu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vkljuuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiILovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povpraSajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu spomni
simbol 5)

HRUP / VIBRACIJA

Raven zvo€nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena
v skladu s standardom EN 62841, je 85,1 dB(A), raven
zvocne modi je 96,1 dB(A) (odstopanje K = 3 dB),
skupne vrednosti vibracij 6,4 (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)



* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zasc¢itite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Vibrolihvmasinad
SISSEJUHATUS

See tooriist on ette néhtud puidu, vérvitud pindade,
plastmaterjalist pindade ja pahtliseguga kaetud pindade
kuivlihvimiseks ja pinnaviimistluseks

* See tO0riist pole méeldud kipsi lihvimiseks

e Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

¢ Palun lugege kdesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles 3)

7362

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2)

A Toollliti (sisse/vélja)

B  Tolmukott

C Tolmuimejaadapteri®

D  Augustustald*

E Lihvimiskiiruse fikseerimisratta

F  Ohutusavad

* EIl KUULU STANDARDKOMPLEKTI
OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

PN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad todriistaga kaasas.

Kui kéiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektrilodgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud maiste “elektriline t66riist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tédriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke to6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata todpiirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tddriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu voi aurud sliidata.

Kui kasutate elektrilist téériista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie téhelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilé6gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise toériistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tiahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tlbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikkuvate osade



9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja érge eirake ohutusnéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettendhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t&6riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme drapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kaes kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki vo6i sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tddriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist toériista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures to6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja méaardeainetest.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED LIHVMASINATE KOHTA

ULDIST

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
I6puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Arge kasutage kunagi t6driista, kui juhe on kahjustatud;
see tuleb vélja vahetada spetsiaalse juhtme vastu, mille

saate hooldusteenust osutavalt ettevottelt.

Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga véi selle sissehingamine voib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid
Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Metallide lihvimisel lendub sédemeid; &rge kasutage
tolmukotti ning jélgige, et Iaheduses ei oleks teisi inimesi
ega tuleohtlikke materjale

Puhastage regulaarselt tdoriista tuulutusavasid.
Té6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm vGib véhendada elektriohutust.

Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vélja)

TARVIKUD

SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Arge kasutage Ulemaéra kulunud, rebenenud v6i muul
viisil vigastatud lihvpabereid

ENNE KASUTAMIST

Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib t6riista andesildil
toodud pingega

Véltige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pdhjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud véi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

KASUTAMISE AJAL

Tootamise ajal voib miratase lletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikad juuksed
kaitske nt peakattega; arge kandke t66 ajal laiu,
lotendavaid riideid

Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&érievate
osadega; hoidke toitejuhet alati toriistast eemal,
tagapool

Valtige kokkupuudet liikuva lihvpaberiga

Seadme elektrilise voi mehhaanilise haire korral lulitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust
Kui toitejuhe saab té6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvdrgust

PARAST KASUTAMIST

Enne tddriista juurest lahkumist lulitage see vélja ning
oodake, kuni selle likuvad osad on taielikult seiskunud

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(4) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud tddriista ara

koos olmejaatmetega

KASUTAMINE



e Lihvpaberi kinnitamine (6)
eemaldage seade vooluvorgust
tolmu eemaldamiseks vajate aukudega lihvpaberit
tolmu eemaldamiseks perforeerimata paberi puhul
kasutage augustustalda D 7)
lihvpaberi augud peaksid lihvplaadi omadega
lihtima
vahetage kulunud lihvpaber 6igeaegselt vilja
kasutage toéoriista ainult siis, kui kogu lihvimispind
on lihvpaberiga kaetud
o Tooluliti (sisse/valja)
seadme sisseliilitamiseks lilkake to6liliti A 2)
ettepoole, véljallilitamiseks tahapoole
enne lihvitava pinna kokkupuutumist té6deldava
esemega tuleb tooriist sisse liilitada
enne todriista véljalllitamist tuleb see
téodeldavalt esemelt eemaldada
¢ Tolmu eemaldamine
! drge kasutage tolmukotti/tolmuimejat metalli
lihvimisel
Tolmukott
- thhjendage tolmukoti B regulaarselt, see tagab
optimaalse tolmuimemisvéimsuse séilimise (8)b
- Paigaldage tolmukott B vastavalt joonisel (8)a
kujutatule.
Tolmuimeja kasutamisel
- paigaldage tolmuimeja adapter C nagu joonisel
naidatud ®a
- Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja adapteriga C
©®b
¢ Kiiruse kontroll
Optimaalse lihvimistulemuse saamiseks erinevatel
materjalidel
- fikseerimisratta E (2) abil saate kindlaks mé&éarata
soovitud lihvimiskiiruse
- toOkiirus peab vastama lihvpaberi karedusele
- enne t60 alustamist katsetage optimaalset kiirust ja
teralisust proovimaterijalil
e To&briista hoidmine ja juhtimine
! to6tamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja
kaepideme halli varvi osadest
- hoidke tédriista paralleelselt tdddeldava pinnaga
! arge suruge tooriistale liigselt; laske lihvitaval
pinnal enda heaks té6tada
- valtimaks soovimatuid lihvimisjalgi arge kallutage
tooriista
- hoidke 8hutusavad F (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

* Liigutage t6driista sirgjoones moédda puidu tekstuuri
- té6tlemata puitpindade lihvimiseks
- eriti peene |6pplihvi saamiseks
»  Arge kunagi téddelge iihe ja sama lihvpaberiga puitu ja
metalli
* Lihvpaberi soovitatav karedus:
- varvi eemaldamiseks ja vaga ebatasase puidu
lihvimiseks kasutage jamedate teradega suurusi (40,
60)
- kareda vdi tavalise puidu lihvimiseks kasutage
keskmiste teradega suurusi (80, 100, 120)
- puidu ja vana varviga pindade silendamiseks ning palja
puidu viimistlemiseks kasutage peene teraa suurusi
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(180, 240, 320)
* Kuitdddeldav pind on kare, kasutage erineva karedusega
lihvpabereid:
- lihvige algul jAmeda voi keskmise karedusega
lihvpaberiga
- l6petage vahekareda lihvpaberiga
¢ Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

. H%dke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad
F @)

- kilgekleepunud lihvimistolm eemaldage pintsliga
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

e Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tdoriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remondité6kojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale voi ldhimasse SKILI
lepingulisse toé6kotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

* Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme
Ulekoormamisest voi ebadigest késitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com véi kisige kohalikult
miigiesindajalt)

KESKKOND

» Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (5)

MURA / VIBRATSIOON

e Standardiga EN 62841 kooskdlas moddetud tddriista
helirdhu tase on 85,1 dB(A) ja helivdimsuse tase
96,1 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon
6,4 m/s? (ruumiliste vektorite summa; médteméaéramatus
K=1,5m/s?)

e Tekkiva vibratsiooni tase on mdodetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

todriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib

vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud v6i on kuill

sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus



@

Orbitala slipmasina
IEVADS

e Sisinstruments ir paredzéts koka, krasotu virsmu,
plastmasas un pildvielu sausai slipé$anai un gala
apstradei

 Sis instruments nav paredzéts gip$a slipésanai

» Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoSanai

e lzlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

7362

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

leslég$anas/izslégsSanas slédzis
Puteklu konteiners
Putek|suceja adapters*®
Caurumsitnis*
Ritenitis darbibas atruma regulé$anai
Ventilacijas atveres

NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA

DROSIBA

VISPIE\REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

*TIMOO >

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem $1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektro$oka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozimée
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar

1)

a)

b)

<)

2)
a)
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosSos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes



9)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuik§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsiuk$anu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var git nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojos$a elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un firas, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
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originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPMASINAM

VISPAREJA INFORMACIJA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Nekad neizmantojiet instrumentu, ja bojats ta vads; tas
janomaina pret speciali sagatavotu kabeli, kas pieejams
servisa uznémuma.

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var but kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Slipgjot metalu, veidojas dzirksteles; $ada gadijuma
neizmantojiet putek|u konteineru un sekojiet, lai

darba vietas tuvuma neatrastos citas personas vai
ugunsnedroSi materiali

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzingju ventilgjo$a gaisa plisma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bat par céloni elektrotraumai.

Pirms instrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Nelietojiet nolietotas, deformétas vai stipri piesarnotas

slipéSanas loksnes

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits

uz instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skrivspilém, nevis turét roka)

DARBA LAIKA

Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Darba laika nésajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,
uzvelciet pieguloSas drébes un nosedziet matus ar
saturoSu galvassegu (ja jums ir gari mati)

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri
Nepieskarieties kustigajai slipé$anas loksnei
Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma



nekaveéjoties izsleédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

e Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekaveéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdakSu no
barojosa elektrotikla

PEC DARBA PABEIGSANAS

* Pirms instrumenta novietoSanas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3) Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(4) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(5) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

e Slipésanas loksnes nostiprinasana (&

atvienojiet instrumentu no elektrotikla

ja velaties pielietot puteklu uzsuik$anu, lietojiet
perforétas slipeSanas loksnes

lietojiet caurumsitni D neperforéto slipésanas
lok$nu pielagosanai darbam ar puteklu uzsuksanu

atvérumiem slipéSanas loksneé jasakrit ar
atvérumiem slipéSanas pamatné
savlaicigi nomainiet nolietotas slipéSanas loksnes
stradajiet ar instrumentu vienigi tad, ja visa tas
pamatne ir nosegta ar slipeésanas loksni
* leslégSanas/izslégSanas slédzis
- ieslédziet/izsledziet instrumentu, parvietojot ieslédzé&ju
A (2 uz prieksu/atpakal
instrumentam jabat ieslegtam jau pirms
slipéSanas loksnes saskarSanas ar apstradajama
priekSmeta virsmu
pirms instrumenta izsléegSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas
e Puteklu uzsik$ana
! nelietojiet puteklu konteineru/putekisticéju,
slipéjot metalu
Puteklu konteiners
- lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuksanu, regulari
iztukSojiet puteklu konteineru B (®b
- Uzstadiet putek|u konteineru B ta, ka tas paradits (8)a
attéla.
Lai puteklu uzstik$anai izmantotu puteklstcéju, rikojieties
sadi
- pievienojiet instrumentam putek|sticéja adapteru C, ka
paradits attéla (9a
- pievienojiet puteklu sticéja Slateni puteklu siicéja
adapteram C (@b
* GrieSanas atruma reguléSana
Nodrosinat optimalus darba rezultatus, apstradajot
dazadus materialus
- darbibas atruma reguléanai ir paredzéts ritenttis E (2)
iestadiet tadu darbibas atrumu, kas butu piemérots
izmantojamas slipé$anas loksnes graudainibas
pakapei
pirms darba uzsak$anas piemeklgjiet optimalo
darbibas atrumu un sITpééanas loksni ar piemérotu
graudainibu, veicot izméginajuma apstradi uz materiala
atgriezuma
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Instrumenta turé$ana un vadisana

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am)

darba laika virziet instrumentu paraléli apstradajamajai
virsmai

neizdariet uz instrumentu parak lielu spiedienu;
laujiet slipéSanas loksnei darit darbu jasu vieta
lai novérstu nevélamu Sviku veidoSanos uz
apstradajamas virsmas, darba laika nenolieciet
instrumentu sanu virziena

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres F (2)

PRAKTISKI PADOMI

Virziet slipmasinu taisniem gajieniem paraléli materiala

Skiedram

- slipgjot neparklatas koka virsmas

- veicot gala apstradi (finiséSanu)

Nekada gadijuma nelietojiet vienu un to pasu slipésanas

loksni koka un metala apstradei

leteicama slipésanas lok$nu graudainiba:

- krasas nonems$anai un seviski raupja koka slipé$anai
izmantot rupjas graudainibas loksnes (40, 60)

- raupju vai lidzenu koka virsmu slipés$anai izmantot
vidéjas graudainibas loksnes (80, 100, 120)

- koka un virsmu, uz kuram ir veca krasa, izlidzinasanai
un neparklatu koka virsmu apstradei izmantot smalkas
graudainibas loksnes (180, 240, 320)

Raupju virsmu slipéSanu veiciet pakapeniski, izmantojot

dazadas graudainibas slipéSanas loksnes:

- uzsaciet slipésanu, izmantojot slipéSanas loksnes ar
rupju vai vidéju graudainibu

- nobeidziet slipéSanu, izmantojot slipéSanas loksnes ar
smalku graudainibu

Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (1pasi

ventilacijas atveres F (2)

- ar suku notiriet no instrumenta tam pielipu$os puteklus

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

rupigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné

www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/



ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols () atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Veicot mérjjumus atbilstosi EN 62841, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 85,1 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 96,1 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet
vibracija 6,4 m/s? (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5m/s?)

* Vibracijas [imenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami

palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslégts, tadu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Vibracinis Slifuokis
|VADAS

Sis prietaisas skirtas sausuoju bdu $lifuoti medzio
ruosinius, lakuotus pavirsius, plastika ir glaista, o taip pat
atlikti jy baigiamajj apdirbimg

* Sis prietaisas neskirtas gipsui $lifuoti

* Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

» Perskaitykite ir i§saugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

7362

PRIETAISO ELEMENTAI (2
liungimo/isjungimo jungiklis
Dulkiy dézute
Dulkiy nusiurbimo atvamzdj*
Popieriaus perforavimo jtaisas*
Slifavimo greitj reguliavimo ratukas
Ventiliacinés angos

NERA STANDARTINIAME KOMPLEKTE

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

*CTMOOW>

FN JSPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.
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ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas atei¢iai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biiti $vari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap8viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kiinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)



e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

5)

jilungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada i$laikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuvodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kisStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sulGzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi buti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Ripestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.
APTARNAVIMAS
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a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU SLIFAVIMO
PRIETAISAIS

BENDROJI DALIS

Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis bty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

Niekada nenaudokite jrankio, jei laidas paZeistas; jj reikia
pakeisti specialiu laidu remonto jmonéje.

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkveéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti
Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Slifuojant metalg kyla kibirkstys; nenaudokite dulkiy
surinkimo dézutés ir pasiripinkite, kad Jums dirbant
aplink nebuty kity asmeny, kuriuos galéty suzeisti
lekiancios kibirkstys, o taip pat - degiy medziagy
Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes
| korpusa, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus.

Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Draudziama naudoti nusidévéjusius, jplySusius ar labai
uzterstus $lifavimo popieriaus lapelius

PRIES EKSPLOATACIJA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
Saugokite, kad nepaZeistumeéte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

EKSPLOATACIJA

Darbo metu triukSmo lygis gali vir§yti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

UZsidékite apsauginius pirstines, uzsidéekite apsauginius
akinius, dévekite prigludusius drabuZius ir apsaugine
kepuraite (jei Jusy plaukai ilgi)

PasirGpinkite, kad maitinimo kabelis nebuty arti



besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

Nelieskite rankomis $vytuojancio $lifavimo popieriaus
lapelio

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$
elektros tinklo lizdo

Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

PO EKSPLOATACIJOS

Prie$ padédami prietaisa jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visi$kai sustos

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova
(4) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(5) Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

Slifavimo popieriaus pritvirtinimas (6)

iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

norint, kad dulkés buty nusiurbiamos, reikia

naudoti skyléta Slifavimo popieriaus lapelj

naudokite popieriaus perforavimo jtaisg D,

norédami pritaikyti neperforuotg slifavimo

popieriy darbui su dulkiy nusiurbimu @)

slifavimo popieriaus skylés turi sutapti su

skylémis slifavimo plokstéje

laiku pakeiskite nusidévéjusj slifavimo popieriaus

lapelj

prietaisa leidziama naudoti tik tuomet, kai

slifavimo popierius uzdengia visg $lifavimo

plokste

ljungimo/isjungimo jungiklis

prietaisas jjungiamas ir i$jungiamas jungiklj A 2

perstumiant j priekj arba atgal

visy pirma jjunkite prietaisa ir tik po to pradékite

Slifuoti, t.y. Slifavimo ploksté ruosinj turi paliesti

prietaisui esant jau jjungtam

pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo

ruosinio

Dulkiy nusiurbimas

! nenaudokite dulkiy surinkimo dézutés/dulkiy
siurblio slifuodami metala

Dulkiy dézuté

- reguliariai iSvalykite dulkiy surinkimo dézute B, tuomet
dulkiy nusiurbimas bus optimalus (8)b

- Pritvirtinkite dulkiy déZute B, kaip parodyta (8)a
paveiksle.

Jei naudojate dulkiy siurblj

- dulkiy nusiurbimo atvamzdj C sumontuokite taip, kaip
parodyta paveikslélyje (@a

- prijunkite dulkiy siurblio zarng prie dulkiy siurblio
adapterio C @b

Sukiy reguliavimas

Jos déka pasieksite optimalius $lifavimo rezultatus

apdirbdami jvairias medziagas

reguliavimo ratuku E (2) galite nustatyti pageidaujama

Slifavimo greit]

darbo greitis turi atitikti Slifavimo popieriaus rupuma

prie$ pradédami dirbti nustatykite optimaly greicio ir

Slifavimo popieriaus rupumo derinj iSmégindami jvairius

variantus ant nereikalingo ruosinio gabalo
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Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

- prietaisg laikykite lygiagreciai apdirbamam pavirSiui

! nespauskite prietaiso per stipriai; leiskite slifavimo
plokstei atlikti darba uz jus

- nevartykite prietaiso, nes $lifuojant gali likti jbrézimy

- ventiliacines angas F (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

Slifuokite tiesiais judesiais pagal medienos teksttirg

- grubiai Slifuodami neapdirbtus medinius pavirSius

- atlikdami ypatingai $velny baigiamajj Slifavima

Nenaudokite to paties $lifavimo popieriaus medzio ir

metalo ruoSiniy apdirbimui

Rekomenduojamas $lifavimo popieriaus rupumas:

- nuimti dazus ir nuslifuoti itin Siurk$¢ius medinius
pavirsius, didelio gradétumo (40, 60)

- Slifuoti Siurk&¢ig ar neapdorotg mediena, vidutinio
gradéetumo (80, 100, 120)

- nupoliruoti medieng ir pavirSius su senais dazais bei
neapdorotg medieng, smulkaus gradétumo (180, 240,
320)

Slifuodami grubius pavir$ius naudokite skirtingo rupumo

Slifavimo popieriy:

- i8 pradziy Slifuokite rupiu arba vidutinio rupumo
popieriumi

- baigdami Slifuoti naudokite smulkaus rupumo popieriy

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypac ventiliacines

angas F (2))

- susikaupusias $lifavimo dulkes iSvalykite Sepetéliu

! prie$ valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél

SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités j

jus aptarnaujantj prekybos atstovg)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg



TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

* ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 85,1 dB(A), garso galios lygis 96,1
dB(A) (neapibréztis K = 3 dB), vibracija 6,4 m/s? (triasio
vektoriaus suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verte gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

Y

Op6uTanHa 6pycusika
YNATCTBO

e OBoj anar e HameHeT 3a CyBO 6pycerbe 1 hrHa
06paboTKa Ha ApBO, 060EHN NOBPLUNHK, NIACTUKA, U
rMTyBaHW NOBPLUMHK

e OBOj anar He e HaMeHeT 3a YACTEHE FUMC

* OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa

¢ BHMMAaTesIHO NpOYMTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTeo
3a paKysatbe (3)

TEXHWYKU NOAATOLMU (1)

7362

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

MpeKkunHyBay 3a BKy4YyBarbe/UCKTyHyBate
HyTwja 3a npawuHa
ApanTep 3a npaBoCcMyKasKaTa®
[AynyanKa 3a xaptuja®
TpKasue 3a M360p Ha 6p3nHaTa 3a YncTere
OTBOpYM 3a BeHTUNAUW]a

HE E CTAHAAPOHO BKNTYHEHO

BE3BEAHOCT

OnNwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJTIATU

FTmMmOOW>

FN MPEAYNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHM NpeAynpeayBaka, ynaTcTsBa, CJIMKU U
cneuunduUKalmm WTo ce o6e3beayBaar co 0BOj anar.
HenounTyBarbeTo Ha cuTe ynaTtcTea Nogosy MOXe Aa
[l0Befie 0 eNeKTPUYEH yaap, NomKap M/muam ceprosHa
nospepa..

YyBajTe ru cute npepynpeayBatba U ynatctea 3a
NoHaTamMoOLHO ynaryBakmbe.

MounmoT “eneKTpuyeH anar’, Koj ce KOpUcTn BO
NOHaTaMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHeCYBa Ha BaLLMOT
eNeKTpUYeH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHU
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asnartu co NoroH Ha 6atepumn (6e3 NpuKayYeH Kaben).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypefeH nan TemeH paboTeH NPOCTOp MOXe
[a npean3BUKaar Hes3roau.

HemojTe ga paboTute co ypegoT Bo cpefuHa

BO KOja MMa OnacHOCT Op, eKcn/io3uja, BO Koja

Uma 3anaji/iIMuBu Te4HHOCTHU, racoOBU U NpaLlunHa.
EJ'IeKTpVI‘-IHMTe anartuv npousseqyBaar UCKPU KOU MOXaT
fa 3ananart npalumHa Uy napea.

3a Bpeme Ha ynotpe6ara Ha e/1leKTPUHHUOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe JiLa ApHeTe rv nopanexy o,
MecToTO Kage pabotute. Oasparare, 61 Momesne ga
M3rybute KOHTpPOaa BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpUKAY4OKoT. HUKako
He CMee fa ce npaBaT U3MEHU Ha WTeKkepoT. He
KopMUCTeTe afanTepCKU LITEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKepn

1 COOABETHU NPUKYHOLM ro HamaslyBaaT PU3UKOT Of,
Ee/IeKTPpUYeH yaap.

U36erHyBajTe JonNup Ha Tes0TO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHK, KaKO LITO Ce LieBKU, pagujaTtopu, pepHu
n ppumnpaepm. Nocton saronemeHa onNacHoOCT of CTPyeH
yAap, AOKOKY BalieTo Teso e 3a3emjeHo.

YyBajTe ro ypepot noganery og AOMA U Bnara.
MpoanpareTo Ha BOAA BO €1EKTPUYHMOT ypej ja
3rosieMyBa ONacHoOCTa oA CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTte ro npuKAy4YHMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITeKepOoT of, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro KabesloT nogasnery oA ToMJMHa, Macsio, OCTPU
pa6oBu UK AeNnoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUIKaT.
OwTeTeHn nnu 3anneTkaHn Kabnau ja sronemyBaart
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBarte nosiHa4oT HaaBOp, KOpUcTeTe
npoposikeH Ka6en Koj e cooaBeTeH 3a ynotpeba Ha
OTBOpEH npocTop. MNpumeHaTa Ha NPoAOIKEH Kaben
CcOoO0ABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja Hamanysa
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

[loKonKy He Moxe fa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHUOT anat BO B/lawHa cpefiuHa, KopucTtete
NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3alTUTa NPU TEXHNUYKKU
npo6saemu. Ynotpebara Ha NpeKv1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3aLT1Ta Npy TEXHUYKKM NPoBaemMm ro HamasyBa PU3UKOT
of, eNeKTPUYEH yAap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMABajTe WITO NpasBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO fofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HUOT anar. He pa6oTere co ypepoT
[OKOJIKY CTe YMOPHU UM NOp, AejCTBO Ha apora,
AaJZIKHOXO0J1 U1 TIEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeje A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocete ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoratiu
HOceTe 3alTUTHU o4unna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMpPema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3aTUTeH
Lu1eM Uin WTUTHUK 3a C/IyX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATE/IHO BRyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pabortara. Ocurypajte ce npeKMHyBa4oT



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

Aa 6upe Bo “OFF” nosuumja npep aa ro craBute
LITEKePOT BO NMPUKJIYHOKOT. [IOKO/KY ro HOCUTE
€JIeKTPUHHWMOT anat CO NPCTOT Ha NPEeKnHyBa4oT

WJI FO NPUKYYyBaTe anaparoT KOj € NPUKJIYYeH CO
HarojyBarbe Ha CTpyja, MOXe fa Npean3BuKarTe Hearoau.
Mpep, BKAyYyBake Ha ypeaoT, TpPrHeTe rm anature
3a nogecyBae WM KY4OT 3a HaBpTyBawe. Anator
WIN KNy4oT KOj ce Haora Bo BPTIMBUOT AeN Ha ypeaoT,
MOMeE Aa NpeAn3BrKa Hesroga.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH U cTabuieH CTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfpHYyBajTe paMHOTeHa. Ha Toj HaumH
MOMeTe NoA06PO Aa ro KOHTPOIMpaTe YpeaoT Bo
HEoYeKyBaHW CUTyauuu.

Hocete coopBeTHa o6neKa. He HoceTe wMpokKa
o6neka unu Hakut. Hocata v anuvwrara Tpeba aa
6upaT nopanery of NoaBUKHUTE AenoBu. LLpokara
o6/1eKa, HaKUTOT WK foNraTa Koca MOMe fja ce 3aKadyar
3a NoABUKHUTE Ae10BU.

J[IOKONIKY MOe fja ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBate 1 arame npaiimHa, nposepeTe
AaNv ce BRYYEHU U Aa/IM MOMHAT UCNPaBHO fa ce
KopucTar. I'IpmmeHaTa Ha OBMe Hanpasu ja Hamasnysa
onacHocTa of npatumHara.

He po3sBosiyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha afaTuTte ga Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NPUHLMNU NPU
HEroBOTO KopUCTeHe. HeBHUMATENHO BUHKEHE MOMHKE
[la Npefn3BMKa CEPUO3HM MOBPEAU BO [l Of CeKyHAa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

He ro npeontepeTtyBajte ypeport. lpu Bawara
pa6oTa KOpUCTETE ro NPeABUAEHUOT EJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT e/IEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe NoAo6pO M MOCUrypHO BO HaBefeHaTa
(PyHKUMOHaHa obnacT.

He KopucTeTe enexkTpuyeH anar 4uj NnpeknHyBsay e
HeucnpaBeH. EneKTpuYHMOT anart Koj noBeKe He Moxe
Jla ce BKNy4yBa U UCKy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

UcknyyeTe ro eNeKTPUYHUOT anar of, cTpyja

n/vwnu u3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaAenyBa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropyBaka, MeHyBaTe AOMNOJHUTeNIHA

onpemMa Wau Aa ro ckaagupare eleKTpUYHUOT
anar. Co 0BMe MEPKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce n3berHe
HEBHMMAaTE/IHOTO BHJlydyBaH-e Ha ypenoT.

TprHeTe ro e/IEKTPUYHMOT anar Koj He ro KOpUCTUTe
oA, ponuporT Ha geuara. He gonyuwrajte pa6oTa co
YPEAOT Ha il KOU He ce 3ano3HaeHu CO Hero
WJIM KOU ro HemMaart npo4YMTaHoO oBa ynaTtcTBoO.
EneKTpVI‘-lHMTe anaTtu ce onacHW AOKOJIKY CO HMB
paboTaTr HeMCKYCHM inua.

OppyBajTe ro eNIeKTPUYHHNOT anat u
AonosiHuTeNnHarta onpema. Umajte KoHTpona oKony
Toa fanu ABUHEYKUTE AE/IOBU Ha ypepoT paborar
6ecrnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AENIOBUTE Ce CKPLUEHU WU/IK OLITETEHU A0 Taa MepKa
LITO HE MOe aa ce o6e36eau PyHKUMOHUPatbe Ha
ypeport. lpea npumeHaTa, oBUe OLUITETEHU [,e/10BU
Tpeba Aa ce nonpagar. Mp1ynHa 3a MHOTY HE3roau e
JIOLLO OAPXHYBaHUOT €NEeKTPUHeH anar.

AnaTtuTe 3a ceYer€e OfpHKYyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.

92

h)

5)
a)

BHMMaTeNHO oApKyBaHUTe anatu 3a cevere Co OCTpU
O4TPULM MOMasIKY Ke ce 3ariaByBaar U co HUB paboTara
Ke 6uae nonecHa.

EnekTpuyYHUOT anar, npu6op, paboTHU anatu UTH.,
Tpe6a fa rv KOPUMCTUTE CropeA OBUE ynaTcTBa, U
Ha Ha4YuH HO] € OMnuLlIaH 3a CoOo04BETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup paboTHuTe
ycnioBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTPUYHUTE anatu 3a Apyru Luesi Ko He ce
npeasuaeHU, Moxe Aa npean3BnKa onacHW cUTyauumn.
Paykute v NOBPLUMHUTE 3a ApPHKee OApPIKYBajTe rm
CYyBH, YUCTU U HEUSMACTEHMU. PaukuTe n NoBpLNHUTE
3a ApHKetbe LITO Ce JIn3raaT He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPO/1a Ha anaToT BO
HEOYeKyBaHU CUTyaLnn.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHMOT anar cepBucupajTe ro Kaj
KBaNMpUKYBaHO SiLe KO KOPUCTK camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OApPKYyBare Ha EIEKTPUYHMOT anar.

BE3BEAHOCHU YMNATCTBA 3A EPYCUJIKA

onuwTtun

OBoj anart He Tpeba Aa ro KopucTar imua nog 16 rognHu
MpoponeHMoT Kaben Koj ro KopucTUTe, Mopa Aa Guae
cocema ogMoTaH 1 6e36eseH, co KanauuTeT og 16 A
HwuKorall He KopucTeTe ro anaroT Kora Kabenot e
OLUTETEH; TOj MOpa Aa ce 3aMeHu Co cneuujanHo
NnoAroTBEH Kabes AocTaneH npeky opraHusauujara Ha
ycnyru.

MpawwuHaTa of MaTepujanu Kako 60ja Koja CoapHKu
0JI0BO, HEKOW BUA0BU [IPBO, MUHEPaN U METasIu, MOXe
fa 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT Co npalumMHaTa
MW HEj3UHOTO BAMLLYBaH-e MOXe Aa Lpen3BUKa
anepruv n/vnv 60n1ecTv Ha ULWHUTE OpraHu 3a OHOj

KOj paboTu CO anaroT UK nyreTo Bo 6/1M3nHa); HOCeTe
MacKa 3a npalunHa u paboTeTe co NpPaBOCMYKaIku
[IOKOJIKY MOMeTe fa rv noBp3sere

HeKou BMAOBK Ha NpallMHa ce KaHLeporeHn (Kako

Ha npumMep npatwuHaTa of a6 uam 6yka), 0cobeHo
3ae/lHO CO aiMTUBY 3a OZPHYBarbe Ha pBOTO; HOoceTe
Macka 3a npalinHa u paboTeTe co NpaBOCMYKaIku
[IOKOJIKY MOHeTe fa rv nospsere

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Bawwara 3emvja 3a
npalumHarTa Koja ce jaByBa Kako pesynTar of,
martepujanute co Kom paboTute

He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj CoapHU
a36ecT (a36ecToT BaM 3a NpeM3BHKyBay Ha pakx)
Mpu 6pycetbe Ha MeTan poara o rnojasa Ha UCKPU;

He Kopu1CTeTe KyTuja 3a npalunmHa/npaBoCcMyKasiKa a
ocTaHaTuTe ua 1 3ananinem matepujanmn Tpeba ga ce
Haoraar noaaneKky of MecToTo Kaje ce paboTtu
PefloBHO yMcTeTe M OTBOpPUTE 32 BEHTUauMja Ha
anaroT. BeHT1aTopoT Ha MOTOPOT BOBJ/IEKYyBa NnpalumnHa
BO KyKWLUTETO, a NpeKymepHaTa akymynauuja Ha
MCUTHET MeTas MOXe fAa Npen3BuKa eNleKTpUYeH yaap.
O6e36epeTe ce anaToT fja € UCKNIY4eH of, cTpyja
npep Aa BpwKTe 6110 KaKBO NoaecyBare Uau
3ameHa Ha npubopoTt

NPUBOP

SKIL mMoxe fa npu3Hae rapaHLmja camo JOKOJKY e
KOPWUCTEH OpUrMHaneH npméop

He KopucTeTe n3abeHn, UICKMHATK MK XapTuja cCo MHOTy
HaneneH cnoj o 6pycerbe



NPE/J YNOTPEBA

* CekKorall NpoBepyBajTe HAMOHOT fa e UCT CO OHOj KOj &
HasHa4eH Ha nao4Karta Ha anatot

* W36GerHyBajTe owTeTyBama of WrpadoBu, LWajKK U
APYrv NpeaMeTH BO MECTOTO Kaje paboTuTe; TprHeTe rv
npeg fa noyHeTe co paboTa

e 3auBpcTeTe ro maTepujanoT Koj ro obpaboTtysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa co CTern uin Bo
MeHreme e no6esdeHa OTKOJIKY fa ja ApHUTE CO paue)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

¢ HuBoTO Ha 6y4aBa fofeKa paboTUTe MOXeE Aa U3HecyBa
noseKe of 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a ylumTe

* HoceTe 3aWTWUTHM paKaBuLy, 3aLUTUTHU O4UNa, TECHA
ob6neKa 1 3alTuTa 3a Koca (JOKO/IKY uMare gosra Koca)

e Hab6enot ceKxoralu ApeTe ro noganeKky of AeoBuTe Ha
anaTtoT KoM ce ABUIKaT; KabesoT ApHeTe ro Ha 3agHarta
cTpaHa, Ha cTpaHa of, anatoT

* He ponupajte ja 6pycHaTta xapTuja Koja ce ABUHKM

* Bo cnyyaj aa gojae 4o enexTpudeH UM MexaHuuKu
ADEKT, BefHaLL UCKlyYeTe ro anatoT U UCKJTyHeTe o of,
NPUKAYHOKOT

*  AKo KabenoT ce OLWTETH UK Npeceye 3a BpeMe Ha
pa6oTara, BeiHall UCKJTy4YeTe ro U He ro Aonupajre

MO YNOTPEBA

¢ Hora Ke ja 3aBpLlunTe paboTara co anaroT, MCK/ly4eTe ro
MOTOPOT 1 NPOBEPETE AasIM CUTE NOABUKHM LEN0BU Ce
3acTaHaTtu

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(® Mpep ynotpe6a Npo4mTajTe ro NPUPAYHUKOT 3a
ynorpe6a

(4) NBojHa n3onaumja (He e NoTpebHa 3a3eMHa HuLA)

(5 He dpnajTe ro anatoT 3aegHo o APYrv1oT OTNag oA
[OMaKWHCTBOTO

YNOTPEBA

e [ocTaByBatbe xapThja 3a 6pycetse (6)
M3BJieYeTe ro NPUKJIYYOKOT aKko KabenoT
BLUMYKYBaHETO NpalivHa U3UCKyBa ynotpeba Ha
nepcgopupaHu xapTuu 3a 6pycere
KopucTeTe ja Aynyasnkara 3a xaptvja D 3a
apanTuparbe Ha HenepdgopupaHa WwMupria 3a
6pycetbe 3a Aa ce BIUMYKyBa npawmuHara (7)
nepdopaumjata Ha 6pycHarta xapTuja Tpeba ga e
coofiBeTHa Ha nepdopaumjaTa Ha GpycHaTa nioya
HaBpeMeHO 3aMeHeTe ja UCTpolueHaTa 6pycHa
xapTuja
LieslocHaTa noBpLUMHa 3a 6pycerse Tpeba aa
6uae npeKkpueHa co 6pycHa xapTuja Kora Ke ro
KOpucTUTe anartor
e [peKunHyBaY 3a BK/Iy4yBare/MCKNy4yBarbe
anaroT BKIy4eTe/MCKIy4eTe ro Co NOMecTyBatbe Ha
npexkuHyBadoT A (2) Hanpes/Hasaz,
anaroT Tpeba pa ro BRAy4uTe npep 6pycHara
noBpLUMHa fia ro Aornpe MecToTo Kape Ke
pa6otute
ypepot Tpeba aa ce nogurHe op, paborHara
noBpLUMHa Npep Toj Aa 6Uae UCKIYYeH
* BuwMmyKyBarbe npawmHa

! He KOpucTeTe ja KyTujaTa 3a npawuHa/

npaBoCMyHKasiKaTa 3a cobupatbe npalwmHa Kora
6pycuTe metan
KyTuja 3a npawmHa
- pepoBHO NpasHeTe ja KyTujaTa 3a npawuHa B 3a
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ONTUMasIHO COBUpakse Ha NpalumHa (8)b
- HamoHTupajTe ja KyTujaTta 3a npawmnHa B Kako wro e
npuKaxkaHo Ha (®)a.
3a ynoTtpe6a Ha npaBoCMyKasKa
- nocTtaseTe ajanTep 3a npaBocMyKasika C, KaKo LWTo e
npuKamaro (9a
- NnoBp3eTe ro LPeBOTO 3a YUCTEHE CO NPaBOCMyKasKa
C @b
¢ HKoHTpona Ha 6p3uHaTa
3a onTUMasiHW peaynTaTu Ha CTpyratbe Ha pasnyHu
marepujanu
co Tpranueto E (2) moxeTe fa ja nogecuTte cakaHara
6p3rHa Ha 6pycereTo
- npunarogeTe ja 6p3anHaTa co panaBocTa Koja ce
KopUCTH
npea Aa 3anoyHeTe co paboTa, HajaeTe ja
onTUManHara 6psunHa v rofnemMnHa Ha peLueTkara co
TecTupame Bp3 HenotpeGeH marepujasn
o [Ipmetbe U HacouyBarse Ha anarot (0
AoAeKa paboTute, ceKorall ApHeTe ro anaror
3a MecToTO (MecTata) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja
[IPHETE ro anatoT napasesiHo Co NoBpLUKHaTa Koja ja
obpaboTyBaTte
He NpUMeHyBajTe MHOTy NPUTUCOK BP3 anarot
1 ocTaBeTe ja MOBpPLUMHATA 32 YUCTEH:E Aa ja
3aBpluKn paboTara 3a Bac
He ro HaBaslyBajTe anaroT 3a fja M3GerHeTe nojasa Ha
HecaKaHu Tparu of, 6pycer-eTo
- oTBOpUTE 3a Nnagetbe F (2) apeTe rv oTBOpEHU

COBETH 3A NMPUMEHA

e AnartoT ABMMETE ro CO NpaBu ABUHKEHA, BO IMHUja CO
marepujanot
- 3a 6pyceHse Ha NOBPLUMHK O, FOJ10 APBO
- 3a (hHanHa obpaboTKa
¢ HuKoraw He KopucTeTe ja UcTaTta 6pycHa xapTHja 1 3a
[pBO U 3a MeTan
¢ [lpenopa4aHa panaBocT Ha 6pycHaTta xapTuja:
- KopucTeTe rpy6a wmvpra (40, 60) 3a oTcTpaHyBare
60ja 1 3a 6pycerse Ha UCKIYYUTENIHO rpy6o APBO
- KopucTeTe cpeaHo rpyba wmuprna (80, 100, 120) 3a
6pycere rpy6o nim masHo ApBo
- KopucTeTe durHa WMKpIIa 3a Ma3HeHe Ha ApBO
1 NOBPLUMHK CO cTapa 60ja, Kako 1 3a 3aBpLuHa
o6paboTKa Ha rosio apso (180, 240, 320)
¢ HopwucTeTe pasHu roneMmHU Ha LIMUPIIK Kora
nospLuMHaTa e rpy6a:
- 3anoyHeTe Aa necKkapure co rpy6a unm cpegHa
LuMuprna
- 3aBplueTe co puHaTa Wwmmupria
¢ 3anoBekre MHGOpMaLnM Bugete Ha www.skil.com

Oﬂ,PH-(YBAI-bE/CEPBMCMPAI-bE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
e AnartoT 1 KabenoT CeKorall ja ce oapmyBaaTt YCTU
(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nagetbe F (2)
- CO YeTKWYKa OTCTpaHeTe ja HacobpaHarta npalumHa og,
6pycereTo
! npepn yucTerwe U3BageTe ro anaror o,
NPUKTYYOKOT
¢ JIoKO/IKY anatoT 1 NOKpaj BHUMATENHOTO paboTere 1
KOHTPOJ1a HeKorall OTKaxe, norpasKara Mopa Aa ja



M3BPLLN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a eNeKTPUYHK

anatu

- BO CAy4aj Ha npumep6a, ucnpareTe ro anartot
HepacKJ/IoMNeH, 3aeiHO CO CMETKONOTBpAATa, [0
BaLLMOT npoAasay unm Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBepeHM Ha www.skil.com)

WMwmajTe npeasua AeKa oTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apajv NpeonToBapyBake WK HENPaBUIIHO paKyBaHe

co anaror ja oTdpna rapaHumjaTa (BuaeTe Ha

www.skil.com nau npatuajte ro npogasayoT 3a ycaosuTe

Ha rapaHuujarta Ha SKIL)

3ALUTUTA HA -KUBOTHATA CPEAWHA

He ce ocno6opyBajTe o eNeKTUYHM anaTu,
ypeau unm amb6anaa npery HUBHO (ppname Bo
AomaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckata [upektsa 2012/19/EC 3a
ocnoboayBame 0f, eeKTPUYHA U ENEKTPOHCKA
onpema 1 Hej3nHa UMMemMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaLWOHaHUTE 3aKOHU, eNEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro JOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
aa éuaat cobpaHun nocebHoO 1 fa Guaar BpateHu BO
COO/ABETEH O6jeKT 3a peLnKampatrbe

- cumbonoT (5) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
BpeMme anaroT ga ro ppaute

BYYABA / BUBPALUA

Smeriluese orbitale

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, H1BOTO Ha
3BYY€H NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 85,1 dB(A) 1 H1uBoTo
Ha 3BYy4Ha MOKHOCT 96,1 dB(A) (HecurypHocT K =3
dB), v BU6pauujata 6,4 m/s? (TpMaKc BEKTOpHa Cyma;
HecwurypHocT K = 1.5 m/s?)

HvBOTO Ha eMUTUpare Ha BUGpaLMK KOe e HaBeaeHO
Ha 3aIHNOT JleN Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPANU3NPaHUOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe Aa ce KOpUCTHM 3a Aa ce crnopeau efeH
anar co Apyr, U KaKo NPBMYHA OLieHKa 3a N3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTM anatoT 3a CrnoMeHaTuTe
NpUMeEHN

KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
pasIMYHU UM HENPaBWIIHO YyBaHW Ae/I0BU, MOXeE
[a fioBefie A0 3Ha4ajHO 3roJieMmyBaHe Ha HUBOTO Ha
M310KEHOCT

- Kora afniaToT e UCKJ/IyYeH UK Kora anatoT e BKAyYeH
HO He BpLUW HeKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae Ao
3Ha4YMTE/IHO HAMaslyBahe Ha HUBOTO a U3/I0EHOCT
3awTuTeTe ce of epeKTUTe Ha BUGpauuuTe
Npery oApHyBakbe Ha anaToT U HeroBuTe Ae/I0BM,
oppHyBatbe Ha TonJIMHaTa Bo BaluuTe paue, 1
opraHuauparse Ha Bawara pa6ora

7362

HYRJE

Kjo vegél éshté e projektuar pér smerilimin né té thaté
dhe lustrimin e drurit, sipérfageve té lyera, plastikés dhe
materialeve mbushése

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér smerilimin e gipsit
Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)
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TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E VEGEL (2
A  Celésiindezjes/fikjes

B  Kutia e pluhurave

C Pérshtatésii fshesés me korrent*
D Shpuesja e letrés*

*mm

Rrota e zgjedhjes sé shpejtésisé sé smerilimit
Té carat e ajrosjes

JO STANDARDE E PERFSHIRE

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)

e

)

)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré&, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,



f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1€né i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/
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e)

f)

h)

5)
a)

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t&é mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET PER SIGURINE PER SMERILUESET

TE PERGJITHSHME

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Asnjéheré mos e pérdorni mjetin kur kordoni éshté
démtuar; ai duhet té€ ndérrohet me njé kordon té
pérgatitur né ményré té vecanté pérmes organizatés sé
shérbimit.

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me Iéndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Kur smeriloni metale, krijohen shkéndija; mos pérdorni



kuti pluhurash dhe mbajini personat e tjera dhe materialet
e djegshme larg nga zona e punés

¢ Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti.

* Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

* Mos vazhdoni té pérdorni fletat e smerilimit té
konsumuara, té ¢ara ose shumé té bllokuara

PARA PERDORIMIT

¢ Kontrolloni gjithmoné gé voltazhi i energjisé éshté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

¢ Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

* Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

GJATE PERDORIMIT

¢ Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

* Mbani doreza mbrojtése, syze mbrojtése, rroba té
ngushta dhe mbrojtése pér flokét (pér flokét e gjaté)

¢ Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e Iévizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

* Mos e prekni fletén e smerilimit né lévizje

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

* Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

PAS PERDORIMIT

* Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét lévizése té kené ndluar plotésisht

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) 1zolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(8) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

PERDORIMI

e Montomi i fletés sé& smerilimit (6)
higeni spinén
thithja e pluhurave kérkon gé té pérdoren fleté
smerilimi me vrimé
pérdorni shpuesen e letrés D pér té pérshtatur
fletét e smerilimit pa vrima pér thithjen e
pluhurave (7)
vrimat né fletén e smerilimit duhet té pérputhen
me vrimat né kémbén e smerilimit
ndérrojini fletét e konsumuara té smerilimit né
kohén e duhur
pérdorni gjithmoné pajisjen me té gjithé
sipérfaqen e smerilimit t&€ mbuluar me letrén e
smerilimit
e Celésiindezjes/fikjes

- ndizeni/fikeni pajisjen duke e shtyré celésin A 2)

pérpara/prapa
! para se sipérfagja e smerilimit té arrijé te materiali
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i punés, duhet ta ndizni pajisjen
! para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés
¢ Thithja e pluhurave
! mos pérdorni kutiné e pluhurave/fshesén me
korrent kur smeriloni metale
Kutia e pluhurave
- boshatisni rregullisht kutiné e pluhurave B pér njé
rendiment optimal né mbledhjen e pluhurave (&b
- Montoni kutiné e pluhurit B sig tregohet né Bigurén (8)a.
Pér pérdorimin e fshesés me korrent
- montoni pérshtatésin e fshesés me korrent C (9a
- lidhni tubin e fshesés me korrent me adaptorin e
fshesés me korrent C (9b
* Kontrolli i shpejtésisé
Pér rezultate optimale smerilimi né materiale té
ndryshme
- me ané té rrotés E (2) mund té vendosésh shpejtésiné
e déshiruar té smerilimit
- rregulloni shpejtésiné sipas ashpérsisé sé letrés sé
pérdorur
- para se té filloni punén, gjeni shpejtésiné dhe rérén
optimale duke provuar né materiale rezervé
* Mbaijtja dhe drejtimi i veglés
! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri
- |8izeni pajisjen paralel me sipérfagen e punés
mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni
sipérfaqgen e smerilimit qé té punojé pér ju
- mos e anoni veglén pér té€ shmangur shenja té
padéshiruara nga smerilimi
mbaijini t& carat e ajrimit F (2) t& pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

¢ Levizeni pajisjen me lévizje té drejta né drejtimin e fibrés
- pér smerilimin e sipérfageve té drurit t& zhveshur
- pér lustrim ekstra té imét

¢ Mos pérdorni kurré té njéjtén fleté smerilimi pér dru dhe
pér metale

o Aftésité gérryese té rekomanduara pér fletén e smerilimit:

- pér hegjen e bojés dhe pér smerilimin e drurit shumé té
ashpér, pérdorni nivele té ashpra té aftésisé gérryese
(40, 60)

- pér smerilimin e drurit t& ashpér ose té thjeshté,
pérdorni nivele mesatare té aftésisé gérryese (80, 100,
120)

- pér zbutjen e drurit ose té sipérfageve me bojé té vjetér,
si dhe pér lustér né dru té thjeshté, pérdorni nivele pér
aftési gérryese té imét (180, 240, 320)

e Pérdorni nivele té€ ndryshme té aftésisé gérryese kur
sipérfagja e punés éshté e ashpér:

- filloni smerilimin me aftési gérryese té ashpér ose
mesatare

- lustroni me aftési gérryese té imét

e Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(vecanérisht té carat e ajrosjes F (2))
- higni pluhurin e smerilimit qé ngjitet me ané té njé furce
! shképutni spinén para pastrimit



* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té€ kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin

e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

* Kini parasysh se démtimet pér shkak t€ mbingarkesés
ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (8) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

e | matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 85,1 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés
96,1 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja 6,4 m/s?
(shuma e vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

¢ Nivelii emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té

rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés

97






Il g s Lo asiediflagé ol e ay Lgyal) sutany iy SKIL il closs-
(sl sg>g0 WWW.skil.com ,»
L csiyals 3yS LS by ablinl 51 mbls cnylass g alys 45 apibly aTibls asgs
Al 4y SKIL culaus Jaylysds 51 SaLET 515 29 aialgss cuilews Joosiva il
(3iS Jlgsw 395 0aiiligyd 51 L 02yS ae>fy0 www.skil.com

SLo Al L ol ot a1y Lgol sasy adasy g Silasd2ilo g piled o8 Loyl

(Lig) 4Bl gune slojg S jogunsia ladd) cuslail y93 LS sole
SrigyiS T g By piled oyleys gyl ECHAIT )T ulig)f drgun 4y a>gs Ly
A as By sboyll 5)9-0S (uiled by Gallas dsguas ool Tl 9 Jasine
S0 Ky 4y g oanh 5y9f e ailSlan by il s 363 ade yae bl
iy JLAT sy Toyoo b LS5 an g casalia bl

ol s 93 pLEEs 53 aliue ol yohsls () ceadeslé -

Sladilesy)l / oo

SLsied ofiae 1TAL) EN oylasbins! pulus! 1 oash plél sla 5,08 ojladl Guko
b pac) o s A1) ol hgee 0leS ol 9 Jr s ALY il (ol Sgee
s slaylap ga) anill jeimalyio 1,8 of wldles)l lio g (kR s ¥ = K
bl o (4wl jedmalyie 1,0 = K cpelad pac iog>
9320 TTAL) EN 55 4 5l oadh 3ylasili] e gulal p alibles)l L&l jlie
955500 b ylinl S assilio $1m 0195 0 pLE 5l 51 133358 (5348 051l sl 0l
SLo LS 53 )l L Ls pl&is sliles)l 5p&)l8 pareo ) addyl L)l leiey
25 oalaial §gb
Slasdeilo g piled b by glisa slasyyls sl ylil 5l 0orS oalisanl -
Ol 43153 0 a3 0l 5,0 g Kl ay 45 Silasleila g piled L adyasiglite
a0 G35l ala>da ild jedas 1) 53 lE pye0
e 4 LA T b s)bs g el by by sl higols f3l 48 s2dlan -
b o GlBLS Sg>95 LS jelay 5 8)ld 02,00 53 Ol
G Faiil g ppE o SlisLeile g piled g5l 3l cmibin sylag S by !
S e 53 1y 295 udlgl 0 GHLS LB Tk 03 plojlaw g g3 5Lo
s Slidlowo philasf

99

(O TSIV w—w'—\-ef-'

S € ) Sylas s Coans (SLolLs 3 1y Ml asdes il LS plEis !

a0 cuSy> LS pedaaw jlg0 |l -

Loy s 4y 0alioas g iy 50y s )19 1541 o 3 Gl s !
s Ls

iS5 s )yl 7850 oaliinw atawlesli sla, sbaal 51 L>sln -

s sgame ) (D F assgs sl -

Sanls §lo dogs

s oSy LS pda gady adh by L) @6 mediue slgas,> L))l

e cgr ol o eabiiw sl -

b3 Silgs sols cslap sl -

A oslatul @il g g sl olasy osbiinw SELS Sy 5l 35,

oslii SLLS algindony gy axys

SLo sy 4z ) csans s Lo g ) ealiinw 9 Ky 03pS Shisly -

i oolazawl (1-

oslatawl Jasugio slo saiy 4z il )lges b csieis wgr ) oaliiw gl -
O 0 A ass

e gr LS wslagy i g aig s ) sl gobw g e 0 ol -
S elananl (FT- T50 VA 5u; slo suiy asys

1aiS oalatanl gady 4z £9d i i il csie) Sl pda S

A ook Jaswgiio by sy axpa eyl -

) ey

Sape Ll s pys Ju o Lils -
S asslo www.skil.com ay iy oleMbl gl

Sloas -ugn [ (§,Iag-S0

s cawlio 5l ady> ylao 51y Il ol

@F g5 slayld poguasi) s)lag K jud ) G @ 9l aivos
A4S Sb gy SH L) ooliiaw eadiu> glao, € -

Sl 331 ) B o 035 78 3 Ol !

and 03y LSy il g sulol slasiylyh ya as SBli0 g oubs pll @éjule il 45
SKIL 8 Lo fil Glogyd 51 oy ciloss 350 2 Jaid il lprons sLidl LS 5
29 pl&

3530 oy Sap L ity sops sy b ofye 0aniidil ciguan fyyl3l -



Salaianf jf it
S 59y 48 ably (519 pal 0 oL Eaws 539y SLidg 4 sugd icdao adivan
sl by xS ol&iws

i ol Lol 5)LS anlad ay aiiles 0,80 Il plwglo o Lo e »
apylay 1y Lgal LS 9 31 iy ol iy

sle 0 by L8 Lo oS L) s)ls anlad 1£) ais @S> ) )ls anlad
(a9 algs cisw by o by 51 5 phadas jbasy 30iS ol s30g)

oalaianf G 3

iy By s A0 51 a5lgS 0 HLS s 3 Il ol Jaowgs 0anl adeS slaus liea o
adis oalaiwl Jadloo slo iigL 5l gl
$5Loga sl g0 Lablona g sLiE pud slguld il Sive Jabloa pieSiaws jf
S oolaial (aily
oy g dg fy @ 130 K0 590 )il Spie slgdesn ) G e asliios
el 5l 5e0 9
A Caw ool Sy>ie JELS 4y
131 G (e § 03,5 Glogals 1y ylinl hgd S ilSo Ly 8 S¥LS S gy ciygus 5
Al Sy 5l
T8 Lal i35 s oss s 355 sl 0l 03 Ly 093 cnssnl 3y e &
Sl s 31 1yl
oalaiawf jf oy
2290 el g 03,8 Gigols [yl 59390 Lot ol L 3 b Loy LS as 289
il ealinl cuS > 51 o S o shgaiosn plé as
S s9) $Laslé ¢ eddte £
m@ml,wu,u,.sm» Ls 3 i (O

o0y d JLadl @ 4y sked) ailSs Gule
MJI.W 190 oSl sl allyj olyas Iyl (0

(s oyl -

(Y| PRavy|
(OFF IRV RN AN

S s 35y G e !

sl iils jf Lo Soly oL Taws (il Jlek g 9,8 g0 colild fudsay !
S oalaiwf jlaslygun sLo
ilin jLe 9 958 GlS0 5 1y Elogmw gy 03Liin SLOIELS Asil sy
s 03Lail(V) D (@uily) 5 Eolomm AELS 31 aiton
(55 05ty OLEaws 0355 (SLg-S 9o Ly sy 03l ELS 55, 5L 9o
Al asidls ~Eislen
S yge 289 d |y Jatiuns $Lo oaleiw diLs
ALl L ol o oabuiow oy S byl 31 oalidaw] 289w aderos
il oy n.\.,.\.‘ug.,v oalaian
Obgals gy auls
55 Sbals /b, Iy Sl ofs3 o edelole ay (D A suls ols Lt -
S gy /LS a4y oalii el a5 gl )l by Leds !
Cubilays g)Ls axlad 5o, 51 038 hgals 3 b sl 050 !
et g 38 plsa
Eralrlilid 9355 5)gl o arta 5wl SIS ) oaliiaw plSin |
@)Le-is ’)56191&4—?4-.*'—?
B Lt 538 5ol gor vt b 59l gor dbagy codes i pplaio
(Db w55 s 0,5k
S g @3 Jsob Gullao 1) B )Liegs)E dlrioo
Shss ol s 3 oslatal sl
(D) apls Jaro - Casis g J< b Gublaal, -
() ssis Jog C gyl Jaro ity gyl il -
290 Jris
Calises S0 gy $)LS aaliin Cd i€ uyige dy g $hm
Ll 1y 5 ol olsks 560 auilyd o (1) E (rags) Saigyisl als Ly
s
2iS @i oad oalatul S2LS 0pé pubal 1) 593
SLLS 0,4 gyl 599 b i bl jesiayay anlad oSy g9y 4LS gepmi 5l Jud
S e ) coilio oaliow

100

i oalasl yiden plivalol b g yigs ol€iaws olgs 51 il 4 gl 0

Sl i 0aLaian! oL s 31 By 515l g 9 2B Sk 53 syl rygusd o
gy a9 sl g 039y SUyas 5, Jung g glad |y Lgil olgs 4 4 ,S,is]l
s Lidiga O plalilif HLis L g Slaleto paged (oSSl fil @l jf Jud
5 el e ol ol cule, aais £y 37 bl Ly g oasides Gy )
S 0 sfla S80Sl Il atwlgsls palidl ol

Syl agEl 593 LS9 puyian jf 0alddanl pas Dygu)s 1y S S I ff
0allgs 1y Lodaly as ;385 (uf 4 olSuibl Ly g 3ylg U alydl 4 aoas ojla!
o 9 3yl a1yl sy LSS 5l by S yE i LS oLETaw ol by il
ool sUydas a3

S (S Cooiid A8 sl uldlg0 S bl g Srasl il 5
S Sledad 4 WS CoBs uionod LSS 1€ g 03,8 HLS g oLy

3 Jed 1y s el il dad el 04 el b g ddans il sl

3 Jals Bl pac (5)LS gl 5 syl Sule S ot LS dy £l
bl o Sayisl syl

Lo a5l g oaid cudle g 45 by ) Syl gED 1 9 33 1y Gt 15
Al o claa LB iy 9 03,8 8 LS anladys jiaS iyl S

1y 0yl 9 gy 50 uuar OLESuwd 59y A4S (53l (Slileio S slayfif
OLEiuws (il Jao by 48 09 € )LS ay (5)9b Laidy 095 Gl il jgians Gullao
apglS AhS ag LS £55 9 LS Taalh 44 (raied il AZibls cosnlis
Tl asfgiee sl oansivi 438, 1855 o sl 45 5LS 310 sl By Il
gy fy oSLiyas

A sy € g 29y )l yle g jud oSS ) Lo 0y Eians Totaw g Lo aiuns
oo optatiog Taly s ) oles o4 bl Lo 0paEians oo g L ataws b agyls
bl 157 i g 0pS LS l50 b e

Catid

31 903,S £ 9y (§1 Ady> Jaiasiio ay Jadd LSnS il oS 5l

Lo ol &3y iyl 48 s aalgs ucly gl auiS oalatiaw! Juof Say Jilawg
30)% equal

d

d

0 ok SLo L&y 51y el Lo, Iasins

o9

2208 LS ol ol Ly sl Jlaw 1151 e alyd

1T sy 0y Ly ol s 51 bl ol 9 00sh 5 3ol sl Gyt Bl il o
ol

o S Ll 1S 0alaTaw Jf f ol S5 casnd 03 ool (eran 45 35y
sl guyiaws 3 ileas s glojls Gordo 51 45 pogua sio aash oslal iy 5l
33,5 g

M50 gy 5lo 439 f S5 o sol e ) aiile solew i 48 SSLs g 0,8

9 15U 5255 (il L uld) asbly SUylas ailgs o agnb o il wlili g inne
Lo Ghisly LS Lo s S35 131 Ly fiad olonlS 59 ily5 o Ll paedis Ly

9 5L yoguaso Siwlo Sy (23S sloal i sla )less Ll Sl
s 03LaTaw! S g 2 F GiS0 aling Sy GLSal Dygud 53 9 iy SLS
(39 0 il Gy b Dogly g 5 a8 SLs- g 9,5 siibo) LgSLs- g 2551 5
e radiies fj gl gy paguasio slo iagrdl Gyglas j3 paguadl Slo
28 Jiasio dliiwg S 5l GLSal Syguo 53 9 iy S g 38 paguasie Sawle
s oalaiwf Sl g

Sty 248 LS LGl Ly 10les 0 45 s3lg0 SLs g 2,8 4y bogare Lo iy )l
aule

(sl sy casans) A€ HLS Caais)l Sols (53190 Lt

St 93,8 55l o ane jl g 0 audyl 4y aililé 3 esliiaw plEis

sl a5 503 ,LS o 31 1y Jlaiabl Jolb slga g ,€0s o3 g 0S5 Lt

1) 093 S 9 25 19360 (38 S 5l i sl 1) B il (STo duggS SdLio
LET )3 58 @ly3 g 0315 05150 51 Gy gasd o> g AsbeS o il aladona Jsbs 4y
29-b 0 By bl s Sacly

s o by Lo Slilatanto g pilgd oS y2923 by eelads 4150 5f Jub
Sl 5 51 1) 0L s

olaleie

1) 15l JSsbio gy 3ySlac auiS oslatal Lol wlileio | 4S ,5yeue 52 SKIL
2l 50 prauns

i< oabatawl wiys ) anbll b o)l Jeeiano sla sl i2Ls 5



iy il shayll s LS bl adis slaylil g Lajls Sleylo
19,3 39200 5o )Lsws g 3,8 by Jiuil uely aiilys 0 4 A1LS 0 slowl b
g

)l g 595 0L iaws 31 1) bl aliaws g GLS 295 . SopyiSH 3l Ly LS pLESs
Db Lomis s 1 ol€aws Jyiis cosul (pSe agds Sy Loy pulg> aS5)900)
agsd

oSSl el

oot Sl Akils ol G iy b Sl S s ) asLibigs

)13 S 5130 Ly ety il A Liligs Jieo s 4 Lilin )3 e
il L oo subs aslibgs Jaro a9 oalidiant (oamd ) raj 4y Jlualt

b 0aLatanl (0asds @yf) ey 4y Jlaasl shyls Sl

cadgd aiilo (0amsh uyf) (3t Ay Jluadh @ums sls Siladad b iy puld 31

Sl o Ly Lad o 15,00, S (513 305 Sl 9 B Gl SLig
s salgs ey SL8E G plas S Ty pulE (eand o)) (a0 ay Jlas!
Sols s Sl ll 4 ol 3ok a)lag )93 Suigds) 9 ool 31 ) oL uws
A3 0 Gl 1y Syl

Jo 093 LS (§1m OLE s s 51 S BaLAdnl (i) s Ay s 5
i 03! G 3 A Liiig 538 THLS L 9 O 938 Ol oSSl 3l
193 OLE s Sy Lo sy g i $Lo A (g Syl Jalia i 1y ol Sws
Gial3d1 1y S, ol a0y 08 Ly g 0ags sl Lo JulS alag S
R ) o

o fy LS 5T 45 i 0 )L 5L Jaion 53 - Spis !yl b dsiasyguo)s
cswbio ) sla b anlily coilio i 5L Jaaono Sl 45 auiS 0aladl
S 0 @8 |y Kby E G s 5l o 1

il Syguaisl 53 ogdro (rSLol g Jarsno )3 SRSl LS poid Sy 52
L Jladl suiis ghad auls) (s) il g Las plyys iBLE> auls oy 5
s o) b g Uas gy albilas auls 5 oalitunl awiS oaliian! (e
S 0 S ) K0S G

oabsibl siayl cule,

L JoLs Glig 9 158 Ly g ardS CuBs 395 )LS dy kS Bo S |y 395 ulg>
ST 350 3190 AS5)9u0 53 Ly 9 K Eans: D1ygu0)s i S HLS Sl 5
e o A Sy i LS Sl il b gl 03,5 03Lizand gyfs g
Al ATl olyas 4y sarash sla coslyy silgTie . Su,islfil LS pl€is
] S 51 0 S 03LA A It i g 5 0yl gad
il 5o i S eyl Sawle siile el Sligd 3l oslituw! auiS oslita!
Ao oSS fl LLS £95 b cwline el 095 g ol oMS i3
A3 0 Sl @5 1) pasd Tere

O3S )l ) b aihd LSy aliwlg Ui jeday Syl 48 sl clilge
oL o Ly g of Gl sl 4y o JLal Gt ups 93 oLESan asLibigs
o> pLEi aS5y900 5 il Glgols: Suis Il 48 auis o sl
gy s o 1) ol€aaws by g asbly Juog g glad aeSs 59y Lasds i €3l ol€iaws
wl Gl LS guilgan sl (5S4 i G

1 Lo ylaT 9 0ais’ @aiiS o )13l s il oSSl 5l (9255 (g 31 b
B ol bais o sla iuse 59) 45 Sla)laT gyl aulap oL s9) 5
g sy sloul Giely aiilgs o Al

L 29 5l edas Lo JLS (513 gl S5 LT A w51 ey

Iy oSS il 3ilg5 0 sty ol 4y S Bk )50 1y 295 Jalad g 03,5
bl aidhs Jy5is e jags 0plaiin jul Lo coeing 50

Sols 295 ¥ iy o 9 E13 Lo puled ailiny 51 iy caslio pulsd
99 L& ity Jlomys S Gt 51 1) Lo pisins g puld (Logs ks
Jboys Lo camnnd o el Se ¥ i) g aily s90 Fled slo ol aglag s
IS € ol sy

a1y 0adly cad alig Ly g )Ll 9 355 Liso Jilawg udled o ASdygun)s
BaLaian! Cys g cmad Sl ool 48 agls piedan auly S cad ol
b 9 358 sl 3 1y Loy Cuiguas st 5 38 iusio Jilawg 5 osliisl ademds 0
S 0 50k

2gudy Eaely Laylif 31 50 baladuw! jf Juols Jaliud g pubicdi] awsas o)l
S 93 il el el y g 095 aelgd Gl 4y sl pulass!
290 g sl g 4wl ) s )3 aleS o 1B 9y 5 e Sy

O 31 crBls 5 Sy Sl 31 e aalitanl

Ml 31 SIS b St S 513 36 0L s 59y abj Hid 3,5 309 51

ey culio Sl 8 LSy S eslidawd o ) cmwibio Sl

-

v

(o

T

101

gy SI¥lg sy S lanll llis Joo ECIA/T-) T og,o¥l aragill sy -
Lgiie g I Slgs¥ oot coms L3 oilill go ilaally advabass
ddlgill gl Balef wliiie s ) Lgdlasly Juadio S S desdanll
dindlze

B & o palsill ] dsldl sic tigs (O po 0l &S -

Ha¥l | sldgundl

AD,) g 13X 0ib cigus ads seiun 39Sy VTAL) EN go 3dloally pulill aic  +
(msrss ¥ = K &dlais¥0) () s 41,0 d8UAT G soimiog () oy
(eslp 1,0 = K dlleis¥l :dgaroll claSIl dcgana) 28/p 1,5 jl520%ls

oSe ATAL) EN 6 5as Lo ll sl go Goleally liliia¥l soiswa polsd & *
placsi aic 5ol o,eill $augd @uediSy s3] alaly Bl d)lal anlasiwl
gl slaydasll b 81¥)

slapdas b 1% pl.

Sla sl b‘,gizsl“ PSR
DS Byguary poyeill soiao ol ] Al Dl

215 5955 Losic of BI¥1 Jud by lay) LgNs @iy 2 duiapdl 8y2all of -
By o2l sotann JukdS ) (5955 plgo Al (5255 ¥ LS sl
DS

Agiliontog 81581 dileo SIS 0 313t ¥ il (o s dulosny @3 !
selyad Jordl olél iy puiddls cliay e Blidly

oROlan 50 )98
PUXe-PY

ol of dalss

vrar

o ) ol oy LS Sl Sbs 3 sl sl Lo Sl ol ¢
ol pah b dligly g Suiadl

G colio @8 ) eabiiw syl ol 0

i wlio gl ady> Slao sl ool 0

() suylag € g 03y aslllan ly Loial, apyiés ol Lkl +

(1) b e st

() 5154 st

Olgols/pmgy als A
JLe-isﬁ)gd)si&ﬂ-?“-e-'-? B

‘oErglr Jao C

“(gol) oS Fheaw iils D

osleiw 599 Ll (rays) Sigyistiauls E
agisloled F

RPN P ICTTIN FPUR

el
2SI Loyl Sl gee ozl sLe uleisl)

b liaseio g gluad Lo Joallygiws il $laylaiivs olé faiia PN
cule) pac Cijgus 3 auiS anlling ;) oSSl lil ol b of o 0anils allyf
255 3929 wyaid 5lo ol oy Ly e Gl K5, E By s ) sloyladin

el
S (§)1agE0 T balaianl Sl 1y Lo Lol g Laylasies 4cs

L) sk 2 BL8 <<l slafil iwa Sy Il ol Loylaion ol 50
ol () s 55l st Loyl b g (G e

s doo el ()

ol LS T gy fag S LS 595 A 349 9 s Su [y 295 LS S (1
29 s)bs plpw Seely silpin jo5 @S 9

Sl g Aty 3929 jLonddl Jhas ()3 A5 ild dars )3 PSSl b (0



Calslalad (D) A 31 e dasnlly 1531 i s sy o
Juidinty pLedll Sl sy ol Anladl il plaaw dasodlo Jud

811
soadl dadad e L4285 of caony B1Y Sk Blay) Sub !
Ll had .
1) By i il g S sk SU Lt Foaio pasiinas ¥ |
@JLe-ﬂl J9sio
LIl Ialasl¥ ehal fundl Le Jgua sl pllasily B )Lall Ggaio fopdty o3 -
®b

(Ma Sl 6 rrosll il Lo B Ll Goaio cuuS,iy @3 -
iy S A S plasiw
a(®) ieingo 50 LeSC g Sl &SV ulgo oS, -
b() C iy g S Luai S tlgre Ay g I LaniSU pgloys frungts @3 -
eyl b @ Sl
dalisg slgo e d ).MUC.ILAJJ.A}I,LLJQ.A—)\JJ
dgllalf 3yaiianll Aoy b cliSe (D) E dlovalf plasiily
sl Jaall @ e deywdf Lacisf
flrls Jaally By sodll deyunll e Gyas plgll gand S5 el Ju3

Arbla¥ algl s> Ao jLas
() Lggargls 1s¥1 Aol +
D91 dyabey pasddl (Gobio) dddaio (o Ladls B15¥ ol (Joadf sliS] !
Jooll plasd sile Sy 858 arrgly @ -

o2y poiy Byt plas £ 39 B15¥1 le Bady adas¥ !
diglya pub bydiuo wlodle digas 53Lass i B1¥1 dlloly <as ¥

lnio e (1D F dggall aloé 595 o Lo pays!

P‘.\a‘.—'.m!! Slogd

ol Bl dordiine wlS)> 6 81:¥) cliyniy 0F
FETEST (U UL 1 NNG Y0 S9N B

Bag> ST wlodais Sl Jsuasls

olelly i &ybiadl rod puds plasiwly Lallhg @ d5 ¥

gy ool il o) jo5un

Al pleadt pasiiwl gl auad coidod) 3ydiialy Sall 45X

(V- 50) ploesd

Ve A plovsl ddawgill sluadl pasiwl galell of puicdl (il by diind

or-

st Codas ) A8LaXly cadl a3 oy cosdidl puals)

(FFe T8 A plos] deelidl sluad pusiwl g SU

s Jaedl o 095 Loaie dlisie dula) jeno plos] pasiiuw!

Alawgll of At duloydl jesuall plasiwly byaiall T -

dacli duloy jpimo plasiswly cuda bzl b

www.skil.com Lizdgo ;5 wloglell o aupl

Aoad! | dileadl

1Bl plaswd 8% 0is @reuad @i @

A(D) F dpgall cilnié Logunsg) cllustly 8151 d8LAS L L3l oyl

8Ly plasiiawly rdiall e FLII Guailll Lall AL @b

A o pulaf Juadt

Sl ¥y puiiazll whelya] b sua Sl 134l o @il e Bls¥T Jus & )ies 13)

2l dBUall cilgs¥ gl oy Lo dass 3,0 dlawlgy wlodaoX¥l pLdll conyd

SKIL &St

ol gl LI I il L] ) ASLaXL LSS uga a¥T JLwl @3 -
Ae plolie dosdl bhlasie ) 48LaXl ouglialh) SKIL dess dlasae
(www.skil.com

dibls dbylay 8% ga Jolesll of Jaonill alyj e FLIN alill ol @le Lo oS

of www.skil.com , a5l SKIL jlous Jogyss ddy2l) olauntl ;e ojlitiswl @i

(laell il Jlyy o3

Ay dze
Al Sl go ad 3l slgwg Ciliollly duy g S Slga¥T o palsis ¥
(daid gy L5¥1 Joa)

102

Jdoad delaie s oo rlie
LY gledl ey polio) e seing sl eMAILS sledf oo LI L)l
et a8 Ll Gl of daadlo) [l o9y a8 duinell oligSlg gslally
Hgraandinll g3 ol al gilg duswland] (oliols opglons o gl Sl dobis] 5
Sl Ul Ll i jlgs plasiuwly Joall go Leill g Ui slasyly o
aliusgs
S Jia) pllyld disa slgo Lgil Lo caiad Lall o direa glosl o
(o it ddlel ddlias slgo g0 Lgolasiwl aie duls (5f3ly boglull casies.
S0l Ll L) Jadd jlg plasninly Jotdl 2o ,Ledld g Lid elas)ly
alogs
dygliall sl ) plasiwly Joell sie Lell duoldl duilagdl slllazlly pyall
Bale pugisin¥ ;i) pugdamaa¥] o ok 2150 plasuinly foed ¥
iy
flay e yoyly Ll Ggaius plasiwly @as ¥ 8yl atois palell bydius sic
Jasll dalaio e avey Jles ddU dlLall 5,5¥ slgllg 5,61
) Lo of e Sy Al g S Elaey gl Godods Al
S Sy 05 aa il A1) ¥ @ S1,50 JSgl S5l ) L] sy
dilyg <l
Silpbos duly pLeadl Jub DL jauas (r0 palad! Juad e LaShs pays
solionlo dif i of Jaris
lasLlf
slo¥] Sl 1 plasuiwl aie Tadd 810 @bl Jusduilf SKIL ouns
S Sy Bagall of ddjoll of Aallall Byaiiall Floll plasiiwl b yoiws ¥
plasiaw¥l Jud
B0 Aol dmglll Lo al Lkl asudi oo 395ll clgall ol oo LaSh oS
o Bagoll 5,38l pualinlly yeolully S2hdf aud coass a8 g calalf (ud
idenll eay b 0 gSdy 0 gy Jons il deladll
ST dajlo b of s ol Ao Joc delady Jluo¥l) Joadl dalad ol

Haadls Lg S e oo Glal
plasiawdl gL
lbly had)b @8 130 (1) s AD e Jooll clidl clingunll soisno ap ad
o3
il SBlgg eowd! Lo doSonn pudlog dudly wiyUady dudly oiljlad slas,ly o8
(Jeglatl j2iull)
Ll argg B5¥L Sy oill glia¥l e 1iiey bl glay Lo Lass Jadls
BIs¥ e Iaey Galsld
Ayl byaiall rod puols ¥
Jualy (o8 8la%1 Jud &3 adgl Sl o of HSLygS s Biga> Al 8
(oaalall
Juadly bl puols ¥ Jooll gLl gladl of alill cllull ynye3 Al 4
g4 psaladl
Plauian¥l sy
£lo¥ guas iBed o aSig Iyl b i Cadgl LDl 3581 guns Lasie -

Al S ey A5l
B1s¥ e Bagrad! a0l Ty

plasiwdl b ohlidX) ot belyay B

(g} bl a3l ¥) a3l Jyadl (O

il sblasd) go 8% o palsas ¥

ﬁl.\a’...‘.m!l

O byiiall £o) S5

s pualadl Jua bl

g byaduo Tlodl plasuiowl dyys¥l bk cullaly

¥ Jndiad dyghilf pud bybduadl Tlodl digid D §)odf S pasiiawl
O

baball Gyl b Bagrall sdil o biial gloll wigk G555 of vt
) JU1 b AAa Byaiall lod] Jhaciuly o

8394 JOLSIL Byaiual gt At oS 315%1 plasuianly Laits @3
Spiiualf

Golall sl lido



Ly g SI wlasaall s JIG) 53,5l

el ¥ olal

iy Al g S Baadl ddalgy Jo-aly el aleds Lo ) auiily Lady oS
ot il B 9 Losie of catio 953 Lodie dudlyyg S Bae pasiiaws¥
ALy g S Baell plasiaw] aie basly dlasl) oLl pac . dugs¥l of JonSII of
Bk dils] I a5y a8

(ool dyligll slic 155 cany . Audly Sy LS Ladls Sylg . polihf dyliadf slic a3
63X Al 39dlg GX5XI o dudlell ple¥l dyisTy Lisll o &uligl glisS
Core Aol s 5o il Sl Basll Jlosiwly £od s>

Blidas dudlsyg- STl Basll 39S o ST aguadio pud oSl Juitdiiill uid
S o Lghos gf Lgad By @Sl gf Ig ilgSI L alacls LgLuog Jud
ARl 5l aing of of dwdilg S ol o £LisT pliall Lo le | guns
nalgdl Eigas ) U3 gagy add Jud il aud 0Ky Losie duilyyg Il

Baell 5355 8 duilyrg S Baedl S b day Il Zlids of Jawiadf 30 €340
oy &la¥l 1 5lgd e lgs g3 o5 arlgall pliall of

Ladts Ljled e Badlog ploly ad dnpdall puk sand! ¢ Lingl il

e cbloll S Jundl i slgdt e byla sl o el el o

s deall

iyl e Badls A of dudliiaddl il $a3,5 ¥ Al pamdho a3,
LI L5 43 AS ikl jgd ehad e sty e Sl3Lalg wbeilly e il
AS ol gl ¥l il yo Sully Ay dnlinn sl

oy ails g Agungo Lgdl oo aSTid JLil) grady Jaddh jlga Sy S of
AL o byl ¥l dndiud eiliag plasuiw] Hay ab ulaw S Lgolasuiawl
Byt e ABLI

(53l Jdloniy U gy Cilgadl Sl plasiiuw¥l e calyucl £43 %

o AL o] Bigas 8 SHEST aay plasiuw¥l Coiy 28 Bla¥S LoMaw
il gl

ailyg Sl sanll plasiialy dloles aus

Al S Baedl UG Sudisd pasiiwl jLgdl el 3 boyds ¥
ALy S daell dlawlgs Lilel ,iSTg Jundl JS oy Jaes clif TR Y
29SAU £15¥1 Lo 5 daidU

ALy Sl Bael) I gl il plide oS §f duilygSIf Bandl pasiiaws ¥
Lol @2, ol g Balas LgSLataly ol Lglid sty gt 05 @1 G2l)
Sttt Judg jlgdo daris Jud @ S,01 £330 g g puaadll oo il casmsl
Banll Juiidis ods bolas¥l wielyal gid Lils jlgd! gudg Jud of ailesdl
aguado yeb JSS duilyg <l

¥ JLab¥ Jlo oo sy Lgolasinn] @iy ¥ Sl duilyyg S sanlly Badis
L Ty @] o of L A B ¥ (ol Al gl Baelf plaiawly fromud

By 93 el Jud e Lgolasiinl Z of Byadas duilyyg S sasll Siloula!
g el LS 13 Lok pasndl s JSiiny duilyygSI1 Baelly e

LS of ¢ A5y e puaaiand pud Lgilig @alan JSdy ot A5yl
Bacadl glal s> e Lgud 1555 Aoyt AAIL of BygnnSie slia] CIlis

S gt il Balef b AAILI ¢hia ¥l 0ib praliad by il g S
53y S-Sy Lgiilos Z Sall dulyg Sl saell Laysuas diled! oo

2ol lo> ol gladll sac of Balowg ddulis ghadlf sac sliyf e Babls
sl b g g o Seg S8 Sy G S35 dyliey Lgilin 7 300 a3
iloale il 0 e Flly Sl 3acg ailgilly dudlyyg S saadf pasiiawl
Al g S sanll plasiial odadds ol Joadly bl dogydd I3 ¢S el
pdadl S¥L Gigas ) 53 2B Lglo¥ dnn 3 JLa d¥) o8

Sl 0 Logdsng Lagbliasy Sl glaaly paslill dilis Lo poy>!
¥ @ Snilly plasiawX¥ly ol loX! ol pailall o ¥ (esniully
idadgill pud WL b aI¥ 9

dosd

Jaddg o Sl b (o Jadd Al gSIl Eline prdiady o

gt plal e ABadldl el oy dnluo¥l j Ll glad Jlotiuwly

v

(o

=

dbopll bydiuadf Siigals duoli! doStant! ciloles

dsle wlogleo

iple 11 oo JBYT ol ST b o 8% 0is plasiul ey ¥ »

Liilasys o ol V) el 11 de s dioly LoLé 4SS oo ayad Il pasiianl
(olasll

Loaras see il allatwl cosd il Gl sic 315¥) plasiwl LB wid

103

TaB 1Jupd)b 1Jpslysb

dosdo

Al by ol ¥l codn Sy AL 8yaiual) 315¥1 0in macuas ¢
olgsiadly Eltwdldlg

ol g ] 815¥1 0is ol @i @)

(¥ plasiawdl 615¥1 0is erual @iy @

(F) ay Ladisly in closlesd! Juds 1,30

Al

() diddt St

(1) a1 clisso
Colaylf Jri bl rlids
Sl Ggaiua

a0y g S A SU g
*Goll Bl

byaiall deyw s dloe
dyggidl wlss

813X g0 Lwlid yoguy X +

mmoOO W >

.
olal

Gy SN 8153 daladf dodasdf il il

2ilauolgdly dubias¥ JLS ¥y Silonlailly dodladf Cilpid 45 1,80 il

ainll cloulanlf S pll¥l 6 GLas¥l sahs 2ad duiliyg-SI B15¥1 oio go dadyls
Bdas dilo glly Guy> olly AuiliygS dosuad pinyealf ) L Lash

Jritaslf b Lgl] g gLl il priontll Sy Babis

Telbaall yudi » Ay g S B13¥1 « Ll Sl Buald dgyg I 615%1 ) ol il
Dbl g dylladl d8liay gl )elluw plasiwlil syl 35l dollay Joses

Ja il gl e oL

Jaiull oS0 8 dungall L LS 0 Belud] sy dDLAS o Jadls
algdf igas I (5355 4 belins juidl ozl ¥laag

aud 50935 il slondd¥ pad 10,20 Jaros b dudly g S Bandly J2idS ¥ (o
bl S ALy g S saell Jlesdidt LAY byl ¥1 of SiljLadl of JShgudt
¥y 8 ¥ Jo Gd pullasy a8 i)

Sz Losde a2y e polsnd¥l o @iy JLab¥l sliy Lo Ldls
(el e 5l Lo dylau il 8 a a5 ab Al ST Baell

eI olo¥)

Al e jean ¥ il 2o Al S Banlf Juog gl pedliy of
il g S aaall o ALgl pulgdl Joaius ¥ Jlg>¥l oo JL> by

0 Ao ualally Loyerds @iy @ Gl ulg ] i ol LS duny3ll
L by S closall yas

o p9aly ALBasll oil)93lialyg sy U¥LS A3 Fodaniandl daodlo il
o 5950 Losie duiliyg Sl Slosuall yas slajp lous dlasulgy Silafydf
0250

ol dwiliyg S Slosaall yas slajy dygdoydl ol jUno¥l e dudlyygSH Basdl e
il g S Baell s ) gLl oy

ol Jod LS Jlominwl s ¥ JLSI plasiiowl Belaw] pok oy

ey e Badlo il (10 pulidl cosnsnd of Lgduleit of duilyyg-SI

0y A8l JLgdl ey e of Bald) Clgdlg cuily Byl e Sl
Ay S closall as o ASHLGL g dallall @IS

Losie Liag] ooy Jlotiawd dd bl syaaidl SOLLS Jadd pasuiaw
sanasia a3 LS Jlosiwl jad s oM b duilyg STl Basdly S
il Sl slosall yas (o pmy i Jlaxiudl

o gloa¥ b il g S Baadl il pac GLS ¥l S @ of

Sl (e ulBpll oo plasciand of 93yt Ll (o dulipl) Flida pasiuls



WWW.SKIL.COM — Sla s Ll










(9}
({e]
(32}
N~

Wl | 5%
...m, N N
=) s
o © ﬁ-AI
o =S ,,T-




7362

duyladt Bydiuadl Bl 5’(" ’




